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Ταλαίπω 
λάβετε τ 
νά
'■αί, ή νά συνοδεόσΓ— 
τήνΖωην! Κχθ’ βλ^ ____ _
Γητηρ ερχεταί πάντοτε ο^οιχαί^ v* είδοπί-ίη'^η

^θαύμασα άνέκαΟεν τήν διαγωγήν των Άγγλι- 
<>ων μητέρων πόσον έπιτηδείως ποίζίλλουσίν, αύξά- 
^ουσ[ έλαττουσί τήν εύμένειαν χα& την ^ιλοορο- 
σονην των τ0^ς νέους τούς Οωπεύοντας τάς Θυγα 
τεΡ«ς των! Και ό ΐ^ιος Μετερνΐχος έχει ανάγκην 
νά λάβη μαθήματα α^τ«ς, καί ίσως διά τούτο 
ε'πΡσπάΘει νά χατθ?θώση τοσαυτα έτη νά τον έκ- 
σφεύον'ίση & Αυστρίας εις την ’Αγγλίαν.

Καθδ δευτερότοκος υιός (1) άριστοκράτιδος οικο
γένειας, έδυνήθην νά σπουδάσω^ χατά βάθος ολην τήν 
(□ναικειαν Xaj ύλόφρονα ταυτην πολιτικήν,’ ήτις, 
τον μεν πρωτότοκον ένθαρ’ρύνεί μέ άπειρον χάριν, εις
~ --

(1 j Εν -Αγγλία, οί νδώτεροι ufol δεν χληρονομονσίν εΐρή έλα- 
χ'οτον ρεΡ°« της πατριχζς κερίονσία;. ι
___  Τόμος Α.,

δε τον δεύτερον αποτείνει μειδίαμα προστασίας ό- 
πωσουν ευμενές, εις τον τρίτον δίδει άσπασιχον ύυ- 
χροτατον, καί εις τον τέταρτον, εάν ύπάργη, μό/.ις 
στρέφει τδ βλέμμα. Μή λησμρνητε, κύριοί μου, ·τι 
πρόκειται νά ύπανδρεύσωσι τάς θυγατέρας των. Έα> 
ο=. κατά^δυστυχίαν κλισις τΐς ολέθρια, προστγγιο: 
την χαροίαν τίνος των θυγατέρων τούτων προς τ·. -ο 
τωννεωτέρων αδελφών, τών ειλώτων αυτών πρέ;

' ούς αί εύγένεις οικογένειαν κληροδοτουσι ξηρόν ‘ο- 
'νομα χαί έλάχιστον μερίδιον J. . δποιος κίνδυνος .' 

Ταλαίπωροι νεότεροι αδελφοί? Μή νομίσετε υά 
λάβετε τήν άδειαν νά τραγωδήσετε μέ την 
να παρατηρήσετε τά ίχνογραφικά σχέδια τής Μα- 
piac, ή νά συνοδεύσετε έφιπποι εις τό^ περίπατ:·; 
την Ζωήν? Καθ’ ολας ταύτας τάς περιστάσεις, ’■ 
μητηρ έρχεται πάντοτε δρομαία να σάς ειοοποίΓΐ-η 
ζέ άκραν λύπην τής ψυχής της, οτι ή κόρη πης πά
σχει καταρδοήν, οτι ή φορβάς της χωλαίνει, ότι το
‘6. ____

ΦΥΛΑ. 6
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πνευαα.

χιλιάδων

Τήν

όπωτοΰν. ■ 
συγκατα^χ-
άπέβαλλον ρ·1 ά/ίνον μετέωρον ώς την κιβωτόν 
•πεοιέχουσαν

— Δέν έχω.
— Ποιαν λοιπόν;
— Την κυοίαν Σοφίαν Χάρμερ, ή οποία ΰπαν- 

δρεύΟη εσχάτως τον Σέρ Ούιλλιαα Πλένυωρδ, επειδή 
είχε χιλίας λίρας τόν χρόνον περισσότερα; από έμέ. 
Αία την τιμήν μου, αισθάνομαι δρεξιν νά νυμφευθώ 
την 'ί--τ.Ί αύτήν, όχι δι’ άλλο, παρά οιά ν’ αποδείξω 

ότι είμαι δ- 
ζαΐ ώ- 
τήν έ·

ιτως μάλιστα 
ερ τ:\ 
τό κατ’ έμΐ,

ητον η 
προσβληθείοης φιλαυτίας του* διό 

, εις τήν ό-

οΰ ζόμητός μας,

μεταδληθή ιίς ψυχρότητα, Οοθεισης περισταοεως. 
ή νά μεταμορφωθώ γ·^ διάπυρον, έάν ποτέ ό 
θάνατος όδελφου μου^ μέ άνεοίβαζεν εις τήν θέ- 
-ΐν του. Πίττεάτάτε, κύριοί μου, ότι κάνέν τών 
στρατηγημάτων τούτων 3έν μ έλάνΟανεν* έχαίρον 
οέ, χω^ς νά ύπεραίρωμαι, διά τήν θέσιν μου, καί χω
ρίς νά πιστεύω ότι ή συγκατάβασις αυτή άπευθύνετο

. ............................... . ... fz’ 
νάγζην, διά νά ζήσω ευτυχής με άνθρωπον τής εκ
λογής μου, καί μή δμοιάζοντα τόν κόμητά σας.

— Τί λέγεις, Καρολίνα μου! Κρίμα δτι ένό· 
μιζα δτι έχεις περισσότερόν πνεύμα ’ Κατέβαλα 
τόσους κόπους διά νά σέ μορφώσω, καί σύ ευδοκίμη
σες τόσον είς τόν κόσμον, ώστε οόν ήλπιζα ποτέ δτι 
αί ίδέαι σου είναι τόσον περιωρισμέναι. Νομίζεις λοι
πόν, κόρη μου, δτι ή ύπανορεία γίνεται πρός εύχα- 
ρίστησίν μα’ς; Τό πνεύμα, τά ήθη, ή άγαθότης, ή 
προκοπή, ή νεότης, ή ώραιότης ούτή, είναι λέξεις 
κεναί, καλαΐ διά τάς μυθιστορίας’ είς τόν πραγμα
τικόν όμως βίον, δταν πρόκηται περί σπουδαίων 
υποθέσεων, τό πράγμα αλλάζει. Μέ-λέγεις οτι ο 
κόμης δεν έχει άρχάς καί ή'θη’ αλλά που είδες, κόρη 
μου, οτι οί άνθρωποι πρέπει νά είναι άγγελοι ; τοι- 
αύτη σκέψις χυδαιοτάτη έκ μέρους σου είναι οσον εν
δέχεται αλλόκοτος. “Αν ήσουν κόρη τινός χωρικού, 
τό εννοώ* σύ όμως τήν οποίαν θαυμάζει και οακτυ' 
λοδεικτεί δ κόσμος όλος, νά έ'χης τοιαύτα φρονή
ματα ! .. . Βεβαιώσου ότι θά έγίνεσο γελοία άν το 
έμάνθαναν οί άνθρωποι’ καί γελοίος δέν πρέπει 
νά γίνεται κανείς. Δέν λαμβάνεις τούλάχιστον 
παράδειγμα τήν Ελλάοα, την μητέρα αυτήν του 
λιτισμοΰ, δπου, όχι πλέον αί γυναίκες, άλλ' οι 
δοες αυτοί, διασχίζουν Οαλάσσας καί βουνά δισ 
υπάγουν νά ύπανδρευθοΰν φλωρία καί κτήμ^’^’ 
γωρίς νά ένθυμηθοΰν τούλάχιστον τόν παλαιόν ν0, 
ιζον τής πατρίδος των, καθ’ δν μόνοι πολίται ή3'56'' 
£> 0uoir "Αθηναίων γεγο^',τε^ ; , ,

Καί ή μέν καλή μήτηρ έσιώπησε μετά τήν η ' 
ταύτην διδασκαλίαν ή δέ νέα συγζινηθεισα^ έρρ 
τήν κεφαλήν επί του ώμου τής μητρος της, κ«ι -Λ 
πικρά δάκρυα. , ,

Ή Καρολίνα ίκλαιε! Μετά την γεννησιν - 
πρώτην ταύτην τήν λύπην εοοκίμα,έν η μητώ? ’ 
θά τήν ελυπεϊτο βεβαίως, άν έζοπτε μέ τό μα/·Λ" 
ρίδιον τών κονδυλίων κάνέν ιης δάκτυλον. >

κλειδίον του σύρτου δπου είναι κλεισμένον τό χαρ
τοφυλάκιό* της παρέπεσεν. Όλαι αί χάριτες φυλάτ- 
τονται διά τόν ποωτότοζον είς αυτόν άναθέτουσιν 
δλας τάς μικράς των παραγγελίας, αυτόν συμβου
λεύονται ποια τών νεωτέρων μυθιστορημάτων πρεπει 
νά άναγνώσωσιν, αύτός κρατεί τόν αναβολέα τού cr 
που, αύτός συντροφεύει μέ τόν αύλόν του τήν κυμ- 
βαλίζουσαν. Ώ ! πόσας νέα; πασχούσας καταρόοήν, ή 
μή δυναμένας νά έξέλθωσιν, ώς μ ελεγον αί μητέ 
οες των, άπήντησα μετά μίαν ώραν είς του περίπα
τον ή είς τά έογαστήρια, συνοδευομένας άπο τόν 
τρισόλβιον άδελοόν μου τόν πρωτότοκον !

Καί όμως εΐχόν τίνα πλεονεκτήματα, καί όχι 
εύκαταοοόυητα’ ήμην μετριοφρωυ, σεμνός και. κατά 
ττν υ.αότυρίαν τών τεσσαράκοντα κατόπτρων τής 
πατρική; μου οικίας, (εκτός άν ήσαν δλα ζατεσκευα- 
σμένα επίτηδες διά τον αυτοκρατορα Σουλουζ), αρ
κετά ευμοροος* ό δέ πρωτότοκος αδελφός μου ήτον 
τόσω φιλάσθενος, ώστε αί προβλεπτιζαί μητέρες δέν 
μέ παοημέλουν παραπολύ’ δσαι μάλιστα ειγον πόλ 
λάς θυγατέρας, κατεδέχοντο καί νά μέ περιποιώυται 

Δέν μ’ έπροστάτευον μεν, έφαίνοντο όμως 
;τΐκώτεραΐ’ ού;ε μ’ ένεθάρ’ρυνον, ούτε μέ 

-........ ’■------< την
τά ιερά οστά, τού Μωάμεθ, ούτως 
ν.έ εύ'αέυειά των έδυνατο ευκόλως νά

είς τήν οικογένειαν τής άπιστου Σοφία 
λως διόλου πχρηγορημένος, καί οτι εύρηκα 
ραιότητα, ζαΐ ζαιάστασιν περισσότερα* από 
διζήν της.

Τό μόνον λοιπόν πάθ 
ίζανοποίησις τής ι , 
δέν έβράδυνε νά ζητήση τήν Καρολίναν, 
ποιαν εννοείται οτι ούδ’ ή μήτηρ της έβράδυ·ιε νά 
/.οινοποίηση τήν πρότασιν.

— Πλήν .. . μαμμά μου,... δέν έχει 
καί είναι .. .

— Κόμης, αγαπητή μου, έχει δέκα 
λιρών εισόδημα.

— Ούτε τού δεζάτου μέρους αυτών θά

Καοολίνα, ή τελευταία επτά αδελφών δλων ώραιο · 
τάτοΓν, είχε μητέρα έγζρατεστάτην τής περί τό ύ- 
πανοοεόειν Πολιτική;, τής οποίας ύπέδειςα τά κυ 
ριώτερα μέρη- Εκείνη όμως, έν τη άθωότητι καί τη 
■τελεία τής ζαρβί^ της, άν καί ήτον πνευματώδης, 

, τούς υπολογισμούς τής μητρός της’ 
διά νά χασασταθή εύδαίμων, ήρζει νά 

τερον θάρρος, καί πλειοτέραν ευστάθειαν’ 
ε.γον τί άλλο να την προσφέρω, πλήν 

έκατο^ί,ω·/λιρών, ονόματος έντιμου, καί 
καρδίας ειλικρινές· ή 7ε'α ,λ; ήγάπησε. Ποσάκις ώνει- 
οοπ< τύω οίκειακήν εύδαίμονίαν,
καί θ-'·/ r< 'J' ' αμοιβαίας καί καθαρας ! Διά 

'' ' “ ^'ΛΑσ-: ,7 δμολογήση είς τήν μητέοα 
ζ τήν «ρώς εμε κλίσιν Της ;

. / ,·7·ί αργών, άλλα κόμης,
νϋυ, - τήν Καρολίναν είς

|[ νέα α·^η δμοιάζει ^θαίως, ζα'ζ ^άζει

■Την πρώτην σου γυναίκα;' τόν ήρώτησεν έκεΐ- 

Vjt; 4>μΐΑει· ,'t
! δέν ύπανδρευθην ποτέ, 
α δ ιλφήν σου ;
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ή έσθής της έσχίζετο ... άν δλισθαύουσα εις τον χο- 
ρδν επιπτεν. ’Επί του προχειμένου όμως περί τίνος 
ητον δ λόγος ; περί εύτελους τίνος πόνου τής χαρ- 
δίας ! η μ^τηρ ήθελε νά «ποχα7αστ?/σ;/, κατά την 
παραδεδεγμένων λε'ξιν, την θυγατέρα της· έσχλη- 
ρύνθη λοιπόν την καρδίαν, κατεπάτησε τό μητρικόν 
αίσθημα, χαί ώπλίσθη εναντίον τής συμπάθειας, την 
οποίαν έξελάμβανεν ώς αδυναμίαν ή δέ ταλαίπωρος 
νέα έροβεΐτο ν’ άντιπαραταχθή εις μάχην, διότι Οά 
την ένήγεν ενώπιον του δικαστηρίου όλων των φίλων 
τής οικογένειας, καί όλων των συγγενών του θηλυκού 
γένους· Ένέδωκε λοιπόν, ή μάλλον έσιώπησεν. Όλοι 
οί κανόνες τής νεωτέρας αγωγής, την καθυπέβαλλον 
εις τούτον τδν νόμον.

Έάν έντοΰθα ήθικολογησω επί μικρόν, εάν έμ- 
φίλοχωρησω εις φιλοσοφικήν τινα παρέχβασιν, αί κυ- 
ρίαι θά συγχωρήσωσιν, ελπίζω, εις τά τεσσαρά
κοντα μου έτη, την γελοίαν ίσως ταύτην άξίωσιν. 
Νά τολμήσω νά έρωτήσω τάς μητέρας, όχι μόνον 
τής Μεγάλης Βρετανίας άλλα καί όλης τής Εύρώ- 
πης, ποιος ό προορισμός δι’ δν ποοετοιμάζουσι 
τάς θυγατέρας των ; Δι’ όλης τής ημέρας βασανί
ζονται από διδασκάλους, τελειοποιούνται εις την 
μουσικήν, την ζωγραφικήν, καί τον χορόν, αί έξω- 
τερικαί των χαριτες αναπτύσσονται σύγχρονα μέ τό 
πνεύμα των, τά μυθιστορήματα καί τό Οέατρον έξ 
υπνίζουσι πρόωρα δλα των τά αισθήματα, μανθά 
νουσιν έκ στήθους τά πάθη πριν δοκιμάσωσιν αύτά, 

νά έξάξωσιν επί τέλους αύταί, αί μητέρες, τί έξ 

δλων αυτών ; c
Πιθανόν νά κατακριθώ ως γελοιωοώς αύστηοδς, 

καί, x r .
δευτέραν έρώτησιν προς ταυτας οιά νά μάθω, μέ 
ποΓα χρώματα παριστάνουσιν εις τάς θυγατέρας των 
τδν γάμον, τήν δυστυχή ταύτην ανάγκην, τον ζυ
γόν εις δν πρέπει νά ύποβληθωσι, τδν δεσμόν τούτον 
τδν όποιον θεωρώ ώς τερατώδη ηθικήν ένωσίν οσάκις 
συνδέει έφ’ όλης τής ζωής, δ'χι δύω^ ψυχάς αισθα- 
νοαένας άμοιβαίαν συμπάθειαν, αλλά δυω περιου
σίας" καί δύω όντα ; Εις τδν λεγόμενον πολιτισμέ- 
νον κόσμον, ποιον άλλο μάθημα διοα'σκουσιν εις τάς 
θυγατέρας των αί μητέρες παρά τδ έξής* «αποβλέπετε 
κυρίως εις γ®^07 συμφέροντα καί εύάρμοστον. »^ξ , 
ενός μέν έξάπτουσι τά πάθη, έρεθίζουσι τήν^ εύαι- ( 
σθησίαν, διεγείρουσι τάς επιθυμίας, άναπτυσσουσι , 
τήν φαντασίαν τών ασθενών άλλ ’ ένθερμων εκείνων 
ψυχών, άφ’ ετέρου δέ δεν φροντίζουσι νά μορφώσωσι ; 
τήν θέλησίν των ίσχ^υράν, καί νά καταστήσωσι στα- 
θεράς τάς άρχάζ των. Πώς Οά ζήσωσι μέ τόσην · 
μικροπρέπειαν συνάμα καί ζωηρότητα, μέ πάθη τό ■ 
σω αχαλίνωτα, θέλησιν τόσω ασθενή ; Θά δμοι- : 
άζωχσι ’κουφά πλοιάρια» ^έχοντα ίστία πλειότερα άφ’ ; 
ΰσά πρέπει, καί ναυαγούντα Βιά τούτο άμα πνευση ό 1 
παραμικρότερος άνεμος·

Ή Καρολίνα μου ύπανδρεύθη, ενώ ειχον μεταβή I 
εις Γαλλίαν διά νά ίδω τήν μητέρα μου ασθενούσαν, < 
χαί έγεινβ σύζυγος τού λόρδου Σούνδερλανδ. Όταν < 
έμαθον οτι μέ παρήτησε τόσον ευκόλως, έφρύαξα ·

από άγανάκτησιν, άπδ απελπισίαν καί δργήν. ’’Εξ 
μήνας μετά ταύτα άφήκα τήν δευτερευουσαν θέσιν 
μου, έπειδή δ πρωτότοκος αδελφός μου εΐχεν άπο- 
θάνει, καί εισόδημα είκοσι χιλιάδων λιρών, καί τί
τλος βαρονέτου εύρέθησαν εις τήν εξουσίαν μου. Έ· 
πιστρέψας εις Λονδίνον παρεσύρθην, ώς τόσοι άλλοι, 
άπδ τδν χείμαρρον τών ηδονών καί τών τέρύεων, 
έν μέσω τών οποίων άπηντησα καί τήν Καρολίναν 
Σμήνος νέων τήν περιεκύκλουν καί τήν έθώπευον, ό 
σύζυγός της τήν παρημέλει, αύτή δέ, άμείβουσα τήν 
αδιαφορίαν του, τδν κατεφρόνει.

"Οταν μ’ έπρωτοΐδεν ήρυθρίασε, καί έδοκίμασε τήν 
αμηχανίαν εκείνην, ήτις είναι τδ βεβαιότερον σύμ
πτωμα τής κρύφιας συμπάθειας τήν οποίαν αισθά
νονται μέν αί γυναίκες, προσπαθούσι δέ νά κατα- 
στείλωσί. Ταλαίπωρος Καρολίνα! ανήκε πλέον εις 
άλλον. ’Αγνοώ έάν τδ αίτιον τούτο έπρεπε νά μέ 
φανή αρκετά ισχυρόν ώστε νά παραιτηθώ πάσης έλ- 
πίδοο, διότι ήμην τότε είκοσιέξ ετών, καί συγχρό
νως τετζιαπε^ασ^ένο^' οί δέ νόμοι τού γάμου δέν 
θεωρούνται απαραβίαστοι εις τήν σφαίραν εντός τής 
οποίας έζων. ’Αλλ’ ή Καρολίνα ήτον εκείνη τήν ό
ποιαν εΐχεν εκλέξει ή καρδία μου’ τήν έσεβόμην ώς 
τοιαύτην, καί Οά ένόμιζον έμαυτδν ένοχον ανοσιουργή
ματος, έάν συνετέλουν εις τήν ηθικήν της καταστρο
φήν. Τήν άπέφυγον λοιπόν καί έπεζήτησα αλλαχού 
άλλας τέρψεις.

Τδ νά τάς επιτύχω δέν ήτον πλέον δύσκολον διότ, 
αι πυλαι του παραδείσου τών πρωτοτόκων ειχον 
ήδη άνοιχθή ενώπιον μου* ολ’ αί νέαι, αί ώραιοτεραι, 

------------------ ---- r-·- · . - ------ μό ΙΑ IVG · ς,ς 
ί, τίς οΐδεν, ώς αναιδής ακόμη, έάν αποτείνω καί νουν, δλα

μέ άπέτεινον μειδιάματα, δλ’ αί μητέρες μ έφιλοφρό- 
ι τά κύμβαλα αντηχούν υπό τούς λευκούς 

δακτύλους τών κληρονόμων, αίτίνες έπροσπάθουν ούτω 
νά ένισχύσωσι τήν λατρείαν μου. Άπό τίνος, κάμ- 
μία δέν έπασχε καταρροήν, κάμμιας ίππος δεν έχώ- 
λαίνε, κάνενδς σύρτου τδ κλειδίον δέν παρέπιπτεν* j 

θάνατος του αδελφού μου, υπήρξε, κατά τήν Γραφήν 
ή ίδική μου ζωή. Κάί κατ’ άρχάς μέν με 
δλα ταύτα· μετ’ ολίγον δμως μ’ έπροξένησαν 
Ή ευκολία ψυχραίνει τά πάθη κ«ί καθωτα τας ηδο- 
νάς έπαχθείς. Έκτοτε άπεφάσισα ν αλλάξω μετω- 
πον, ν’ άφήσω τήν έπίθεσιν, καί νά καταφύγω 
σύστημα άμύνης. Έρχισα λοιπόν να προσποιώμκι τδν 
άκατάδεκτον καί τδν άδιάφορον, καί αμέσως η : 
λαγξ τών’μητέρων, συνασπίσΟεΐσα, έπέπεσε κατ’ έμε 
μέ κατεδίωξε, μέ κ.ατετραυμάτισε, καί προσεσαλ. 
μανίωδώς καί αύτά τα τελευταία μου χαρακωματ;; 
Μή συνήθεις ν αντικρούσω μέχρι τέλους τδ τ - 
τών ’Αμαζόνων τούτων, οχι κατωτέρων κατά -- ν 
ανδρείαν καί τήν στρατηγηματικήν εμπειρίαν ' 
κατα τήν Αβομεην στρατιωτίδων τού Κ. 
καβή, έστρεψα τά νώτα καί έφυγον δρομαίος - : 
Ιταλίαν.

’Αλλά μήπως και έκεϊ εύρηκα κ'^?3ν,/ρχε?Ογδί 
θεραπεύσω τούς μώλωπας μου, νά {1υ-
ναμεις μου, ή άναπνεύσω; 1 <:®ποΛίν’ -·-
Φλωρεντίαν, εις 'Ρώμην, παντού όθεν διεβαΐνον, α- 
πηντων μητέρας έτοιμους νά ύπανορ&ύσωσι τάς 0?-
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γχτέ^χ; μητέρας ατρόμητους ζαί μαχιμωτά- 
τας εις τό είδος τούτο τής έρόδου. *βστευτα λοι 
πό> νά άναγωρήσοί καί έκεΐθεν, καί δέν ήσΟάνΟην 
έμαυτ^ν έν άνέϊίΐ, ε’μή όπόταν ερΟατα εις Τουρκίαν, 
οκού οί Μουτουλμα'νο: δυνανταί ν’ άποκτήσωτί τέσ- 
σαρας γυναίκας, εάν Θέλω-ι, καί δέν είναι υποχρεω
μένοι νά ρορτυθώτΐν ούδεμίαν, εάν δέν έχωσίν ορεξίν. 
Ή γενέθλιας άρα του δετποτισμοΰ γή υπήρξε δι’ 
εμέ, γη ελευθερίας καί ανεξαρτησίας.

Έν ίτος μετά ταυτα, ευρισκόμενος εις Λιβόρνον, 
πλήρης κόρου διά τον πλανήτην εκείνον βίον, άνέ- 
γνυίν εις τινα έρημερίδα τά έρεξής·

« 'Ο κόμης Σουνδερλανδ, ούτινος τό διαζύγιον 
έγένετο προ έξ μηνών, νυμρεύεται τήν θυγατέρα του 
μαρκίωνος Χελσέα’ ό δέ κόμης Μελβίλ, δ ήρως του 
προκειμένου δράματος, λάμπει σήμερον εις τάς πρώ · 
τας των Παρισίων συναναστροράς, ένω ή δυστυχής 
Καρολίνα Ούαιλαί, ριρΘεισα εις τον ποταμόν διά νά 
πνιγή άλλά διασωΟόΐσα, ζή έρημος καί μεμονωμένη 
εις ’Ιταλίαν. »

Η ειδησις αυτή δέν μ’ έξέπληξε παντάπασι, μ’ 
ίλυ^ητε μονον. Ηρωτησα περί του συμβεβηκότος οί- 
κογ*7ίΐαί Αγγλων κάτοικοιίσας εις Λιβόρνον, 
καί &' :· ri ^’λκ'τωρος Καρολίνα είγε συνδέσει 
β-τενήν φιλίαν μ --νη/ τ-'ά δουκίσσαν, έκ των νομά
δων ^/στ0Χ^τζδων’ «^ινες ευρίσκονται εις
ϊλου; WW _ τοηους; χ5(. τά<.
εί «ί x«T«??0WU’5“ άποβάλλουσ.,
ίμως αί χ«λ«ί Μτ( έγουσ1

* ί·. .-/, δώρα, περιοαΛλουσι τά έλαττώ- 
μα ά - ·■>.■ με χλαμύδα πολυτελείας και λαμπρότη.

τος. Ή δουκισσα αυτή έπροξένησε τον όλεθρον τής 
Καρολίνης, διότι είς τήν οικίαν της έγνωρισε τον 
άξ’.ον συνέταιρον τής οίκοδεσποίνης Μελβίλ, χαρτο- 
παίκτην μέχρι μανίας, αγύρτην, πλάνον καί ασυ
νείδητον, οστις έξηκολουΟει νά διάγη βίον λαμπρόν, 
ένω τό Ουμά του έστέναζεν είς τό άγνωστον άσυλον 
όπου κατέρυγε διά νά κρυψη τήν ατιμίαν του. Όλοι 
τήν κατέκρινον, διότι κάνεις δέν έγνώριζε τά διατρέ- 
ξαντα. Ή νέα ύπακούσασα είς τήν μητέρα της, είχε 
παραδεχθή τον μετά του Σουνδερλανδ γάμον, μόνον 
καί μόνον διότι έπεβλήΘη είς αυτήν ώς καθήκον. ’Ιδού 
ποιον τό αποτέλεσμα τής μοίρας επιμονής τής μη. 
τρός, καί τής άτοπου υποταγής τής Ουγατρός, τού 
χρέους τό όποιον έξεπλήρωσεν αυτή τόσον εύσυνει- 
δήτως, άλλά καί τόσον έπιβλαβώς !

Όταν άναγνώσετε τό τέλος τής διηγήσεως ταυ- 
της, Οά φωνάξετε ίσως, κυρίαι μου, ότι είναι μυθώ
δης. Καί όμως αγνοώ που δέν απαντάται τό μυθώδες· 
τά άληΟή συμβάματα τής ζωή; μας συντίθενται άπό 
στοιχεία τόσω παράδοξα, ώστε και ό τολμηρότερος 
δραματουργός δυσκολεύεται πολλάκις να τά είσάξη 
είς τό ποίημά του. ΒαρυνΟείς τας οιεςοδικάς μου 
περιηγήσεις κατά τήν Ε,ύρωπαϊκην Ηπειρον καί τήν 
Τουρκίαν, άπεφάσισα νά έπανέλθω είς τήν ’Αγγλίαν, 
καί διηρχόμην βραδυπορών τήν ’Ιταλίαν, έχων άδια- 
κόπως πρό οφθαλμών τους γοτθικούς πύργους του 
γηραιού οίκου του πατρος μου. Αλλά δέν ενθυμούμαι 
έξ αιτίας ποίας συμπτώσεως εβιάσθην νά μείνω είς 
πολίχνιόν τι τής Βερόνης. Αμα τις ξένος φανή είς 
χωρίον τής ’Ιταλίας, σμήνος γραΐδίων καί μικρών 
επαιτών προξενούντων αποστροφήν, φράττουσι τήν 
οδόν του. Κατορθώσας νά διαφυγω τάς χειρας τής 
οχληράς καί αηδούς εκείνης σπείρας, είσήΛθον είς 
μικρόν νεκροταφεϊον, οπσυ πολλην ώραν ώεσκέοασα, εάν 
τής λέξεως ταύτης δύναται νά γινη χρήσις επί κοιμη
τηρίων, άναγινώσκων τά ημιεσβεσμένα και χορτόσκέ· 
παστα επιτύμβια. Ή καρδία μου κατεσπαράχθη δτε 
ίδον τό χωρικόν εκείνο νεκροταφεϊον άλλα μέν (/.νή
ματα ήσαν συντετριμμένα, άλλα δέ έξηφανισμένα, καί 
πλήθος άλλων έγκαταλελειμμένα άπό τήν έπιλήσμονα 
χείρα τών έπιζησάντων φίλων η συγγενών ! tq_ 
πον παράμέρον του νεκροταφείου, έν μέσω δενδρυ- 
δίων νεοφύτων, εκειτο μαρμαρον λευκόν, τοσούτω 
μεαονωμένον καί μακράν τών άλλων τάφων, ώστε 
αίσθημα άνεξήγητον μ’ έφερε προς αυτό. Πλησιά- 
σας, έκυψα καί άνέγνων έκστατικός, γεγραμμένον 
αγγλιστί τό επιτάφιον τούτο.

«' Σύ, φίλτατον τής ψυχής μου μέληαα, ή* 
μάρτησας, άλλά μετενόησας, ύπέστης δεινά πάμ- 
πολλα, καί ό θεός δέν θέλει σ’ έγκαταλείύει. ’ 
Ε. Κ.

’Αγγλος λοιπόν άνεπαύετο είς τό χωρικόν ε’κίίνυ 
νεκροταφεϊον. Πολλάς καί μελαγχολικωτάτας ιδέας 
έξυπνίσεν είς τήν κεφαλήν μου ή τυχαία εκείνη συν
άντησή. Ως δ συμπολίτης μ^σ, έπαθον καί εγώ και 
περιηγουμην. Έστρεψα τό βλέμμα πρός τδ παρε^' 
θον μου’ άλλά ποια ήσαν τά αμαρτήματα μου; ά-
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μαρτηματα ά·/Ορώπου ζώντος εν τη κοινωνία, αθώα 
σφάλματα νέον. Άνεπόλησα κατά νουν τους φίλους 
τούς δποίους άπωλετα, τή·^ ώραίαν καί δειλήν νε'αν 
τήν δποίαν, άφοΰ^ κατέστρεψεν δ κόαμος, έσυκΟφάν- 
τησε και έγκατέλειψεν. Ό φραγμός οστις μέ διε- 
χώριζεν άπδ αυτήν, δέν ήτον στερεώτεοος του θανά
του; Μεταξύ αύτής καί έμοδ χάσμα μέγα έστήρικτα:?

Τοιαυτα θλιβερά άναλογιζόμενος, Γδον 'άνδρα 
καί γυναίκα, καταβάντας άπο όχημα, καί εισελθόν- 
τας ε'·ζ νεκροταφειον. At;o την φυσιογνωμίαν καί 
το εξωτερικόν των έφαίνοντο ’Αγγλοι, καί διά να 
μ,ή μέ παρατηρήσωσίν, έκρύβην ταχέως όπισθεν βα
τού, «νω αυτοί]' έπροχώρουν προς τον μεμονωμε'νον 
τάφον. Καί ή μέν κυρία έφαίνετο περίλυπος μέχρι 
θανάτου, δ δέ σύντροφός της, κυψας προς αύτήν, τήν 
παρηγόρει. Μετ’ ολίγον όμως τήν άφήκε μόνην, αύτή 
βέ, γονυπετήσασα επί του μνήματος, έκλαυσε καί 
προσηυχήθη πολλήν ώραν. 'Η βαθειά της λύπη, τά 
δάκρυα της, ή τόση συντριβή της κατέθλιψαν τήν 
καρδίαν μου, καί μ έφάνη άτοπον τδ νά κατασκο
πεύω τά ιερά δάκρυα τα δποια εβλεπον σταλάζοντα 
επί του μνήματος. Άνεχώρησα λοιπόν ακροποδητί, 
καί ύπήγον εις του νεκροταφείου τήν πύλη ν, δ που 
ίστατο , δ 'Αγγλος. Παραδόξως πως μ’ έχαιρέτισεν 
άμα μέ είδε, μεταχειρισθείς φιλοφροσύνην καταδι 
καξομένην αύστηρώς ατό τά βρετανικά έθιμα, καθ’ 
ά 3ύω Άγγλοι, συναντώμενοι εις τά ξένα, χρεω- 
στσΰ^1 φέρωνται πρδς άλλήλους, εάν δέν έννώοισε 
r.;7 δ εις τον άλλον, μέ δλην τήν δυνατήν βαοβα
τότητα. Φαίνεται έν τοσουτω δτι αι μετά τής ήπει- 
ρωτίκήζ Ευρώπης σχεσεις μας, εΐχον ξεσει καί από 
τούς δύω μας τήν σκωρείαν ταύτην, καί άντηλλά- 
ξαμεν τοσαύτην εύπροσηγορίαν, ώστε ήμίσεια ώοα 
ήρκεσεν εις τό νά μάς άναδείξη φίλους.
" *αί/πΡ°τεινα,,μέ είπεν, έπειδή θά κάμετε 

τον αύτον ορομον μέ εμέ, νά συνοδοιπορήσωμεν, 
£άν δέν είχα τήν κόρην μου μαξή μΟυ· ή κατά- 
στασίς δμως ~τή: υγείας καί τής καρδίας της, δέν 
τήν συγχωρει να πολυομι/.η, διότι είναι πολλά λυ 
πημένη· f f

Τήν στιγμήν έκείνην η νεα έξήλθεν άπδ τδ νεκρό 
ταφεΐον, καί όταν μέ παρετήρησεν έταράχθη, 
μάλιστα δυσηρεστηθη; Σημειωτέον, δτι αί γυναίκες 
δέν μέ συνειθίσει εις τοιοΰτον είδος ύποδοχής^ 
Καϊ νεώτερο; άδελφδς όταν ήμην, είχον νικήσει’ πολ- 
λάκις τήν α^τηρ°τητά των άφοΰ δέ έγεινα καί βα· 
ρονέτος, ποΰ νά εύρεθη καρδία σκληρά δι εμέ ; "Ολα- 
αί γυναίκες, 5^ας είχον γνωρίσει περιηγούμενος, μέ 
είγον πείσει, οτι είκοσι χιλιάδων λιρών εισόδημα, 
τίτλος κσί νεοτης, ήσαν ικανά νά διεγείρωσίν αίσθή 
ματα συμπαθεί^ καί είςτάς πλέον ασυμπαθείς καρ
δίας. Τδ μακρον καί μα2?Ον κρήδεμνον τδ όποιον 
όκρυπτε τό πρύσωπον τής νέας δέν άνεσύρθη όταν 
έπλησίασα, καί έχολωσα μή δυνηθείς νά μαντεύσω 
κάν τήν φυσιογνωμιών της έπιστευσα όμως ότι ήτον 
ευειδής/ διότι, ώς σω^ων είσετι τήν Φαντασίαν ζωη
ρόν, υπέθεσα οτι άγαθοτης ψυχής δέν δύναται νά 
ύπαρξη άνευ ώραιότητος.

Ητοιμαζόμην ν’αποχαιρετίσω, καί τοι βαρύθυ
μων, τούς νέους γνωρίμους μου, όταν ό πατήρ, δστις 
είχε συνομιλήσει κατ’ ιδίαν μέ τήν θυγατέρα του, 
πλησίάσας με,

— ’Ελπίζω, μέ εϊπεν, ότι θά μέ κάμετε τήν τι
μήν νά συγγευθήτε μαζή μου· ή κόρη μου προτιμά 
νά μεινη μόνη εις τό δωμάτιόν της. Μέ κάμετε αυ
τήν τήν χάριν ;

^Εδεχθην προθύμως τήν πρόσκλησίν, διότι τά δύω 
εκείνα οντα, είχον παρουσιασθή εις τάς όψεις μου 
εις τροπον κινήσαντα καί τήν περιέργειαν, καί τήν 
συμπάθειαν μου. Η νεα, τά δάκρυα της, ή προφύ- 
λαςίς της, ήρέθισαν άλλως τήν επιθυμίαν μου του 
νά μάθω τί περιστατικώτερον περί αυτών, ουδ’ 
είχον παυσει του νά έχω καρδίαν εύαίσθητον, 
ώστε νά βλέπω μέ αδιαφορίαν τήν λύπην νέας γυ- 
ναικός.

Εις τδ γεύμα ώμιλήσαμεν περί παντοίων αντι
κείμενων, περί βουλευτικών εκλογών, περί αύλικών 
επεμβάσεων καί ραδιουργιών, περί συντάξεων, πεοί κυ
νηγιού, περί στοιχημάτων, καί επί τέλους περί 
διαζυγίων.

Ηκουσατε, τον ήρώτησα, τδ διαζύγιον τής 
Λέου Σουνδερλανδ; Ό συμποσιάρχης μου άνεσκίρ- 
τησεν, ήρυθρίασε κα' μετ’ ολίγον ώχρίασ', μέ ήτένι- 
σεν ασκαρδαμυκτί, έγαμήλωσε τους οφθαλμούς, καί 
άπεκρίθη·

Ναι! εκείνη όμως άπέθανεν !
Απορησας διά τήν ταραχήν του, άπέτεινα προς 

αυτόν πολλάς ερωτήσεις εις τάς οποίας μέ παρεκα- 
λεσε να τον συγχωρήσω νά μή άποκριθή, καί μετά 
μικρόν άνεχώρησεν. ’Εγώ όμως δέν έκοιμήθην δί όλης 
τής νυκτος· ή Καρολίνα ήτον άδιαλείπτως έμπρο
σθεν μου, ποτέ μέν αθώα, αγνή, χαρίεσσα, ποτέ δέ 
φαιδρά, περικυκλωμένη από λάτρας, καί ύπερέχουσα 
τών άλλων γυναικών, άλλοτε έστιγματισμέ.η. κα 
ταφρονημένη, άποβεβλημένη, καί επί τέλους νεκρά * 
Επροσπαθουν άδιακόπως νά μαντεύσω ο.ά τί το 

ονομά της κατετάραςε τδν δμοτράπεζο'ν μου, καί διά 
τι άνεχώρησε τόσω κατεσπευσμένως. Υπηρέτης τις 
του ξενοδοχείου, έγχειρίσας με έπιστόλιον, έλυσε τήν 
απορίαν μρυ. ’Ο συμπότης μου είχε σύζυγον τή< 
ίείαν τής Καρολίνης, ή δέ Θυγάτηρ του/ 'Ελένη 
Κλίντων, ύπήρξεν εκ νεαράς της ήλικίας οίλη έπι- 
^ήθιος τής άποθανούσης. Πολλάκις είχον' ίδε; εις 
Αγγλίαν την Ελένην· τύ πρόσωπόν της μέ ε:. - 
>ανεί μετριον, και το πνεΰμά της μάλλον πνευυ» 
δέσεως ή λαμπρόν. Έξελθών άαέσως του θαλαμ^ 
μου, ύπήγον προς τδν Κ. Κλίντων.

^7" θνομ®ζ°μώΐ Γράβωρ, τον εΐπον, σ· 
χείρά του δ θεσμός δστις μάς συνδέει έ?*41 
ροτΕρος χαί άρχα,ότ,οος ά?· 5,τ· ύπ»«·ιτε'
ψεα σας ε/ρημάτισεν ή μόνη τήν όκσ15'' * ?
την καρδία μου.

Έσρ,γΕ, Χ5<; αύτίς τήν χε??3ί U3U
M ε'δωκε τοσουτον πληροφορίας πς:
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■ους πτωχούς, 
τούς γο- 

έζ^η7 αί ίξα^ άπεχωρί- 
Ζ’1 , έζάστη αότβν
ή μέν μ·.« έπεδίωχρ tJ]v τύρβ 
τας συναναστροφή- ' , > / ψα” τας επι-5ν/· zai^-

ζρινηζ, άλλ’ όχι καί έπίσης διαρκής· διότι ή Καρο
λίνα, έντρυοώσα έν τω μέσω απείρων τέρψεων, έ- 
λησμόνησε ταχέως την έξαδέλοην της* ή ανάγκη 
του νά την Οαυμάσωσιν, ή δίψα τής επιτυχίας, κα- 
τεκρήμνιζον καθ’ έζάστην αυτήν εις τό χάος του 
κόσμου. ΈΟεοποίει τδ κάλλος της, έπροτίμα των α
ληθών αισθημάτων τά έγκώμια, καί εΐχεν ανάγκην 
άζατάσγετον λατρευτών.

Ή δέ Ελένη, παραβλεπομένη από τούς αν
θρώπους, ένησχολεϊτο εις του νοός της την ζαλλιέρ- 
γειαν οί χαραζνήρες του προσώπου της, οιτίνες ζατ’ 
άρχάς ήσαν ανώμαλοι, έρρυθμίσθησαν προϊόντος του 
χρόνου, ζαί τό πρόσωπόν της έλαβεν ήθος έμφαϊνον 
σζέψιν καί ψυχής αγαθότητα. ’Εφόσον έξετίμα ζα- 
λήτερον, ήγουν κατεφρόνει πλειότερον τάς κρίσεις 
τών ά'/Ορώπων, έπί τοσουτον άνελάμβανεν αξιοπρέ
πειαν αφελή, ζαί Οάρ’ρος σεμνοπρεπές. ’Εάν δεν τύχω, 
έλεγεν, άνδρα τιμώντα όχι τά εξωτερικά προτε
ρήματα, άλλα τά τής ψυχής, Οά μείνω βεβαίως ά- 
νύπανδρος- δεν Οά γείνω σύζυγος είμή άνδρός έχον
τας γενναία φρονήματα.

"Οταν έμαΟεν ότι ή έξαδέλφη της έπαγίδευσε τόν 
Λόροον Σούνδερλανδ, ότι η μήσηρ της έΟεώρει τόν 
γάμον τούτον πολλά συμφέροντα, ζαί οτι ή Ουγάτηρ 
Οά ένέδιδεν έπί τέλους εις την μητρικήν βίαν, τήν 
έγραψε, τήν έπενΘύμισεν οτι ή ζαρδία της άνήζεν εις 
άλλον, τήν παρεζίνει νά μή λάβη ποτέ άνδρα διά 
τόν οποίον ούτε αγάπην, ούτε ύπόληψιν αισθάνεται, 
καί τήν παρεκάλει θερμώς νά σκεφθή καλώς, διότι 
έπρόκειτο περί τής ύπάρξεώς της. Εις τήν έπιστολήν 
ταύτην ή Καρολίνα άπήντησε μέ τρόπον αμφίβολον 
ζαί σκοτεινόν, ό γάμος άπεφασίσθη, ή δέ Έλένζ 
άπεποιήΟη νά παρευρεΟή εις αυτόν.

Πολύς καιρός δέν έπέρασε, ζαί ολα του Σούνδερ
λανδ τά έλαττώματα έφάνησαν άπαραζάλυπτα εις 
τάς όψεις τής Καρολινης' ματαια ηοη ζαι κενόσπου
δος, άπεφάσισεν εζτοτε νά γείνη ζαί φιλεράστρια 
καί άστατος, καί νά βαδίση οδόν παράλληλον ποός 
τήν του συζύγου της. Πολλάκις ή Ελένη τήν πα- 
ρεκάλεσε δι’ επιστολών ν’ άπομακρυνθή τής όλισθη - 
ράς όδου εις ήν εΐχεν αρχίσει νά πλαναται, άλλ’ αί 
νουθεσίαι της άπεβλήΟησαν μέ καταφρόνησι.ν άπό 
τήν παλαιάν τηζ φίλην. Εντός ολίγου, ή ύπόληψ-ς 
τής Καρολινης ζατεστράφη διά παντός, ζαί τό όνο
μά της άνεφέρετο μέ τό του ζόμητος Μελβίλ, γνω
στού γόητος. Μετά παρέλευσίν τίνος χρόνου, δεν έ- 
γίνετο πλέον λόγος περί αυτής.

Ή Ελένη, άσΟενήσασα δεινώς, έμεινε πολλούς 
μήνας κατάκοιτος- μίαν δέ τών ήμερων, είσελΘοΰσα 
εις του πατρός της τό δωμάτων, καί άσπασΟεϊσα τήν 
χεϊρά του-

— ΓΙάτερ μου, ειπεν, έχω μίαν χάριν νά σέ ζητήσω.
-—■ Λέγε, κόρη μου ! · ,
Ή Ελένη έταλαντεύετο.
— Δέν Οά σέ ζητήσω τίποτε εναντίον τού ορ

θού λόγου· t
— Δέν αμφιβάλλω. Λέγε λοιπον.
— Άνεκάλυψα τό καταφυγών της- είναι μόνη.

τής τελευταίας περιόδου τού βίου τής Καρολίνας, ώς-ε 
δέν διστάζω νά τάς κοινοποιήσω προς τούς άναγνώ- 
στας μου.

Αί δύω έξαδέλφαι, ή Ελένη καί ή Καρολίνα, ει- 
χον συνανατραφή άπό τήν μάμμην των, ήτις πρώτη 
ένεστάλαξεν εις τήν καρδίαν τής Καρολινης εύγενή 
καί γενναία αισθήματα, αισθήματα παραγνωριζόμενα 
άπό τάς άνωτέρας τάξει; τής κοινωνίας, καί διά 
τούτο άποβαίνοντα μάταια καί περιττά. Αί δύω νέαι, 
ήλικιωθείσαι, έθεωρούντο ώς άδελφαί. Ή γραία τάς 
ήγάπα έξ ίσου* άλλ’ οποία διαφορά μεταξύ τής μιας 
καί τής άλλης ! Αί χάρισες, τό ανθηρόν κάλλως τής 
Καρολινης, ήσαν άντίκείμενα εγκωμίων άφθονων ενώ 
ή Ελένη, μή εχουσα προίκα έπίσης δαψιλή, μηδέ 
ωραιότητα έξαισίαν, μόλις ειλκυε τά βλέμματα, ή 
ήκουε λόγον φιλόφρονα.

— Είναι όλη θέλγητρα, ελεγον δ·.ά τήν Καρολί
ναν πόσον ωραία ομμάτια ! οποίον σώμα λεπτόν καί 
εύλύγιστον ! Πόσον κρότον θά κάμη μετά δύο ή τρεις 
χρόνους !

Επειτα, στρεφόμενοι προς τήν ’Ελένην, ελεγον
---- Διά τί φοβείσαι, κόρη μου; δέν κάμ.νεις καλά’ 

παράδοξον ! πώς δέν δμο-.άζει διόλου τήν έξαδέλφην 
της ! . . . ίσως διορθωθή άργότερα . . . μέ τήν ηλι
κίαν, τό πρόσωπόν της.

Ταλαίπωρος Ελένη! Ποσάζις έβλασφήμησε τό πρό
σωπόν της αυτό, ποσάζις έπληγώθη ή ζαρδία της, 
όταν έβλεπεν ότι ολαι αί περιποιήσεις, όλαι αί λα
τρεία·. συνέρρεον εις τήν έξαδέλφην της. Καί όμως 
δέν ήτον ζηλότυπος. ’Αν καί ολοι ήγάπων τήν Κα
ρολίναν, καί κάνεις τήν ’Ελένην, αύτή ήσθάνετο 
κλίσιν ειλικρινή ζαί άδολον προς τήν ώραίαν αδελφήν 
της. Πολλάκις, ζαταφιλούσα τήν ξανθήν κόμην της, 
έλεγεν

— "Ηθελα νά ήμην εύμορφη οσον καί σύ* ολοι 
θά μέ ήγάπων αφού όμως δέν μέ μισή ή μάμμη 
μου, δέν παραπονοΰμαι.

Τά γενναία ταύτα αισθήματα ύπεβλήθησαν πολ- 
λάζις είς δοκιμασίαν τά μαθήματα τά παραδιοό- 
μενα καί εις τάς δύω έξαδέλφας συγχρόνως, έφαί- 
νετο ότι παρεδίοοντο εις μόνην τήν Καρολίναν ποτέ 
δέν έστρεφον πρός τήν Ελένην τήν προσοχήν των αί 
οιοασζάλισσαι καί οί διδάσκαλος πλήν οσάκις τούς 
ήναγζα,ε διά τής ζωηρότητας καί τής άντιλήψεως τού 
πνεύματός της.

Όταν μετά μακράν διαμονήν είς τήν δυτικήν Ευ
ρώπην^ μήτηρ τής Καρολινης έπέστρεψεν εις Λον 
δίνον, ολοι οι φίλοι της έσπευσσν νά παραστήσωσίν. ώς 
ύπέρμε*?’7' γελοιαν τήν ευλαβή εκείνην γραίαν, ήτ1ς 
έπεσκέ^£τοι ?·έ7 ^εν.ε?ί Ζα’: τθύς πτω7ούς’ 
δέν ό£ Ζ7?"'7'- έσύγναζεν είς τούς\ο- 
ρούς. Τήν εποχήν ,κεινην αί έξ^φαι άπεχωρί- 
Γλ ./»»'/_/ /·■.» Χαι ■'■.κολουΟν^,.. ί..ζ_ >σθησα/ 
άλλοίαν διευΟυν^'ζ 
τούς χαλλωπισυ·^’» 
δείξεις, r δέ άλλη, · · ■? λ<λι μκ-
τρώφρο.α /αί λιτόν β^. »/^πη τήν δποίαν 
ησθάνθτοαν ^πογωριζόμεναι, υπήρξεν επίσης ε?λί_
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— Σ’ έΓ0ώ’ ά7αΧώ?^’ε 2ταν θελης, ο πατήρ 
σου σε συνοδεύει.

Γήν επιούσαν άνεχωρησαν εις Ιταλίαν, χατέλυσαν 
εις τδ πολύχνιον περί ου ώμίλησα, καί έζήτησαν την 
κατοικίαν νέας τίνος Άγγλίδος· άλλ' επειδή απε- 
κρίΟησαν εις αυτούς, δτι, ώς πάσχουσα βαρέως δέν 
έδυνατο να τους ίοη, η Ελένη εγραώε τερδς αύτήν 
τό έρέξής λακωνικόν έπιστόλιον

« Καρολίνα μου? άνεκάλυύα τό καταγωγών σου 
καί ήλΟοΓ Οά μείνω εις τό πλευρο'ν σου, έωσοΰ μας 
γ ωρίση δ θάνατος. »

Έωσου δώση δ υπηρέτης τό επιστολών, ή 'Ελένη 
έπερίμενεν εις τόν πρόδομο ν ό υπηρέτης έπέστρεύε, 
καί εκείνη προσήλΟεν εις την κλίνην δπου άνεπαύετο 
ή έξαδέλρη της* αυτή δέ, άνοίξασα τούς δοΟαλμούς 
έστέναςε γνωρισασα εκείνην τής οποίας ή παρουσία την 
έξηυτέλιζεν. Ή Ελένη την έσριγξεν εις τάς άγκάλας 
της, έκλαυσεν, έμειδίασε, καί έπεδαψίλευσεν εις αύ
τήν δλα τά προσφιλή ονόματα δοα συνείΟιζε να την 
δίδη άλλοτε* άλλ’ ή ασθενής την παρεκάλει να την 
άρήση ν’ άποΟάνη μόνη, λέγουσα ότι ή καταορόνησις 
τήν οποίαν έπρεπε νά αισθάνεται δι’ αύτήν, τήν έζου- 
Θένίζεν.

11 έξαδίλφη της δμως άπεκρίνετο διά νέων περι
ποιήσεων εις τάς απαιτήσεις της, καί χατεφίλει τό 
άλλοτε περικαλλές εκείνο πρόσωπον, τό όποων μό- 

έσωζεν ασθενή τινα ίχνη τής παλαιάς ώραιότητος, 
τόσω τό είχεν αλλοιώσει ή νόσος καί ή οδύνη ?

Ή Καρολίνα, καταπραϋνΟείσα, ώμίλησεν άταρά 
χως περί του προσεχούς θανάτου της. Καθ’ έκάστην, 
άπ’ αυτής της ανατολής τού ήλιου, ή ’Ελένη εύρί- 
σκετο παρά τήν κλίνην της* χάρις δέ εις τήν σπανίαν 
ταύτην άφοσίωσιν, αί τελευταιαι τής πασχουσης 
στίγμαΐ υπήρξαν γλυκότεραι. Ποίν άποθάνη έγραψε 
προς τον Σοόνδερλανδ, παρακαλέσασα αυτόν νά άνα- 
Θέση ε?ς τάς φροντίοας τής Ελένης τό τέκνον τ<ύν. 
’Εγραψε δέ καί προς τον κόμητα Μελβίλ διεξοδικω- 
τάτην επιστολήν, παραγγείλασα νά έγχειρισθή πρός 
αυτόν μετά τόν θάνατόν της.

Ό κόμης, αφού τήν άνέγνωσε, τήν έ'βαλεν et\ 
θυλάζιόν του, καί έξήλθε* τό πρόσωπόν του ήκτι- 
νάβόλει τήν εσπέραν εκείνην* καί όταν ολοι άνεγ ώ
θησαν από τήν αίθουσαν τής κυρίας ητις έδέγετο 
τότε τάς υποκλίσεις του, έστηρίχθη επί τής εστίας, 
καί άνεγνωσε γαυριών εις έπήκοον αυτής τούς τελευ
ταίους ασπασμούς τής νέας ήρωίδος, ώς τήν ώνόμα- 
ζεν. Έπροσιτοιηθηταν δτι έλυπήθησαν διά τό δυ
στυχές καί παραδειγματικόν εκείνο τέλος, καί ό κό
μης έβάδισε ’λαμπρότερος ή άλλοτε εις τό στάδιον 
των θριάμβων του.

Ή 'Ελένη έγείνε σύζυγός μου.

. Ν. Δ

II 1ΙΚΠ ΤΩΝ ΕΠΤΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ.
ΕΚ ΤΗΣ ΝΕΩΤΑΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ.

του μακωααιυός.
Ύπό Κ. Π.

(Συνεχεία. Τδε τό φυλλάδιον Ε0-* .)

Τή 2/ Μαιου ειδοποιήήησαν οι επίσκοποι, οτι τή 
8 Ιουνίου οφείλουν νά παρασταθώσιν εις τόν βα
σιλέα, εν τω συμβουλίω αύτου. Διατί έδόθη τόσον 
μακρά προθεσμία, άγνοούμεν. Ίσως δ Ιάκωβος 
ηλπισεν, δτι τινες των ένοχων, φοβηθεντες τήν βασι
λικήν οργήν, θέλουν ύποταχθή πριν έλθη ή ημέρα ή 
ορισθεισα πρός άνάγνωσιν τής διακηρύξεως έν ταίς 
έπαρχιαις αυτών, και, οιά νά έξιλεώσωσι τήν κυβέρ- 
νησιν, θέλουν καταπεισει τόν κλήρον αυτών νά ύπα- 
κουση εις τό διάταγμα. ’Εάν τωόντι ήλπισε τοιούτό τι, 
ηπατήθη παραδοξως* διότι, έπελθούσης τής κυριακής 
τής Β7*· Ιουνίου, άπασα ή ’Αγγλία έμιμήθη το παρά- 
οειγμα τής πρωτευούσης. Προ τούτου έ’τι, οι επίσκοποι 
Νορουίκου, Γλοκεστρ/ας.-ί 1Ζ\ Σ^λισβυρύσς .Salisbury) 
Ούϊγκες-ρίας (Winchester) καί Έξετρίας (2) είγον 
αποδεχθή τά έντή αναφορά περιεχόμενα, ύπογράψαντες 
αντίγραφα αυτής. Ο έπισκοπος Ούορκεστρίας (Wor
cester) άπεποιηΟη νά διανείμη τήν διακήρυξιν εις τόν 
κλήρον αυτού. Ό δέ επίσκοπος Έρεφορδίας ^Here
ford) διενειμε μεν τήν διακήρυξιν, άλλ’ ήτο πασί
γνωστου δτι μετεμελήθη καί ήσχύνετο διά τήν πρα- 
ζιν ταύτην. Ουδέ εις εφημέριος επί 50 έξετέλεσε 
το βασιλικόν διάταγμα* έν τή μεγάλη επαρχία τής 
Κεστρίας λ. χ., ήτις περιελάμβανε τήν κομητίαν τής 
Ααγκαστρίας, ό Καρτουρίγτιος δέν είμπόρεσε νά κα- 
ταπειση είμή τρεις καί μόνους ιερωμένους νά υπα- 
κουσωσίν εις τόν βασιλέα* εις τήν έπασχ:αν Νο .ουί- 
κου ύπήρχον πολλαί εκκλησιών εκατοντάδες, άλλα 
μόνον εις τέσσαρας έκκλησίασ άνεγνώσθη ή διαζήου- 
ξίς. Ό αύλικός έπισκοπος 'Ροκεστρίας δέν κατωο- 
θωσε νά διάλυση τούς δισταγμούς τού χληοικού οστις, 
Πιατελών ώς έοημέριος παρά τώ έν Χαταμίω 
(Chatam) σταθμευοντί στόλω, έζη’έζ του μισθού 
τον owoiov έλάμβανεν απο τής κυβερνήσεως* σώί\- 
^οιι δε ετι κατανυκτίχή επιστολή τού χρηστού τού
του ιερεως πρός τόν γραμματέα τού Ναυτικού 'ΐ- - 
θυντηρίου, λέγουσα μεταξύ άλλων « δέν δύΑμ’ 
α εύλογως νά έλπισω εις τήν προστασίαν σις· Γενη- 
« Οητω τό θέλημα τού Κυρίου. Προτιμώ νά παθω ή 
« να άμαρτήσω.»
, ’[·Πν έσπέραν τής 8«· ’Ιουνίου, οι 7^ αρχιερείς, 
αφρυ <?υνεβουΧεύθησαν περί πάντων των δεόντων - 
τφ έμπειροτέρων δικηγόρων τή; Άγγλια<, ίπορεύ-

{1 Glocesier, τό 'Ρωαα<'χόν Clevuiu. ί 2 Εχν 
ter, η Occe tla ΓΙΐο^εμαιου^ κατά το at.
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θησαν εις τά βασίλεια χαϊ είσηχΟησαν εις τήν αί
θουσαν του συμβουλίου. Ή άναοορά αυτών εζειτο 
έπί τής τραπέζης· ό Καγγελάριος, λαβών το έγ
γραφον καί έπιδείξας αυτό εις τον αρχιεπίσκοπον, 
εΐπέν « ί αυτό είναι τό έγγραφον τό όποιον έγράφη 
μέν υπό τής Πανιερότητός σας, παρεδόθη 5έ εις την 
Λύτου Μεγαλειότητα ύπό των έξ ενταύθα παρόντων 
επισκόπων ; « Ό δέ Σ^γζρόφτιος, ίδών τό έγγρα 
φον, έστράφη προς τον βασιλέα καί έλάλησεν οΰτω 
προς αυτόν. « Βασιλεύ, παρίσταμαι ενταύθα ως κα
τηγορούμενος. 'Γούτο δέν μέ συνέβη ποτέ μέχρι 
τουδε, ουδέ έφαντάσθην δτι δύναται νά μέ συμβή, 
καί έτι όλιγώτερον, ότι δύναμαι ποτέ νά κατηγο- 
ρηθώ έπί πλημμελήματι κατά του , βασιλε'ως μου* 
άλλ’ επειδή ήτύχησα νά περιέλθω εις τοιαυτην Οε 
σ;ν, παρακαλώ τήν Ύμετέραν Μεγαλειότητα νά μή 
δυσαρεστηθή εάν, μεταχειριζόμενος τό νόμιμον δι
καίωμά μου, άποφύγω πάσαν ομολογίαν, δυναμένην 
νά χρησιμεύοη εις τήν κατ’ έμου κατηγορίαν. « Αύτά 
είναι στρεψοδικία! « ειπεν ό βασιλεύς. « ’Ελπίζω 
δτι ή ίερότης σας δέν θέλει περιπέσει εις τό άτοπον 
του ν’ άρνηθή τήν ιδίαν αυτής γεΐρα. » « Βασιλεύ » 
ειπεν ό Λουδιος, δστίς είχε σπουδάσει πολύ τούς περί 
των δισταγμών τής συνειδήσεως λεπτολογήσαντας, 
« άπαντες οί θεολόγοι συμφωνουσιν εις τούτο, δτι 
« ό άνθρωπος ό ευρισκόμενος εις.τήν Οέσιν μας οφείλει 
« νά μήν άπαντήση εις τοιαύτην έρώτησιν. » Ό δέ βα
σιλεύς, τού οποίου ή μέν φύσις ήτον δςεΐα, ή δέ διά
νοια νωθρά,· δέν ήδύνατο νά καταλάβη τί ήΟελον νά 
είπωσιν οί αρχιερείς- δθεν έπέμε-νεν εις τήν άπαί 
τησιν αυτού καί αμέσως ^έξήφθη. « Βασιλεύ « ειπεν 
ό’αρχιεπίσκοπος, « δέν είμαι ύπόχρεως νά κατηγο 
« ρήσω αυτός έμαυτόν. Άλλ’ ούδέν ηττον, άν ή ϊμε- 
« τέρα Μεγαλειότης μέ διατάξη απλώς νά άποκριθώ, 
« θέλω πραςει τούτο, πεποιθώς, δτι ήγεμών φιλοδί 
« καίος καί μεγαλόψυχος δέν θέλει καταδεχθή νά 
« προσαγάγη ώς άπόδειξίν κατ’ έμου, δ,τι είπον κατά 
διαταγήν αύτού.» « Δεν πρέπει νά συνθηκολογήτε με
τά τού κυριάρχου υμών » άνέλαβεν ο Καγγελάριος. 
« Όχι, » ειπεν ό βασιλεύς, « δέν θέλω νά δώσω τοι
αύτην διαταγήν. » Άν Οεωρήτε εύλογον νά αρνηθήτε 
τον χαρακτήρα τής ιδίας υμών χειρός, δέν έχω πλέον 
τί νά σάς είπώ. »

Οι επίσκοποι άπεπέμφθησαν έπανειλνημμένως εις 
τον προθάλαμον καί επανειλημμένος άνεζλήθησαν 
εις τήν αίθουσαν του συμβουλίου. Τελευτάιον ό Ιά
κωβος διεταςεν αύτους ώρισμένως νά άπαντήσωσιν 
εις τήν έρωτησ-ν δέν ύπεσχέθη μέν £ητώς, δτι 
3εν γίνει Ζρήσις κατ’ αύτών τής ομολογίας, 
άλλα δέν ήτο παρά/.ογον νά θεωρήσωσιν ούτοι, ώς 
εκ των zp5^Y0^tzfv<*)V» ύπόσχεσίν περιεχομένην 
σιωπή)ας έν τή διαταγή. ΟΟεν ί>αγκρδφτΐος άνε- 
γχόρισε τον χαρακτήρα τής ιοιας χειράς> c[ συν. 

τού έμψ^^σαν, τό ^ράδε,γμα έκε?70 
Ί·;.- ήθησαν περί τής έννοιας Ζέξεώντΐνω>
τή; αναφοράς ζαί περί τού φυλλαοιου, το όποιον, δια

//Ο άπα? τό βασιλειών, προεςένησε τοσαύτην 
ΓντυΓ.ω^’ν ά/,λ αί αποκρίσεις αυτών ήσαν τοσούτον

πεφυλαγμέναι, ώστε ούδέν έξήχθη από τής έξετάσεως 
ταύτης. Ό Καγγελάριος είπε τότε ιίς αυτούς, ότι 

έλουν κατηγορηθή ποινιζώς, εις τό άνώτατον βα
σιλικόν δικαστήριον ενεκα στασιαστικού λιβέλλου, 
ζαί άπήτησε νά ύποσχεθώσιν, δτι θέλουσιν αύθορμή- 
τως έμφανίσθή, έπί πληρωμή προστίμου. Αύτοί δέ ά 
πεποιήθησαν, είπόντες δτι είναι πατρικίου τού κρά
τους, δτι, ώς έμαθον από τών έγκριτωτέρων νομικών, 
δέν δύναται ν’ άπαιτηθή από πατρίκιον ύπόσχεσίς 
αυθορμήτου έμφανίσεως, έπί πληρωμή προστίμου, 
προζειμένης κατηγορίας ενεκα στασιαστικού λιβέλ
λου, ζαί δτι δέν Οεωροΰσιν εύλογον νά παραιτηθώσι 
τού προνομίου τούτου τού άζιώμ.ατος αυτών. () 

ασιλεύς ήτο τοσουτον ευήθης, ώστε έθεωρησεν έ- 
αυτόν προσβεβλημένον, διότι οί έπίσκοποι ένόμισαν 
καλόν νά συμβουλευθώσι νομικούς, περί νομικού ζη
τήματος. « Πάντα άλλον πιστεύετε, » είπε, « μάλ
λον ή εμέ. » Τίτο δέ τωόντι παρωργισμένος καί τε- 
ορυβημένος, καθότι είχε τοσουτον προχωρήσει, ώστε, 

άν άπέμενον, δέν είχε τί νά πράξη άλλο είμή νά 
πέμψη αύτούς εις τήν φυλακήν καίτοι δε μή δυνά- 
μενος νά προίδη άπαντα τά αποτελέσματα του τε
λευταίου τούτου βήματος, έβλεπεν Ομως αρκετά τό 
άτοπον τού πράγματος, ώστε νά Οορυβήται. ’Afco- 
ποιηθέντων δέ τών έπισκόπων σταθερώς, έξεδόθη δια
ταγή προς τον φρούραρχον τού Πύργου (3) περί τής 
ασφαλούς αύτών κρατήσεως καί ώπλίσθη άζάτιον ίνα 
καταβιβάση αύτούς εκεί, διά του ποταμού.

Όλον τό Αονδϊνον έγνώριζεν δτι οι επίσκοποι εύρί- 
σκονται έν τώ συμβουλίω, καί ή αγωνία τού κοινού 
ήτο πολλή. Μέγα πλήθος έπλήρου τός αύλάς τής 
Ούϊτεάλλης ζαί τάς παρακειμένας οδούς* ζαί πάν
τοτε μέν πολλοί άνθρωποι συνείθιζον νά ζητώσι, 
τό εσπέρας τών θερινών ήμερων, αναψυχήν τινα εις 
τήν δροσεράν ατμόσφαιραν τού Ταμεσίος, αλλά τήν 
έσπέραν έκείνην δ ποταμός έβριθε κελητίων. Όταν δέ 
έξήλθον οι έπτά παραπεμπόμενοι ύπό φυλάκων, ή τα.- 
;αχή τού λαού άπέπτυσε πάντα χαλινόν χιλιάδες 
ανθρώπων, γονυκλίνήσαντες, προσηυχήθησαν εις τόν 
θεόν υπέρ τών άνδρών εκείνων, οιτινες, μετά τής 
χριστιανικής καρτερίας τού Ριδλε'ϋος καί τού Λα- 
τιμέρου, άνθίσταντο εις τύραννον μαινομενον από ιά 
άγρια θρησκευτικά τής Μαρίας πάθη (4). Πολλοί έ-

(3J Πύργος τοΐ Λογδίνον ^TowerJ τί, 
ρίγα οχαϊ ίς φρούριον, ζό όποϊον /τρύ 4 piy 
εκατονζΟ'ετηρίύων, ήτο κατοικία zur βασιΛέων, 
εκζοζε όέ χρησιμεύει οχ, όχ.Ιοσζάσιον χαι ίγ-ίοτε 
mq φυλακή. Σύγκειται δέ ά^ό xo.l.hvr, μεγά.έΐύν 
και μα.Ιιστα ά^ιομγημονεντων xzipi^vy καί περι
έχει άπειρα περίεργα και πολύτιμα πράγματα.

Μαρία αντη ήτο πρεσβυτέρα άδε2φη τής ’ 
μεγά.Ιης Ε.Ιισάβετ και έβασίΛενσεν άμίσωι; προ 
αυτής, 1553-1558. Αμ^ότεραι δέ ή σαν θυγατέρες 
τού περιβόητου Θεοδωρίδου Ερρίκου Η^· οστις 
πρώτος είσ^αγε τι'ιν αϊρεσίχ τών διαμαρτυρομέ- 
υων εις τήν ’Αγγ.Ιίαν. Ά2-1 ή Μαρία έπειτα 
ι'ίθε.Ιηοε vci ιπαναγάγη τον καθο.Ιικισμδν και ί*
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~εσο^ εις το ρεύμα, μέχρι του τοαχήλου άγοντες 
πηλού και υ8ωρ, παρεζάλουν τούς αγίους πατέρας 
νά τούς εύλο^σωσίν. Εις ολον το διάστημα το από 
Ούϊτεάλλης μέχρι τής γέφυρας τού Λονδίνου, το βα· 
ολικόν άζάτιον χατέπλευσε τον ποταμόν έν τω με 
ταςύ πολλών σειρών ζελητίων, άίΐό των οποίων μία 
ί’ςήρχετο κραυγή « δ θεός εύλογήσειε τάς Ύμ. Πα
νιερότητα.'. » Ο βασιλεύς, διαταραχθείς πολύ, διέ 
τάξε νά οιπλασιασΟή. μέν ή φρουρά τού Πύργοι), νά 
παρασχευασΟώσι· δέ οί δορυφόροι- ώς εις πόλεμον, ν’ 
άποσπαοΟοίσι δέ άφ’ έκαστου των . ε’ν τω βασιλείω 
συνταγμάτων δύο λόχοι καί ν’ άποσταλώσιν αμέσως 
εις Λονδινον. ’Αλλά ή δύναμις διά τής οποίας ήλ· 
πιζε νά ζαταβάί,η τον λαόν, συνεμερίζετο άπαντα 
του λαού τά αισθήματα. Αυτοί οί σκοποί, οίτινες 
έοοούρουν εις τάς πύλα-ς τής φυλακής, έπεκκλούντο 
εύλαβέστατα την ευλογίαν των μαρτύρων, τούς δποί 
ους ειχον νά φυλάξωσι. Φρούραρχος τού Πύργου ήτον 
δ Έδουάοδος Άλης, όστ ς δλίγην είχε διάΟεσι* νά 
μεταχειρισθή μέ πραότητα τούς φυλακισμένους αΰ 
του, διότι ειχεν ε’ξωμόσει τν δόγματα τής εκκλη
σίας, υπέρ ή; αυ~οΙ έ'πασχον χαί ένέμετο πολλά 
ποοσοδοφόρα , αξιώματα, δυνάμει τού δικαιώματος 
της άργεύσεως των νόμων, κατά τού οποίου αυτοί 
δι·μαρτόροντο. "Εμαθε δέ μέ άγανα'κτήσιν, δτι οί 
■^-^Γχχκύ-ζ'χΐ αύτου πίνουσιν ει. υγείαν των επισκό
πων καί δι-.τ-ξε τούς άξιο>ματΐζούς νά φροντίσωσιν,- 
όίστε τούτο νά μή έπαναληφΘή εις τό έξης. Άλλ’ οί 
άξ-.ωιχα 7̂’0' έπανήλθον άναγγέλλοντες, ότι τό πράγ
μα δέν είναι δυνατόν νά ψ ποδισθη.χαί ότι ή φρουρά 
είς υνείαν οόδενός άλλου θέλει ·νά πίη. Δέν έπεδεί 
κνυον δε μόνον έν πότοις τά στρατεύματα την πρόε 
τούς πζτέοας τής έκκλ/,σίζ; ύπόληύΐν αύτών ζαΟ 
άπαντα τον Πύργον ε’πεκράτει τοσαύτη ευσέβεια

·τίγ·;ίΓ?/σίΓ f-~' κο/τω γοϊ'εγας καταδιώκεις χαίΡ 
τωΓ ε-ψενύγτωγ εις τά δ<'".ψστα τής δ/α- 

Ι'Ίρτνρψ^ώ^' f'*‘ κώ;· .·το./.7ώχ /'αρτνρωι
τής f’.-roplC (ΐά.Ιισ.α όκομαστοι εδκαι οί
^ύο εν τώ draytpoperi'i 'Ριδ.ίέϋς καί
^ατίαεροι:·, ^'σκοετοι, δ psv τι ν Λονδίνου, ύ δε 
^ύ',οκεστ^0^) δ'άσημ.οι. αρετή καί σοφία., 1α- 
δδντες 7'η' ^'α οτυρος θάνατον έν
(^ονίω κσί '‘."ΐ.-ογ^θεντες συναΐ.ΐήΐοκ θια των 

Αμοιβαίων ττμοτροοίων. α()ταν έδέθη ό Aazljtepoc 
(ι'ο τδν .'τάοσα.ίι ν, n.-τε προς τδν Ριδ.ίένν. · 77α- 
ίαρυΟή,γο,ιίεν διότι, άνιι.-τομεν σ?/-
/Zf/O> είς τήν Αγγί’αν δαδα, ήτις, θτοϋ θείογ- 
z,)c, οΰδε'ετοτε θε-ίε' σίεσθή. » Οί δήμιοι έίετήσϋη- 
τες τους δνο τοντους Ι'δεσαν περί αυτοΰς
ί(ήνην τΐΐ-ρίτιδος, ^α· ^'ταγύνή τον θάνατον. Καί 

!J0r Λατίαερος εφ'^'ευδη αμέσως υ.-τδ τής έκ- 
ρήξεωςέσ[·ατ.ύγηρσ>(· O’J'" ό th' 'Ριδ.Ιέϋε εζησεν 
fTt έετί μικρόν, έν τώ μεσω τής ετυρας. ΣςΊειωτέον 
έπι ετασιν,,ότι εετειζα ή Έ-Ιίσάθετ έπανήγαγε ^άΐιν 
^ήν "Λγγίικανικήν θρησκείαν καί κατεδίωζε τότε 
ΐουςκαθο.Ιικους καί. τους έτερ<·δο^ου) τας διαμσρτνρο 
μένους

ί^τζ ευλαβείς άνθρωποι ηύχαρίστουν τον θεόν, διό
τι-από πον.,ρων αγαθά παρήγε καί τήν καταδίωξιν 
των πιστών, αυτού λειτουργών μετεχειρίζετο ίνα διά
σωση πολλάς ύυχάς. Δι’ όλης τής ήμέρας έολεπες 
περί τάς πύλας τής φυλακής τάς άμαξας τών έ- 
πισανεστέρων εύπατριδών τής ’Χγγλίας- χιλιάδες δέ 
θεατών κάτωτέρας τάξεως έκάλυπεον άδιάλειπτως 
τον παρακείμενον είς τον Πύργον λόφον. 'Αλλά, έκ 
τών δοθέντων είς τούς αρχιερείς δειγμάτων τής κοι
νής ύπολήύεως χαί συμπάθειας, εν μάλιστα παρώρ- 
μσε καί ήνησύχησε τον βασιλέα, διότι έμ.αθεν, οτι 
πρεσβεία δέκα έτεροδοξούντων ιερέων έπεσκέφθη τον 
Πύργον Ό βασιλεύς έκάλεσε 4 έκ τούτων καί έξέτα- 
σεν αυτούς δ ίδιος. Ούτοι δέ άπήντησαν γενναίως, 
οτι Οειορούσι χρέος αύτών, νά λησμονήσωσι τάς πα- 
ρελθούσα'ς έριδας και νά ύποστηρίξωσι τούς άνδρας 
τούς υποστηρίζοντας το τών διαμαρτυρομένών θρή
σκευμα.·

Μόλις δέ άπαχθέντων τών φυλακισμένων τούτων 
εις τον Πύργον, έπήλθε γεγονός έτερον, επαύξησαν 
τήν κοινήν ταραχήν. Ή βασιλΐς, ζαθά ειχεν άναγ- 
γελθή, δέν ' περιέμενε τήν λοχείαν αυτής προ τ^ύ 
Ιουλίου μηνός. Άλ,λά τήν επιούσαν τής ήμέρας καθ’ 
ήν οί έ~ίσκοποι παρέστηοαν είς το συμβούλιου, πα- 
ρετηρήθη, οτι ό βασιλεύς έφαίνετο πολλά ανήσυχος 
πεφι τής-καταστάσεώς της. Τό εσπέρας όμιος εκείνο 
δίέμεινεν αύτη παίζουσα χαρτία, έν Ούίτεάλλη, μέ
χρι τού μεσονυκτίου σχίδόν έπειτα δέ μετεζομίυθη. 
επί φορείου, εις τά βασίλειά τού άγιου Ια -ώβου, όπου 
μετά πολλής σπουδής ειχον παρασκευαστή δωμάτια 
πρός υποδοχήν'αυτής. Μετ’ δλίγον ετρεξαν αγγελία- 
φόροι άνω και κάτω, προσκαλούντες ιατρούς και 
ΐ:ρείς, μέλη τού μυστικού συμβουλίου καί κυρίας τής αυ
λής. Εντός δλίγων (ορών συνήθροίσθηταν πολλοί καί 
πολλαί τών έν τέλει είς τον θάλαμον τής β σιλ - 
δος· καί ενταύθα, τήν πρωία') τής χυριάκής τ^ς ΙΟ 
’Ιουνίου, ήμέρας τήν οποίαν επί πολύν χρόν-. .■ ο. . 
ίεράν οί πέρα τού δέοντος πιστοί οπαδοί μιριοος 
βεβαίως ό'χ: αγαθής, έγεννήθη δ άτυχέστεροε - 
ηγεμόνων, δστις έπέπρωτο νά διαζήση 77 έ εζόρΐ- 
στος, πλανώμενος τή3ε κακιίσε, μα;αΐως ά^ωνί* 
ζόμενο; νά άνσκτήση τήν άρχήν, απολαμβάνω^ τιμά; 
οδυνηροτέρας τών ύβρεων καί τρεφόμενος μέ έΑσ :·.; 
τραυματιζού-ας τήν καρδιαν (5j.

75/ Λυτός είναι Ί(ώ:(ύθςς "Εδουάρδος δν 
κισν,ος, όστις, οΛγουν μήνας ά:τ('> τής γεν:/,at' ■ 
άποθαίόντος του ίακώβον licu· τότ θ· όνι - γ ά- 
.τήίθε μετά του πατρίς είς^ήν έζορία) .?('(·■' 
Λουδι^ίκω ΙΛ, βπαυ ετυγον μεν τιμώ) 
alia τόσης, μόνον συνδρομής οση € .· / ' ί' 7'■ 
μέ td συμφέροντα 7.,,. 1ασ^έως έ^ίνιι Γ'! 
Μας. rO Ιάκωθος Έ^αυάιδος ή·/-· αΛ^ί' '

χο 171.5 (ή :-α7ήρ Ζαυ Υ,
άτό τοΰ.17()1ρ είς την Σκωτίαν 
CΤΙ θέ.Ιει ανακτήσει τήν ήόασι.Ρία)' καιΐ.^όεμα· 
■^'στα τδν τίτίον του Ι ’-κίΛΙν 7’ΰϋ all ά^έτυ ··ι 
"Απίθανε δέ τω 1766, xatahaior δυο .
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tovf^ f 
(cde ζην 
f-xpairftv('

Εκ τώ·/ παρΰν·

ώ βασιλικό κοίτωνι, 
φως της ημέρας,.

προ καιρού βαρείας ύπονοίας, αίτινες καΟ'εκάστην έ- 
νισχυοντο διά μικρολόγων ή παραλόγων περιστάσεων, 
καί κατήντησε να πιστεύση μέν δτι ή βασιλίς άπέ- 
οευγεν έπιμελώς τάς εξετάσεις της, νά άποδώση 
δε εις ενοχήν την συστολήν ταυτην, ήτις ήτον ίσως 
αποτέλεσμα αίδους* δΟεν ή Αννα άπεφάσισεν, έπελ- 
Οούσης τής κρίσιμου ημέρας, νά ήναι παρούσα καί έ- 
γρηγορούσα. ’Αλλά οέν ένόμιζεν άναγκαιον νά παρα- 
φυλάττη ολόκληρον, προ *ής ημέρας εκείνης, μήνα 
καί εΐχεν υπάγει, κατά συμβουλήν, ως έλέγετο, του 
πατρός, εις Βάθην, διά νά ώφεληθή από τά αύτόθι 
μεταλλικά ύδατα. Ό Σαγκρόφτιος, δστις, ώς έκ του 
Αεγάλου αυτού αξιώματος, έπρεπε νά ήναι παρών, 
έπέμφΟη, προ ολίγων ωρών, ύπό τού Ιακώβου, εις 
την φυλακήν του Πύργου. Οι Υοαΐ ήσαν οί φυσικοί 
προστάται των δικαιωμάτων των δύο ηγεμονίδων. 
(8) Ό πρε'σβυς τής Όλόανδίας ήδύνατο νά Οεωρηθή ώς 
επίτροπος τού Γουλιέλμου, δστις, καΟό πλησιέστα- 
τος έξ αίματος συγγενές τού βασιλέως, (9) ζτί 
δε καί σύζυγος τής πρεσβυτέρας αυτού Ουγατρδς, 
είχε μέγιστον συμφέρον εις την προκειμένην ύπό- 
Οεσιν. Άλλ’ δ ’Ιάκωβος παντάπασι δεν έφρόντισεν 
ουτ έκ των Ύδών τινα νά καλέση, ούτε τον πρε'σβυν 
τής 'Ολλανδίας.

Ό μετέπειτα χρόνος άπέδειξεν, δτι ό Βασιλεύς 
δέν ήτο παντάπασιν ένοχος τού άποδοΟέντος εις αύ- 
τδν ύπό τού λαού του δόλου* άλλ είναι αδύνατον 
νά μή Οεωρήσωμεν αυτόν ένοχον μωρίας καί δια
στροφής πραγμάτων, ικανής νά δικαιολογήση καί νά 
έξηγήση την πλάνην των συγχρόνων του* διότι ήξευ- 
ρε κάλλιστα τάς ύπονοίας αίτινες τον περιεστοίχιζον* 
ώφειλεν άρα νά γνωρίζη, δτι αί ύπόνοίαι αύται δεν 
ήδύναντο νά διασκεδασθώσιν ύπό ανθρώπων οι όποιοι 
έπρέσβευον τό καθολικόν δόγμα, ή έλεγον μέν δτι. 
πρεσβεύουσι τά τής Αγγλικανικής εκκλησίας δόγ
ματα, απέδειξαν δμως εαυτούς ετοίμους νά Ουσιά- 
σωσι τά συμφέροντα τής εκκλησίας ταύτης, διά νά 

. έπιτύχωσι τήν εύνοιάν του. "Οτι τό πράγμα έπήλθεν 
εις αυτόν άπροσδοκήτως, είναι αληθές· άλλ’ είχε 
12 ώρας διά νά παρασκευάση τά δέοντα, καί, καθώς 

! ούδεμίαν άπήντησε δυσκολίαν διά νά φέρη εις τά 
βασίλεια του Άγ. Ιακώβου σωρόν κολάκων καί δει- 
σιδαιμόνων άνθρώπων, εις των όποιων τόν λ6γΟν τό

_ - _ ~ι
ΌΖία/’ά/ar, πα^ά τω συζύγφ αυτής Γυυ.ϊιέ.Ιρ.· 
τω "^ξΐανστωντκωο

Οί "Τόαι, όη.Ιαδη οί άπο ζης πρώτης ζοϋ 
βαϋίΜως συζύγου γυναικάόε^οι αυτού, 0)r 
εγενεζυ Λόγος εν τη 17 σημειώσει τού προηγου
μένου φυ.ΙΛαδίου.

Λιότι c ΓουΛιέΛμΟς ό Άραυσεωγικύς ηΐυ>' 
ού μόνον γαμβρός τού Ιακώβου έπΐ τη 
βυΐέρα θυγατρι Μαρία, άΛΛά καί ανεψιός έζ a‘~ 
ματος, καθο υιός τής άόεΛγή^ αυτού και Θυγατρότ 
τού ΚαρόΛου Ό ΓουΛιέΛμος ούτος ήτο,τότε ακόμη 
κυβερνήτης τής ΌΛΛανό/ας’ μετ όΛίγον όέ, συνζ£· 
Λέσας εις την καθαίρεσιν τού ηενθερού καί βεά'- 
\τον, άνηγορεύθη καί βασι.Ιευςτής Α^γ.Ιίαε,

τόν Κάρο'Κον Έόουάράον Λουδοβίκον καί τόν Ερ
ρίκον Βενέδικτον. τούτων ό πρώτος α^ββι- 
βάσθη αύδις9 τφ. 1745, είς τήν Σκωτίαν, όπου 
ο· Στυαρτίδαι είχον τους πΛε Ιστούς οπαδούς, καί, 
ύ- στηριγδείς ύπό τής ΓαΛΜας, ήτίς μετεχειρί- 
ζετο ταο άζιώσεις ζού οϊκου εκείνου ίνα ταράττη 
~ά· Αγγ,Ιικα αράγματα, κατ άρχάς ηύδοκίμησεν 
όχι ολί ^^ \i22a μετ ού ποΛύ ήττηθεις όΛο- 
αχτμίύς, ηναγκάσθη νά (μύγη τίο τήν ΓαΛΜαν. 
ζ.'.πεάα'ζ . " r τώ 'Ριδμην άτεκνος, 3Εν^
:·α:ΰθα άπεθανε τω 1807 J νεώτερος άδεΛωός 

ύοενί ιικτος, ΒαρδινάΛτος Εύοράκου, καί 
μεί αυτού έο,έΛιπον οί έξ αρρενογονίας απόγονοι 
^ού Στυαρτικού οϊκου.

/β) ΈπΐιΟί τί^α. ύποία μέχρι
,ίχ„ ο U^eoc, ,; Μαρία χαί ή .A-rm 

hr 17 roi ^o,r0vtl^ov Cj,v^a^ou) 
rf, tSr χμαρτνρομ^ωχ d0r xal 

^έ'σΖταί ^Or ^T^or 
i //?/ περιέΜίη ο θρόνος είΓ a>T^ 

ί'τίμον. άνατραμέντα έξ ιπαΓχ/1(:
- t r.r.,· Λικιομόν- ί,

7 > 'ίM.ipiac, δηΛαδή, ήτις έΛειπεν

Ac συμφοραί του άτυχούς παιδος ήρξαντο έτι προ 
τής γεννήσεως αυτού. Τό έθνος τού οποίου έμελλε' 
ποτέ νά άρξη, εάν έτηρήτο ή τακτική τής κληρονο
μιάς διαδοχή, είχε τήν πεποίΟησίν, δτι ή βασιλίς 
δέν ήτον άληΟώς έγκυος. Δι’ οποίας δήποτε μαρτυ
ρίας καί αν άπεδεικνύετο τό γεγονός τής γεννήσεως 
του, πάλιν πλειστοι άνθρωποι ήθελον πιθανώτατα 
έπιμείνει ίσγοριζόμενοι, δτι οί Ίησουίται μετεχειρί- 
σθησαν επί τού προκειμένου, έπιτηδείαν τίνά ψηφο- 
παιξίαν (6), ή δέ μαρτυρία, είτε έκ τύχης, είτε έκ 
παραδόξως άδεξίας οιατάςεως των πραγμάτων, ά- 
πέβη επιδεκτική ικανής αντιλογίας. Πολλοί άνδρες 
καί πολλαι γυναίκες ήσαν έν τί n 
οτε ό παίς είδε κατά πρώτον τό 
άλλ’ ούδείς των μαρτύρων τούτων απελαμβανε με- 
γάλην παρά τω κοινω ύπόληύιν.
των συμβούλων οί μεν ήμίσεις ήσαν καθολικοί, οί δέ 
καλούντες εαυτούς διαμαρτυρομένους, έθεωροΰντο ώς 
προδόται τής πατρίοος καί τού θρησκεύματος αύτών. 
Τίολλαί έκ των παρευρεθεισών εις τήν λοχείαν γυ
ναικών ήσαν Γαλλίδες, Πορτογαλλίδές, ’Ιταλίδες* έκ 
δέ των Άγγλίδων, τινές μέν ήσαν καθολικαί, άλ- 
λαι δέ σύζυγοι καθολικών. Τινές έκ των μάλιστα 
δικαιούμενων νά παρευρεθώσι καί, διά τής μαρτυ
ρίας αύτών, μάλιστα δυναμένων νά άρωσιν έκ μέ
σου πάσαν αμφιβολίαν, δέν παρευρέθησαν, ή δέ απου
σία αύτών έθεωρήθη ώς έξ έπίτηδες ύπό τού βασι- 
λέως παρασκευασθεϊσα. Η ήγεμονίς ’Αννα είχε παρά 
πάντα άλλον κάτοικον τού βασιλείου μέγιστον εις 
τήν προκειμένην ύπόθεσιν συμφέρον διά τό φύ 
λον καί τήν πείραν αυτής, ήτον έπιτηδειοτάτη νά 
παρασταθή ώς φόλας των κληρονομικών δικαιω
μάτων τής αδελφής της (7) καί έαυτής. Είχε δέ
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έθνος ούδεμίαν είχε πεποίθησιν, ηθελεν εΙσΟαε επί
σης εΰκολον νά χατορΟώση την παρουσίαν έξοχων 
πινών υποκειμένων, των οποίων η προς πας ηγίμο- 
νίδας καί τό εθνικόν θρήσκευμα αφοοίωσις ητον α
ναμφισβήτητος.

Βραδύτερον, δτε έτιμωρήΟη πικρώς διά την τολ
μηρά? εκείνην περιορόνησιν τής κοινής γνώμης, οί έν 
Άγιω ,Γερ^Φ Γαλλίας, όπου διετέλει εξόριστος) 
αύλιχοί συνείθιζον νά κατηγορώσιν άλλων διά νά 
δικαιολογήσωσιν αύτόν. Τινές Ίακωβιτα: διέβαλλον 
την ‘Άνναν, δτι εξεπίτηδες άπεμακρύνΟη, καί δεν ή 
σγυνθησαν μάλιστα νά είπωσιν, δτι δ Σαγκρόατιος 
δολίως παρόξυνε τον βασιλέα νά πέμψη αύτόν εις 
τον Πύργον, διά νά καταστήση ούτως έλλιπή την 
μαρτυρία, ήδύνατο νά εξάλειψη τάς ύπονοίας των 
δυσηθεςημένων. Τό παράλογον των κατηγοριών τούτων, 
είναι πρόδηλον. ‘· Ήτο δυνατόν ή Άννα ή δΣαγκρόφτίος 
νά προΐδωσιν, δτι ή β.ασιλίς θέλει σφάλει, περί τούς ύπο- 
λογισμούς αυτής, ολόκληρον περίπου μήνα ; ’Εάν δέ 
οί ύπολογισμοί ούτοι ήσαν ακριβείς, καί ή Άννα, έν 
τώ μεταξύ τούτω, ήθελεν επανελθεί έκ Βάθης, καί 
δ Σαγκρόφτιος ήθελεν έξέλθει τού Πύργου διά νά 
παρευρεθώσιν εις την λοχεία*. Άλλ’ δπωςδήποτε,

έκ μητρός θειοι των θυγατέρων του βασιλέως, 
ουδέ απόντες ήσαν, ούδέ έ* φυλακή. Ό αύτός άγ- 
γελιαφόρος δστις προσεκάλεσεν άπαν τό σμήνος εκείνο 
-jjv εξωμοτών, τον Δοούερον, τόν Πετερβορούγιον, 
-ό? Μυ^ραϋον, τόν Συνδερλάνδιον καί τόν Μυλγρά 

ήδύνατο επίσης εύκόλως νά καλέση καί τό; 
Κλαρένδονα· Αν εκείνοι ησσν μέλη του μυστικού 
συμβουλίου, ητο καί αυτός του συμβουλίου τούτου 
μέλος' ή ο'ι/-!’α του άπεϊχεν ούδέ 200 πήχείς 
από τόν θάλαμον τής βασιλίδας· καί δμως ούτος δεν 
έμαθεν δτι ή ανεψιά του έπαυσε τού νά ηναι επίδο
ξος διάδοχος τού θρόνου ειμή από την κίνησιν καί 
τά ψιθυρίσματα τού έν τή εκκλησία του Άγ. Ια
κώβου συρ^εύσαντος πλήθους, ί Μήπως ή παρουσία 
του δέν έθεωρήθη κατάλληλος διότι ήτο πλησιέστα- 
τος συγγενής των ηγεμονίδων τής Άραυσιωνίας καί 
τής Δανίας (1θ)» δξ*τΕ ?τον «μετατρέπτως άφω- 
οιωμένοςείί/^ Αγγλικήν εκκλησίαν;

Το έθνος ολον ανέκραξε?, ότι είναι παίγνιον άπά- 
τηςο Έλέγετο, δτι οί παπίσταί προεφήτευον από τινων 
Μηνών, έκ του άμβωνος καί διά τού τύπου, δι’ έμ
μετρου καί διά πεζού λόγου, ’Αγγλιστί καί Λατινιστί, 
ότι δι’ ευχών τής εκκλησίας, θέλει δώσει δ θεός εις 
το Έθνοζ ήγεμ-όνα, καί ιδού ήδη έξεπλήρωσαν ιήν 
ιδίαν αυτών προφητείαν. ‘Όλοι οί μάρτυρες οσοι δέν 
ήδύναντο νά κ«ταοω?οδοκηθώσΐν ή νά άπατηθώσίν, 
άπεμακούνθησαν εξεπίτηδες. Η Άννα προετράπη δο 
λίως νά έπισζεφθϊ) ξή* Βάθην. Την προτεραίαν αυ
τήν τής ήμέρας καθ’ ήν έμελλε νά διενεργηθή ή κα- 
κοι.ργία έκείνη, ό μητροπολίτης πάσης Αγγλίας 
έβλήθη εις φυλακήν, παρά τούς κανόνας των νόμων

Λ
<10/ Ήγεμονίδα τη<: Δανίας dro^et τη> 

rar^ ητις (jV^vyov τδν άδε.Ιφ&τ. τον βαυΐ·” 
ίεωο της darlw Γεώργιον.

καί τά προνόμια των πατρικίων. Ούδείς έκ των έχσν- 
των το ελάχιστο? συμφέρον εις την άνακάλυψιν τής 
απάτης, ούδέ άνήρ, ούδέ γυνή, προσεκλήθη νά παρευ- 
ρεθή. Ή βασιλίς μετεφέρθη αίφνιδίως καί έν τώ 
μέσω τής νυκτος εις τά βασίλεια τού Άγ. ’Ιακώβου, 
διότι τά βασίλεια ταύτα περιεΐχον εύρυχωρίας τίνάς 
καί διόδους, μή ύπαρχούσας μέν έν Ούΐτεάλλη, έπι- 
τηδειοτάτας δέ εις τόν σκοπόν των Ιησουιτών. Καί 
ενταύθα, παρόντων μόνων ζηλωτών τινων, οι οποίοι 
δέν έθεώρουν ώς αμάρτημα ούδέν τό δυνάμενον νά 
πλουτίση και νά ανύψωση αυτούς, παρεισήχθη εις τήν 
βασιλικήν κλίνην νεογνόν τέκνον, καί έπειτα έπεοεί- 
γθη έν θριάμβω τοις πασιν ώς κληρονόμος τών τριών 
βασιλείων. Ό δέ λαός, παροξυνθείς διά τής τοιαύτης 
ύπονοίας, ύπονοίας άοικωτατης μέν τωόντι, άλλ σχι 
εντελώς παραλόγου, έσπευσε νά προσκύνηση θερμό
τερο? παρά ποτέ τά ίερά θύματα τού τυράννου, δς- 
τις, άφου τοσαύτας έπήγαγε κατά τού έθνους αυ
τού αίσχράς αδικίας, ύπερεξεπλήρωσεν ήδη το μετρον 
τών κακιών του, δι’ αδικίας έτι αίσχροτερας κατα 
τών ιδίων αυτού τέκνων.

Ό πρίγκηψ τής Άραυσιωνίας, οστις το καΟ εαυ
τόν ούδεμίαν πανουργίαν ύπώπτευεν, ούδ έγνωριζε 
τήν κοινήν γνούμην τής Αγγλίας, διέταξε νά τελεσθτ, 
έν τώ ίδίω αυτού οικω, παράκλησις υπέρ τού νεο
γνού συγγενούς, καί έπεμψεν εις Λονδίνο? πρε'σ^υ-/ 
έκτακτον, τόν Ζυλεστεινον, έπιτετραμμενον νά συγ- 
χαρή έπισήμως τόν πενθερόν αυτού. Ο Ζυλεστεινος 
ήπόρησεν, άκούων δλους όσους καί άν άπήντα, δμιλούν- 
τας αναφανδόν περί τής αίσχράς απάτης, τήν οποίαν 
προσφάτως οί Ίησουϊται έμηχανεύθησαν, καί βλέπω 
κατά πάσαν ώραν καί παντού γελοιογραφίας περί 
τής κυοφορίας καί τού τοκετού. Όθεν έγραψεν άμ.- 
σως εις Άγην, ότι μεταξύ δέκα ανθρώπων δε? υ
πάρχει εις πιστεύω?, ότι δ παϊς είναι γνήσιος τής 
βασιλίδας γόνος.

Έν τουτοις ή διαγωγή τών 7 αρχιερέων 
σε τήν συμπάθειαν τήν οποίαν είχε διεγείρει τό^παυ/μ'- 
αυτών. Περί δείλην όψίαν τνς άποφράδος, ω, 
μασαν αυτήν, παρασκευής, καθ*, V
έφθασαν εις τό δεσμωτήριο? κατ αυτήντην ώραν 
τού εσπερινού, καί έν τώ άμα έδραμον ει, .rv tx· 
κλησίαν. Συνέπεσε δέ νά λέγη τήν στιγμήν,έχώσ * 
δ αναγνώστης, « καί έν πδσι τοίς επερχομενοις ά- 

νίαροΐς ταχύς ήμί* Υ^νου βοηθός· ένίσχυσον -
« ασθενές ήμώ* τής καρδίας, Κύριε, ινα διά σταθεεάς 
« ήμών υπομονής εν κακουχίαις καί ταλαιπωρία;;, : · 
α θλίώεσι καί άνάγζαις, εν συμφοραϊς βαρείαις κα..;
« λακαΐς, άξιοι φανώμεν ύπηρέται του άγιου σου θΰ- 
° λήματος.» Άπαντες οί ένθερμοι τής εκκλησίας όπαοο 
ένεπλήσθησαν χαρας διά τήν σύμπτωσιν ταύτην 
ένεθυμήθησαν όπόσην παραμυθίαν, προ 40 
ένιαυτών, παρέσχεν εις τόν Κάρολον ACS 
τις σύμπτωσις, έν τή ώρα τού Οανά^Λ

Τήν εσπέραν τή- έπιοέσης, V' ’ ’ § Ί
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εν ζαιοώ τής λειτουργίας. Έ^ειοή. η ύπο του δια
τάγματος όρισΟεΐοα εποχή, προς τήν έν Λονοίνω 
άνάγνωοιν τής διαζη:ύξεως, είχε προ κσιρου πα- 
ρέλθει, ή δίαγιογή αυτή τής ζυοίρνήτεως 3έν ή'-υ 
νατό νά θεωρηΟτ είμή ώς προσωπική ΰορις, καί υορ-ς 
μάλιστα δλως διόλου αγενής καί παιδαριώδη; κατά 
των σεβασμίων εκείνων ρυλακισμε'νων. Άλλ ό έρη- 
μεριος άπεποιήΟη του να ύπακούση’ καί τότε αυτός 
μέν επαύθη τής Οέσεως αύτοΰ, ή δ’ εκκλησία : λείσΟη.

Οί επίσκοποι προεξενουν πολλή;, εις πάντα; τους 
πλησιάζοντας αυτούς, κατάνυξιν, διά τή. κ-ζοτεοία: 
καί τής Ιλαρδτητος μέ τήν οποίαν ύπεμενον τζν φυ
λά ισιν αυτών, διά τή; μετριότητας καί ταπεινότ ο- 
συνης με qv.q'.v.j τήν έπιδοκιμασίχν
καί τάς ευλογίας ολοκλήρου του έθνους, καί διά. τή: 
ειλικρινούς άφοσιώσε,ως τήν δποίαν έδείκνυον πρό; 
τον έπιζητούντα τήν καταστροφήν αυτών τύραννον. 
Διέμειναν δέ μίαν μόνον εβδομάδα έν τή φυλακή, 
διότι τήν παρασκευήν τής 15 Ιουνίου, ήμερα πρώτη 
τής συνόδου τού ανώτατου βασιλικού δικαστηρίου 
(11), προσήχθήσαν ενώπιον τού δικαστηρ'ου τούτου. 
Απειράριθμον άνθρώ.-.ων πλήθος περιε'μενε τήν άοι- 

ξίν αΰτών άπΰ τής αποβάθρας μέχρι τού ειρηνο
δικείου (12), διή/Οον έν τω μέσω πολλών στίχων θεα
τών έπιβοιόντω; αύτοΓς εύχάς καί ευλογίας. « ’Αγα
πητά τέκνα? » ελεγον οί αρχιερείς, διερχόμενοι, « τι- 
« ·μάτε τον βασιλέα καί μνημονεύετε ημών έν τα?ς 
» προς τον θεόν δεήσεσι. » Τα δείγματα ταδτά τής 
ταπεινοφροσύνης καί εύλαβείας συνεκίνησαν τού; ά· 
κιοατά: μέχρι δακρύων. "Οταν δέ τελευταίο·; ή συνο- 
δια κατώρθ νσε, διασ-χίσασα τό πλήθος, νά φθάση 
μέγρι των δικαστών, ό είσαγγελεύς έζέθ-σε τήν κα; 
τη ορίαν, τήν όποίυν είχε διαταχθή νά προετοιμάσω 
καί έπειτα προετείνε νά προσζληθώσιν οί κατηγορού
μενοι εί; τό νά εςηγηθώσν >. Οί συνήγοροι αυτών άπήν^ 
τησαν, ότι ci επίσκοποι έφυλακίσθησαν παρανόμως 
καί ότι, ώς έκ τούτου, δέν παρίσταντο τακτικώς 
ένοίπιον τού δικαστηρίου. Τό ζήτημα, άν είμπορή ν’ 
άπαιτηθή από πατρικίου, κατηγορουμένου ένεκα στα
σιαστικού λιβέλλου, ύπόσχεσις αύθορμήτου έμφανί- 
ο-ως, συνεζητήθη ε’ν εκτάσει καί άπεφασ’ίσθη, 
υ~ύ τής πλειονοψηφίας των δικαστών, κατά τό συμ- 
λ-?' στέμματος, δηλαδή καταφατικώς. Τότε 
οι άπεφήναντο έαυτούς άΟοόους, ώρίσθη

; Τα 'η·..,,--,,,, γγΙιχά δικαστήρια, ^’ίδε 
‘ : γυ.Ι.Ιαδίου)

■ --ί τετ^^χι(: τον έπαυτύυ
" ' ' 7/ · Ζ·^φ/ωζο<·, 13 ’/aroi-a- 

_" . ^7 ^‘7/ Γ??> //fret
y ι ί^αή.Ι) διαρχεϊς συνόδους 

^^οονείνε-α! τόσσαρας ηεοΐ- 
' (υ οί δικαστα),

^ροεδρεόουσι ■χοοτουμη ο οι κ,^ή^ιη s
\ ; f ..,.,, of reTiesis, τοΐ

Οωσι; 
μή ε

η?'θ >ά άπέλ-
(1ί δέ πολλοί, 
του ανώτατου 

καί βλέποντες, ότι 

δέ ήμερά τή; δίκης ή δεκάτη τέταρτη από τής πα· 
ροόσης, ήτοι ή 29 τού ’Ιουνίου. Έ; τω μεταξύ έπε- 
τράπη αντοΓς νά μ=;ωσιν έλ-.ύΟεροι, επί τή απλή 
αύιών όποσχίσει ότι θέλουσιν έμφσνισθή. Καλώς δέ 

δέν άπήτησεν .άλλους έγγυη- 
: κοσμικοί πατρίκιο , έκ των 
; Αλίφσκος πζρασκευασθέν- 
ώσωσι τήν έγ·(ύησιν αυτών, 
ών κατηγορουμένων, τοιαύτη 

.....  e’’~—?^ών έπίδειξίς. 
ή; ζυβέρνη 
■ εύπορο 
ίσει τήν 

Κηνίου.

τας, οιοτι, είκοσι 
έπιφανεστάτων, ί 
τες, ή;αν Ίτοίμΐ 
ι ' ·* s 1 rrανα τ-ε ς ο; εκα 

οέ τής γνώκης τώ' α; οτέρων εύπα 
ήθελε·; επιρ-ίρει πληγήν ού μικρόν εις
11το προ. τουτοις ■. χωστόν, ότι εις τ 

ετερο^οςω; του ασ.τεος είχε·; επι,ητή· 
τού νά παρασ-αθή ως εγγυητής τού 

Εις τού, έτισκόπου-· συνέχω.ήθη 
ίδια αύτώ; ποίμ/ΐα. 

τας:.; τής ενώπιον

οι η./απημενοι αυτών, οιτινες ειχον απαχθή φρουρού 
μενοι εις co εν Οΰεςμίνστέρω παλάτιον 13), άπήρ- 
χοντο τόρα ελεύθεροι, έφαντάσθησαν, ότι ή άνχθφ 
μερίς εύωδώθη, καί ήρςαντο νά έτευφημωσι φαιδρώς 
Τά κωοονοστάσία των έκζ}»η?'ών ά·;έ.τεμψαν γα' 
μοσύνους ήχους. Ό Σπράτιος ήπόρησεν ακόυσα- τούς 
ζώδωνας τής ίοίας αυτού Μονής ζροτουντας ίλα-ώ-· 
καί διέταξε μέν αμέσως νά σιγήσωσιν, άλλ’ή άπα-ό'- 
ρευσις αότ^ προεξένησεν μικρότατο·; γογγυσμόν.‘θί 
δέ επίσκοποι μετά κόπου ήδυνήθησαν νά διέλθωσΐ; ά/ά 
μέσον τού πεπυκνωμένου στίφους των φίλων αυτών 
Ό Λούδιος μάλιστα παρεμποδίσθη εις τήν αυλήν 
τού δικαστηρίου υπό ζηλωτών άγωνισΟέντων άύα 
σθαι των χειρών αυτού καί καταφι)ή7!Ζ{ 
σπεδα τού ίματίου του, μέχρι; ού ό Κλαρένδων, 
μετά τίνος δυσκολίας, ήλευθέρωσε αύτόν, καί διά 
πλαγίας οδού, τον έφερεν οί'ζαδε. Λέγεται δέ ο τι ό 
Καρτουρίγτιος έσχε τήν αφροσύνη·; νά ά^αμ-γθ.^ ει’ς 
τό πλήθος εκείνο’ καί τις έκ τού όχλου, άοορών εις 
τήν επισκοπικήν στολήν τού άνορός, έζήτ,ησε <«ί <λαβ; 
τήν ευλογίαν του’ έτερος δέ παριστάμενος άνέχραοεν 
« ή’εύρεις πο?ος σέ ηύλόγησεν ; » « άναμφιβόλως >· 
άπήντησεν ό αξιωθείς τής εύλογίας’ « είναι ε·ς έζ 
τών έπτά. » « Όχι » εΐπεν δ άλλος· « ε|7αι j πα. 
πιστάνος επίσκοπος Κεστρίας. » “ ϋ^πιστάνικο τζυλί» 
άνεβόησε τότε ό δργισΟείς διαμαρτυρόμενος ; « ”π«ρε 
» όΐ'.ίσω τήν ευλογιάν σου. »

Ό συρροή καί ή ζίνησις ήτο τοιαύτη όίστε δ πρέ- 
σβυς τής 'Ολλανδίας ηπόρησε πώς ή ημέρα έτελείωσε 
χωρίς γίνη κάμμία έπανάστασις, Δέν ήτο δέ ούδ’ 
δ βασιλεύς ήσυχος, καί διά νά ήναι έτοιμος νά περί- 
στείλη πάσαν τής κοινής ήσυχ,ίας διατάραξίν διήλθε 
τήν πρωίαν εκείνην έπιθεωρών έν τω Ύδιζω παρα* 
δείσω (Hyde-Park) πολλά τάγματα πεζ^.^ ρ0'ταν

Westminster hall Λέγεται ζδ οικοδόμημα 
ένιο τ^(· σ}'ΐιιερον εδρεύει το άνδιτατον (όοεσι~ 
Λιχδν δικαστήpior καί σ\)κεδριάδει τδ παρΛαρέντ^' 
ή ινρεΐει αυτοί) αίθουσα εδναι μία τα»'' μεγαΛ#" 
τέρων τής Ευρώπης,
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δ

ο

τι να

της 
σην 
κ·αν

οετωτυ»' χ- 
χαϊ'ά·ρ· *■*·' 
•οίδβ; ->η··

σκοπο 
αύτ.-.ύ· 
χώρα;

κάτοικο' των αγρών 
έξε<ρραζον άναοανδον 

ταυσασκν του νά ζή 
προτεοταντης αυτών

: απε-οιη 
την οποίαν 

ποιου ή 
: καί μη 
ς νά έν- 

γειρα; 
θέλουν

zvpitac αυτω>· 
αγαπητό; αυτών 

θέλει οδηγήσει

ϊ*π*ρ του ανθρώπου το 
άν αύτο βέβαιωθρ, 

Όλος της Κορνουαλία 
ό λαός Oa έγερθή.

αοα τοις 
ύπηκόων 

λυσιτε/έ- 
ης Ούαλ- 

• άνων έτ,.

f 1 4 ' ν·
ό .τηύ'ίΟί: vL<,r f 
''ετιιι i()lf
„ ο
“Χ: Γ.·'/Γ σ^Μ< 17 ΓΛ7> -V'-’-Z;··

νά δϊίρωσι ν. 
χου των ενδείξεων τούτων τη, 
Γυνεληρθησαν ό~ο του όχλου, ίγυμνώθησαν ολο 

χρως έχαυ-ηοιάτΟηταν.
; "Αλης ήλθεν ήδη ν’ απαιτητή παρ’ 
ρο (Λίχρου οιετεΑϊοαν ουλαζιταένοι 

ά νενομιτμένα τέλη. ’Αλλ’ ου 
πλη-(όσωσ·ν δβολόν διά συλάχιτι 
παράνομον, εί; ύ-άλληλον τού δ 

κατά τάς άρ/άς των, άζυρος 
ωζε τότε εις αυτού;

πάλιν εις
ζαί

; ημών /.άί τοϋτο λυπεί ήμα 
ααως συνυπήχοο;, δ άπε.λών ήμά 
ις του επί ματαίο). » Εύκόλως δέ είμτ 
νά ραντασΟή με πόσην άγανάζτησιν ό 
άλλως παροργισμένος λαός έμαΟεν, ότι άνθρω- 
έξωμότης τού προτεσταντιζού δόγματος, ζατέ- 

οέ την υπηρεσίαν αυτού παρά τούς Οεμελιώδε·ς 
’Αγγλίας νόμους, ετόλμησε νά άπειλήση μέ τό- 
3αοβαρότητα ιερωμένους σεβασμίους διά την ήλι- 

zac 70 αξίωμα αυτών.
Ετί οέ προ τής δικασίμου, δ ερεθισμός είχε δ-α- 

οοθή μέχρι τ^··’ ^^ω^^ων άκρων τής νήσου. Οί επί 
’λαβον από Σκωτίας έπιστολοΤς διαβεβαιουσας 
τερΐ τής συμπάθειας των πρεσβυτεριανών τής 
•αυτής, ο^τινες επί τοσοΰτον χρο ·Ον καί αετά 
ς πικρίας διετέλεσαν έχθρικώς διακείμενοι 

προς την επισκοπικήν εκκλησίαν. Οί κάτοικοι τής 
Κοο<ουαλίας, ή ^Υρία, ή τολμηρά, ·η αθλητική έζεί- 
νη φυλή, παρά τή οποία έίώξετο, ίσχυρότερον ή άλ 
λαγού που πού βασιλείου, τό τοπικόν αίσθημα, έτα- 
ράχθησα* σφοορα Οιά τόν κίνδυνο/ τού Τρελαυναιϋος, 
άνδρδς τον οποίον ηυλαβουντο οχι τόσον ώς ένα των 
^ντεοο.,ν τής εκκλησίας όσον ώς κεφαλήν οικίας πε
ρίβλεπτου ζαί κληρονόμον efzoji γενεών προγόνων, 
°ίτΐνες ειχον αξίωμα, έτι πριν ή οί Νορμαννοί 
^ατήσωσι τό ’Αγγλικόν εδατος. Καθ’ όλην τήν κόμη 
^ία? ήοετο ασμα του οποίου ή έτωδή σώζεται ακόμη 
£ίς τήν μνήμην τών ά·Όρώ;:ων- 

ί Πρόκειται ο Τρελαυναίϋς.
; άρα νά θανατωθή; 
λ Πρόκειται δ Ίρελαυ/αίϋς 

άρα νά Οανατωθή;

, εις πολλά τής χώρας 
ελπίδα άλλόζοτον, αηδέ- 

είς τάς
Λ ' “ r οους, ο

αίφνης επιφανή,

-7. π·.. ' ■ '

/··;·
Γ0ί Α'.ότ.. Γό'ωνοη /' ■ 

φυ.Ι.Ιαόίον.

ό Σαγκρόοτίος έρθασε, ’ μετά τήν μεσημβρίαν, εις 
Λάμοεθον, ευρε τους έν τω προαστείω τούτω στα
θμεύοντας έπιλε'χτους τή.- βασιλικής φρουράς, συνη- 
θροισμένους προ τής πύλης τού παλατιού αυτού’ 
παρετάχθησαν δέ εις δύο στίχους δεςια ζαί άριστεοα, 
ζαί έπεζαλέσαντο τήν ευχήν του, διερχομένου έν τω 
μέσω αυτών’ οοεαρχιερευς μετά κόπου ήδυνήθη νάτούς 
άποτρέψη άπο τού νά ανάψωσιν, εις τιμήν τής οΐκαοε 
έπανόδ υ του, χαρμόσυνα πυρά. Πολλά άλλα όμως 
έτελέσθησαν χαρμόσυνα πυρά, τήν έσπέραν εκείνην, 
έν τώ άστεί’ δύο δέ καθολικοί οΓτγ ες ύπ·7ο-ί:·'νν /ν- 
κετα άφρονες ώστε να ο,ιρωσι νέους τινα 
μετ- 
νης, 
τελώς καί α

Ό Ίόδουάρδο 
εκείνων οίτινες σ 
αύτού, 
θησαν /α 
έθεώρουν 
ύπηρεσία ήτο 
ουσα. Ό φρούραρχ 
νοήσω σι σαφώς, ότι, άν περιπέσωσι 
αυτού, θέλουν πεσιβλςΌή βαρείας άλύ 
άναγκασθή νά κήνται κατά γής. Αύτοί δέ άπην- 
τησαν' « διατελοΰμεν υπό τήν δυσμένειαν του βασι- 
λέως ημών /ιάϊ τούτο λυπεί ήμας καιρίως. 17ατ άλ- 
λσσ δμως συνυπήκοο,, δ απειλών ημάς, δαπανά τούς 
}έ'.ζου; ματαίο). » Εύκόλως δέ είμπορε? έκα
στος νά φαντασθή μέ πόσην άγανάζτησιν ό τοσοΰτον 

και

Οί 
μέρη, 
ποτέ 
ότι δ 
Μομμούθιος, θέλε: 
συτούς εις τήν νίκην καί θέλει καταταρταρώσει τόν 
βασιλέα καί τούς ’ϊησουίτας.

Οί υπουργοί ήσαν έκπεπληγμένοι. Αύτος δ Ιεο 
φρ-:ϋς ήθεζ.εν εύχαρίστως οπισθοδρομήσει, καί, πέμψας 
τον Κλαρένδώνα φιλικώς πρός τούς ε’πισκόπόυ;, έζτ;- 
τησε νά άποδώση εις άκλο/ς τήν εύ'ύνην τής ζατα 
διώςεως τήν οποίαν αύτός κυρίω 

'Συνδερλάνδ:σς έτόλμησε πάλιν νά 
συμφέρει νά ένδώσωσιν. *11 προ μικρού συμδάσα εύ 
τυχής λοχειζ, είπε, παρείχε τώ βζσιλε? επιτήδειο 
τάτην αφορμήν νά έζέλθη τής επικίνδυνο σάτη 
καί δυσάρεστου εκείνης θέσεως, χωρίς νά ζατηγο 
ρηθή επί δείλια ή άστασία πνεύματος. Εις 

υνήΟεια έπεκοάιησε
— ~· όσιας των

ουοεν ο*
πρι - κηπα 
«Μ 7Mf 

τού πατρός αύτού κ·-··. τού π 
Άλλκ ή άποφασις τού βασιλέως ήτον α- 
« Θέλω έπιμείνει » έλεγε ν’ * αρκετά 

τάρα’ αί παραχωρήσεις αύταί έφα
γαν τόν πατέρα μου. » Ό πολυμήχανος ύτουργές 
έννόησεν, ότι δεν είσηκούετο μέχρι το'.'ε είνή διότι 
έλεγεν όσα ήοεσκον τω βασιλεί, και οτ: ·άσ στ:·.- 
μής ήρέατο νά συμβουλευη καλώς, ήρξατο αμέσως 
καί ματαίως νά συμοουλεύη. Εις δύο ή τρεις περ: 
στάσεις ειχεν ήδη δώσει σημεΓά τινα δειλίας ζαί 
αμηχανίας’ άλλα τούτο ε’ζίνησε τήν δυσάρέσκε:»' ζ'- 
τήν υπόνοιαν τού $ αλλέως. Ή ήμερα ~η; άνταιτο- 
δόσεως είχε φθασει* ό Σ·.·νδερλάνθΐος co·^.. 
εις τήν αυτήν ‘θέσιν εις τήν οποίαν εύρέθη πρό 
μηνών, ό αντίζηλος αύτού Ροχεστριας· I15 . 
τών πολιτικών τούτων ανδρών ^γνώρισεν άλλη 
δόχως τήν αθλιότητα *ού κρατείν με σπασμούς 
σίας τήν εξουσίαν, πί;οσήλΧως διας;ίυγου~α 
χειράςσας. Έζάτεροςε^ε τας προτάσεις αυτου - 
διπτομένας μετά περι??ονησ£ως. Αμφότσρσ·. ,, ·.- 
πωρήθησα.' υπό τή; βάσανου τού νά ά αγ1.· υ.·1 
δυσαρέσκεια·.· χα1 την ου πιτ-ίαν 
εις τόν τρόπον τού ζυριάργου 
ρου μέρους νά . θεωρώνται ύπϊ

ευτυχείς περιστασεί 
ήγεμοσ; νά εύφραίνωσι τας χαι 
αυτών δ.ά πράξεων επιεικών, 
στεοςν ήδυνατο νά συμβίή εις τόν 
λίας (14) ή τό νά άναδειχθή, 
διαλλακτή 
νου έθνους 
οιασειστος 
παρεχώρησα έως

\ r
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Ό γνωστά οντος sic. vjiac'E$ovafioc 
'ΛΛης, ό ^οΰ^χος τον Πύργον χατηγο^η a.i- 
Ιοτε ενώπιον του άνωτάτον όικαστ?]ρίου, επί Μ- 
ρανόμω κατακρατήσω τής άρχητ, καθό καθοΜ^Ο, 
ή όε κατηγορία αντη εκινηθη υπό τη ο είσαγγεΜαο 
εκ συνεννοήσεις ρετα τής κυβερνήσεως, ήτΐζ ήξευ- 
ρεν ότι τό διεφθαρμένον δικαστήριον Θέ.Ιει άθ^ 
άσει τόν κατηγορούμενον^ και Θέ.Ιει οΰΐω Χυρύσ^ 
τήν αυθαίρετον εξουσίαν, τήν όποιαν’έσγετερΐοθτ) 
ο βασιλεύς τού διορίζειν εις θέσεις καθοδικούς δυ·> 
νάαει τής παρανόμου συγχαρητηρίου διατά^εαο' 
ο δή xal έγένετο^ μεταξύ δετών πδειονοό'η^ούντι^' 
ύ.-τήρΕε τότεκα'ιό Ποούε22ος. Το δε αριστον τής ^α' 
κονργιας είναι τό έ^ής^ Η κυθέρνησις ήθεδε

ύπεύΟυνοι διά τά κακουργήματα καί άμαρτήματαΐδικαστηρίου ορκωτών, ήτον ήδη ό μέγας του βασιλέως 
άπό των οποίων ματαίως έπροσπάβησαν νά[σκοπός. Ή Εισαγγελία διετάχΟη νά άνερευνήση έπε- 

μελώς τά φρονήματα όλων των έχόντων τά προσόντα 
ανθρώπων. Ό γραμματεύς του στε'μματος Σαμουήλ 
Άστρυς, του οποίου έργον ήτον είςτοιαύτας περιςάσεις, 
νά έ/.λέγη τά ονόματα, προσεκλήΟη εις τά βασίλεια 
καί έ7αβε, παρόντος του Καγγελαρίου, συ>έν- 
τευξιν μετά του Ιακώβου’ φαίνεται δέ ότι ήρίστευσε 
περί την έκπλήρωσιν τής έντολής του, διότι μεταξύ 
τών 48 ανθρώπων τούς οποίους διώρισεν, ύπήργον 
πολλοί ύπηρε'τα: τού βασιλέως καί πολλοί καθολικοί. 
Επειδή οί συνήγοροι τών επισκόπων ειγον τό δικαίω
μα νά έξαιρέσωσι 12, οί άνθρωποι εκείνοι άφηρέθη- 
σαν έκ μέσου. Ή εισαγγελία επίσης έξήρεσε 12, 
ώστε δ κατάλογος περιωρίσθη εις 24, έξ ών οί 12 
πρώτοι άπαντήσαντες εις τήν Ονομαστικήν πρόσκλη- 
σιν, έμελλον νά έκδώσωσι τήν ετυμηγορίαν

Τή 29 ’Ιουνίου τό έν Ούεξμινστέρω παλάτιον, ή 
παλαιά καί ή νέα αύτοΰ αυλή, καί πάσαι αί παρακει- 
μεναι οδοί, μέχρι μεγάλης άποστάσεως, έβριθον όχλου 
πολλοΰ. Τοσοΰτον άκροατήριον ποτέ πρότερον, ούδ’ 
εκτοτε ποτέ συνέρρευσεν εις τό άνώτατον βασιλικόν 
δικαστήριον. Μεταξύ του συμπιεζομένου ογλου ήρ»- 
Ομοΰντο 3 5> πατρίκιοι του κράτους.

Οί τέσσαρες άρχιδικασταί εκάθηντο άπα.ντες εις 
τάς ίδρας αυτών. Ό προεδρεύων Ούρίγτιος (Wright) 
δεν άνυψώθη εις τό μέγα εκείνο αξίωμα, παρεωραθεν- 
των πολλών άλλων, χρηστότερων καί σοφωτέρων άν- 
δρών, είμή διά τήν ^ασυνείδητον αυτού δουλοφροσυ- 
υην. Ό Άλλ.υβόνιος ήτο Παπιστάνος, καί ώφειλε τήν 
θέσιν του εις τήν συγχωρητήριον έκείνην διάταξ-ν 
τής οποίας προέκειτο ν' άποφασισθή ή νομΐμ^της^’θ 
Όλλοούαϋς (Holloway) υπήρξε μέχρι τουδε προθυ
μότατος ύπηρετης τών ορέξεων της κυβερνήσεως. 
Αύτός δ ΓΙοούελλος, τού οποίου μέγα ήτο τό επί 
χρηστότητι όνομα, μετέσχεν^ ασύγγνωστων τινών 
πράξεων. Εις τήν μεγάλην υπόθεσιν τού Έδουάρδου 
"Αλου (16) συνετάχθη, μετά τινα μέν δισταγμόν καί 
άναβολήν, άλλ’ ούδέν ήττον συνετάχθη μετά τής πλειο
νοψηφίας τών δικαστών καί έπέσπασεν ούτω ε-’ς τήν 
αγαθήν περί αύτου φήμ^7 κηλιοα, τήν οποίαν εντε
λώς έξέπλυνεν ή καπό, τήν παρούσαν κρίσιμον ημέραν 
έντιμος διαγωγή του.

εκείνα
τόν άποτρέψωσιν. ’Ενώ αυτός ύπώπτευεν ότι έπιδιώ- ■ 
κουσι τήν εύνοιαν τών πολλών, Ουσιάζοντες τήν έξου- < 
σίαν καί τό αξίωμα αύτοΰ, η κοινή γνώμη κατηγο
ρεί αύτους, γεγωνυία τή φωνή, δτι ζητούν νά κερ- ■ 
δίσωσι τήν εύνοιαν αυτού, Ουσιάζοντες καί τήν ιδίαν : 
τιμήν καί τό δημόσιον καλόν. Καί όμως, τοσοΰτον · 
κακώς πάσχοντες καί έξευτελιζόμενοι, έκρατουντο ■ 
από τήν υπηρεσίαν μέ τήν αγωνίαν καταποντιζο- ■ 
μένων ανθρώπων. Άμφότεροι έζήτησαν νά περιποιη- - 
θώσι τήν εύνοιαν τού βασιλέως, δεικνυόμενοι ευδιά- 
θετο; νά συνδιαλλαγ'ώσι μετά τής έκκλησίας ; 
αυτού. ’Αλλά ύπήρχεν δρος τις, τόν όποιον ό Ροκε - 
στρίας άπεφάσισε νά μην ύπερβή’ εφθασεν εως εις < 
τό γειλος τής εξωμοσίας, έντεύθεν δμως έτράπη ■ 
προς* τά όπίσω καί ό κόσμος, άφορών εις τήν καρ
τερίαν μέ τήν οποίαν άπεποιήθη τού νά πράξη τό 
τελευταΐον εκείνο βήμα, ήμνήστησε γενναίως άπάσας 
τάς προηγούμενα; αύτοΰ παραχωρήσεις. Ό δέ Συν- 
δερλάνδιοο, ήττον εύσυνείδητος ών καί ήττον αισχύ
νης επιδεκτικός, άπεφάσισε νά επιτύγη έξΐΛεω- 
σιν διά τήν πρόσφατον αυτού μετριότητα, καί 
νά άνακτήση τήν βασιλικήν έμπιστοσύνην, διά πρά- 
ξεως, τήν όποιαν ή μέν πεπεισμένη περί τής θρη
σκευτικής αλήθειας ψυχή δεν δύναται νά θεωρη'ση είμή 
ώς τό αισχρότερων τών κακουργημάτων, καί ^ύτοί 
δέ οί ήκιστα εύλαβεις άνθρωποι ύπέλαβον ώς τόν 
έσγατον τής κακοηθείας δρον. Μίαν περίπου έβδο- 
μ,άδα προ τής ημέρας τής ταχθείσηςΛά τήν μεγάλην 
έκείνην‘δίκην, άνηγγέλθη δημοσία, ότι δ Συνδερλάν- 
όιος κατέστη Παπιστάνος, Ό βασιλεύς ώμίλησε μέ 
ένθουσιασμόν περί τού θριάμβου αυτού τής θείας 
γάριτος· 'αύλικοί δέ καί πρέσβεις οικονόμησαν τό 
ίροσωπον αυτών δπως ήδυνήθησαν. καθ’ ην στιγμήν 
ό αποστάτης εκείνος άπεφήνατο, δτι προ καιρού είχε 
πί’σθή περί του αδυνάτου τού νά εύρη τήν σωτηρίαν 
του εκτός τής 'Ρωμαϊκής κοινωνίας, καί δτι ή συ- 
νε%τσίς του δέν έπέτρεπεν αύτω νά ήσυχάση πριν ή 
άπαρνηθή τά αιρετικά δόγματα, εντός τών οποίων 
ά·>ε^ράφη. Ή είδησις έκοινολογήθη τάχιστα* καί εις 
ολα τά καφενεία διηγούντο, πώς δ πρωθυπουργός 
της ’Αγγλίας, γυμνοπόδης καί κρατών κηρίον εις τήν 
χειρα, προσήλθεν εις τήν βασιλικήν εκκλησίαν καί 
έκρουσε τήν θύραν, επικαλούμενες έν πάση ταπει- 
;ότητι τήν άδειαν του νά είσέλθη* πώς φωνή ίερέως 
ήρώτησεν έσωθεν, τίς δ προερχόμενος* πώς δ Συν- 
δερλάνδιος άπή>τησ®ν, οτι προσέρχεται πτωχός άμαρ- 
τωλος, οστις επί πο/.ύν γρονον άπεπλανήθη μακράν 
-ής άνηθους «ζΛησίας, ήόη & έξ0?κίζεζ «ύτήν νά 
τόν παρ«-εΖ^ zat 7α αυτώ άφεσιν τών άμαρ- 
τπμάτων σου* πως τότε aj ή7εώχθησαν και 

ξ) 7ε5φωτ·σ;9ί ‘σΓ'£ τών ιερών μυστυοίων.
Η σκανδαλονόης αυτή εξωμοσία δέν ήδύνατα είμή 

V. «ύξί,,η τήν τ'Ο έ-Ονος
ei; - ζα0, Ί’ ν’ άποφα-

^σθή ήτύ'/ητών έπτα γενναίων δμολογ^ 
A ·■ ■ ζλησίας. Η ^υγ^ρυτ’^ς
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καί άτιμους υπηρεσίας, ώστε σί έπισηαοτατοι 

ο εις κατόπιν τουαλί.ου, να εχπληρώσωοιν αύτάς 
παρητηΟησαν των Θέσεων των. 'Ο είσαγγελεύς 

θωμάς ΙΊόουϋς μόλις ήδυνατο νά λογίσΟη έζ των τής 
τρίτης τάξεως του επαγγέλματος τούτου άνδρών. *0 
άντειταγγελευς I ουλιέλμος Ούίλλιαμς εϊγε πολλήν 
ευφυΐαν καί άτρόμητον Θάρρος, άλλ’ έστερεϊτο συνέ- 
σεως' ήτο φιλόνειζος' δεν ητο κύριος έαυτοΰ* και 
εμί^εΐτο και περιεφρονειτο υπο όλων των πολιτικών 
μερίδων. Οί επισημότεροι βοηθοί τής Εισαγγελίας 
ήσαν 5 Τρίνδερος, καθολικός τό Θρήσκευμα, καί ό 
Βαρθολομαίος Σχοούερος (Shower/, σύνδικος του 
Λονδίνου, άνήρ κάτοχος μέν νομικής τίνος παιδείας, 
του οποίου όμως αί αηδείς άπολογίαι καί αί ατελεύ
τητοι ταυτολογίαι κατέστησαν αύτόν τό έμπαιγμα 
όλων των ανθρώπων οσοι εφοιτων εις το άνώτατον 
δικαστηριον. Ή ζυβέρνησις έπέθύμησε πολύ νά συμ 
παραλαβή την υπουργίαν του Μαϋνάρδου (17)· άλλ’ 
ούτος^ άπεφήνατο σαφώς, ο τι ή συνείδησις δέν τω 
επιτρεπει νά λάβη με'ρος είς τοιαύτην δίκην.

'Γπέρ^τών κατηγορουμένων δέ άντεπεξηλθεν άΟρόα 
ή φάλαγξ απάντων σχεδόν των ε’νδοξοτε'ρων νομικών 
τήζ εποχής εκείνης. Ό Σαουυερος καί δ Φίνχιος, οί 
τινεί» επί τής είς τον Θρόνον άναβάσεως του ϊαζώ* 
gou, κατείχαν τά αξιώματα τού ε-’σαγγελέως καί 
του αντεισαγγελέως παρά τώ άνωτάτω δικαστηοίω, 
καί, ώς προς την ζαταδίωξιν των Ούίγων, την γέ“ 
νομένην , επί τής προηγούμενης κυβερνήσεως, υπηρέ
τησαν το στέμμα μετά πλείστης δεινότητας καί επι
τυχίας, παρίσταντο ήδη ώς οί κύριοι των επισκόπων 
συνήγοροι. Παρείποντο δ’ αύτοίς δύο ανδρες, οίτινες 
άφ* ής εποχής η ηλικία έμάρανε τήν δραστηοιότητα 
του Μαύνάρδου, έλογίζοντο ώς οί δύο πρώτιστοι 

εχύσθη άπόγασις κυρνΰσα την αυθαιρεσίαν' ηθε.Ιεν 
υμως συγχρόνως νά ύπάρχη και [ΐειονο^-ηφία, τΐ(, 
όιά νά μη (ραίνεται εντελώς δζδου,Ιωμένον τό όι- 
ζαστήριον. υΟθεν συνεννοείται μεθ' ενός των αισχρό- 
τέρων δικαστών, δστις και μόνος άνε^άνη μειυνο- 
'^ηρων, άντι.Ιεγων^ δη.Ιαδη^ είς την αυθαιρεσίαν 
'^ς κυβερνήσεως.

(\Ί) Ο Ιωάννης Μαΰνάρδος ητον ό πρεσθύ~ 
-ατος των νομικών τής εποχής εκείνης. ^Οταν μετά 
τινας μήνας, δραπετεύσαντες τοβ Ίακώθου, έχαι- 
ρότησεν ό Μαϋνάρδος, ώς προϊστάμενος του δικη
γορικού συ^ΙόγοΌ, τόν Λυτρωτήν του άγγΛικοΰ 
έθνους καί ποΜτευματος ΓουΛιεΛμυν τόν 'Αραυ- 
σιωνικόν^ό πρίγκη/ ε^δ ^ρός αύτόν. « K* . 
Τ^Ρε·ί βεβαίως επεζή^ατε fi’c δΛους τούς νομικούς 
όσοι συγχρόνως μύ ύμάς κατήΛθον εις τόστάδιον 
τής επιστήμης τούτης. ΰ <( ύψηΛότατε, ® ά- 
πήντηοζν ό γηραιός άνήρ, β Κα^ άν δέν επήρχεσθε 
ύμείς, ήθεΛον έπιζήσει καί είζ τόν νόμον αύτόν. η

Οι συνήγοροι του στέμματος δέν ήσαν πα·.τάπασιν 
ένάμιλλοι τών ύτέρ των κατηγορουμένων παραστα- 
θέντων συνηγόρων. Η κυβέρνησις εΐχεν απαιτήσει 
από τών δικαστικών αυτής υπαλλήλων τοσοΰτον άπεγ- 
Θείι ' ’ '
τών νομικών τής Τοριζής μερίδος άπεποιήθησαν απαν- 
τες.
και

τών συνηγόρων δσους άν ήδύνατο νά εύρη τις 
είς πάντα νομικόν σύλλογον’ ήσαν δέ δ Πεμβέρτων, 
δστις επί Καρόλου του B3U διετέλεσε πρόεδρος του 
ανώτατου δικαστηρίου, έπειτα δέ, μακρυνθείς του 
υψηλού εκείνου αξιώματος διά τήν φιλανθρωπίαν 
καί τήν μετριότητα αυτού, έπανήλθεν αυθις εις τό 
δικηγορικόν στάδιον, καί ό Πολλεξφήνιος (Pollexfen), 
δστις επί πολύν χρόνον διετέλεσε Πρόεδρος τών 
όρκωτιζών δικαστηρίων τών δυτικών τών βασιλείου 
επαρχιών καί είχε δυσφημισΟή πολύ, διότι, έπί τών 
αιματηρών όνομασΟέντων καζουργιοδικείων, τά όποια 
συνεζροτήθησαν διά νά δικάσωσι τούς συνενόχους τής 
τού Μομμουθίου στάσεως, άνέλαοεν ύπέρ τής ζυβερ- 
νήσεως κατηγορίας τινάς σκανδαλωδώς αδίκους, ήτον 
όμως γνωστός ώς φρονών ένδομύχως τά τών Ούίγων, 
άν όχι καί ώς δημοκρατικός. Ενταύθα ίστατο -•αι 
ό Κρεσούελλος Λευίνσιος, άνήρ πολλήν μέν έγων τήν 
παιδείαν κ»ί τήν εμπειρίαν, άλλα χαρακτήρος πα- 
ραδόξως δειλού. Πρό τινων ετών είχε παραιτηΟή 
τής θέσεως τού ανώτατου δικαστού, δειλιάσας 
νά υπηρέτη τούς σκοπούς τής κυβερν/σεως· ήδη δέ 
έδειλία πάλιν νά καταταχΟή μεταξύ τών δικηγόρων 
τών επισκόπων, και κατ’ άρχάς άπεποιήθη ν’ άναλάβη 
τήν ύπεράσπισιν αύτών άλλα σύμπας ό σύλλογος 
τών δικηγόρων παρ’ών έλάμβανε τάς υποδέσεις του, 
ανήγγειλε? αύτώ, οτωάν άποποιηθή τήν παρούσαν 
ύπόΟεσιν, ούδεμίαν πλέον άλλην έχει νά έλπίση.

Ο Γεώργιος Τρέβυς, επιτήδειος καί δραστήριος 
Ούιγος, διατελέσας άλλοτε σύνδικος τού Λονδίνου, 
απετέλει μέρος τής αυτής χορείας. Ό ’Ιωάννης '’Ολ- 
τίος (Holt), έτι επισημότερος Ούϊγιζές δικηγόρος,'δέν 
περιελήφθη μεταξύ τών υπερασπιστών, ενεκα προζα- 
ταλήψεώς τίνος, ώς φαίνεται, τήν οποίαν είχε ζατ 
αύτου ό Σαγκρόφτιος, προσεκλήθη όμως ιδία υπό τ,? 
επισκόπου τού Λονδίνου, ώς σύμβουλος είς τήν προ* 
κειμένην ύπόΟεσιν. Ό δέ νεώτερος τών ύπέρ τών επ - 
σκόπων παρασταΟέντων άντιληπτόρων ήτο νέο; τις 
δικηγόρος δνόμα-ι Ίωα'ννης Σομέρσιος, σστ. γ ούο επί 
γενει ούδ έπί πλούτω διέπρεπε καί οεν -'Ζε λάβει 
ετι αφορμήν νά διαζριΟή υπό τού δημοσίου' αλλα ή 
μεγαλοφυία του, ή φιλοπονία του, τά έξοχα καί με
γάλα προτερήματα του ήσαν καλώς γνωστά είς’εύαοί 
Ομους τινάς φίλους αυτού’ καί περ δέ πρεσβεύων τ? 
τών, Ούΐγων, διά τήν έπίτηδειότητα καί τήν πολλή·, 
σαφήνειαν τών επιχειρημάτων καί διά τήν εύπρέπεισν 
^·ων τρόπων αυτού ειχεν άξιωΟή τής εύνοίας τού άνω-

- ου , δικαστηρίου. Ο Ιονστόνιος παρέστησε 
επισκόπους δπόσον είναι σπουδαιον νά προ’ 

Λαόωσι τήν συνδρομήν το2 ν£ου τούτου, ό δέ Π ο Αλί- 
ζψηνίος άπεφήνατο, ώς λέγουσιν, δτι έν δλω τώ 
γορικω^ συκλόγω ούδείς δόναται έπιτηδει-V. ’ 
-ομερσισο νά Οίβπρα. ίστΰ?^

Γματικον ζήτημά

άνδρες έγζρίτ® “ ^ι -
·ρ . Χαγγλ«ΐί τέ γίνβϊ ίπο 

°'·*0ϋ αρχαίουκαί έπ^ανσϋς' εκ τών λοιπών, ό μεν εις 
ήτον ιππότης τό άξίωμα, c- 10 άλλοι, κκτώτεου
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ft τϊφοϊ τοτ οϊιργιαιοϊ 

, ουτω

ακόλουθον ουλλαδ’ί»).

Ό,τι δήποτε », είπε « ζαί 
ζημζωΟϊ, το ημισυ της έ'Ζ,τ 

ει να ’ένοχοι, δεν θέλω 
:σιλέα. Αν έξεναν^ίας 

,ύ,&ον

εύπατρίδαΓ πλεϊστοι ci ησα> γνωοτο- ως πλουσιώτα- 
τόι άνθρωποι. Τίνές έπρέσβευον τά των ετεροδόξων, 
διότι οί επίσκοποι φρονιμότατα άπεφάσισαν νά μή 
δείξω’σΐ τήν έλαχίστην δυσπιστίαν προς τάς άλλας 
τών διαααρτυοομένων, αιρέσεις. 'Εν ονουα έζάνησε πολ- 
λην άνησυγιαν, τό του Μιχαήλ Άρνόλδου, δστις ήτο 
βασιλικός ζυθόποιδς, ζαί έν γένει έφοβουν-ο δτ 
ζυβέρνησις εϊνα\ βέβαια περί τής ψήφου αύτου. 
λέγετο οέ ότι ο άνθρωπος παρεπονεΐτο πιζρώς, διά 
θέσιν εις εις η·’ ενρίσζετο <■ 
άν πράξω, Οε/.ω ανα-γκαί.ω 
ποοίας μου. "Αν είπιο, δτι δεν είναι, ένοχοι, δεν θέλω 
πλέον πωλήσει ζύθον εις το/ β 
είπω δτι είναι ένοχο , δεν θέλω πλέον πωλησει 
εις το ζ.oiov. .»

’|7πί του. Όκτάύϊανου Αύγουστος έ'ζη έν 'Ροίμη 
Κωλίων, τόν οποίον ή ίστο,.ία δεν άνα- 

Ουήοιόζ ί·» , λ,: y ' ' ' '
^οει ·είμή 5^ ^ο^τα
T'C/rj· · ίΐεοι τή. ώμοτητος.'-αυ.-.-ης έλεγον.τ.ο πολλά, 
ποός τοις αλ'Λοις δε καί ^το, ότι τρεφο:ν .εΐ. ,δ,ε 
ξαυ,ενάς. μυοαίνας συνειθ.σμένα. να τρωμοτίν ά>Θρώ 
που: έόίιπτεν οι- αύτας.τους οου/.ους Ετ.ο^ς έθα.νά- 

7 Κ/τ’ ποτεί έ7ων λ'·^ την τρ'ζτ. - ,άν τού τό> 
Λ3-ουσ'τον, έπειοη ο^οχονς· εΟραυσε ζρασταλλινην 
ζύ/ιζ'Α Πωλίων διέταςε νά ρ-.ψιυσιν αύτ.δν εις-τάς 
Χοα&άς, μη σεβόμενος ούδέ τό, φ,λοξενούμενον αύ- 
^-οζοα'τσρα. '0:/.αταοιζασθεΐς π.γεπε^, «χ αύ 

'α'σοα, παρα'.α-.ών νά τ',-ν σωζρ/ δ: Αύγουοτο, 
Λ/ ζ άς έδοζίν-ασε να .μεταπείοη. τον δςύΟυμον δε- 

άλλ’έπειοη ουτος δεν υπη ·.ουε, « οερε, » είπεν
· Αν μάντατά/λα πολύτιμα, ποτή.ιά όσα εγεις, 

" εις αυτόν, /
διά να τά μεταχ£ΐ?·; λ·?·„ » Και, κομισΟεντα,: ο,ε 

ταςε ,α τα τυ.ντριψω^' οτε ό Ηωλίω/,· λησμονή- 
σας τήν· οργήν την οποίαν ηο-' ο-νΟς, οιά τήν.απώλειαν 
μ·.άς ζύ/,'./.ο.-, αφού ειοε τοσας α/. α: ζαταστραφείσα,, 
μή ορ-άμενοςνά τ-μωρηση τον υπηρέτην .ένε/.α 
πράξεως τη? οποία? ζ.-, G Λυγουίτο; έποίησεν, ή 
/αγ'χσθη αζων ,α -/ν. ,-f .γ-j-,·.,.)·; cί ίσως να άπο· 
δείζή τήν ·<υΊνΟ/Λοτυνη, τοj Οίά το μάθημα τής με- 
τριοπαΟιίστ το ότ. Λον παρά τού . ότοΖοάτορος έλαο-:, 
ζατέλιπεν ν.,'ω^τ λευτησας, μ£γα τής περιουσίας 

έτος, ζ7· μ-;7--7 αλΑων έπαυλίν τινα, ζ.εΐυ.ένην μέν 
‘ ~· ·· ΐνοζπόΖϊίος χ«,ί Πλ ' 1 ->■<..-. χτυ " 1*''·-θολών, οεοουσαν οε

'"'Ο ν.ί'ιΛ :̂' έ'ίτ;νει ά™;Λ5:εόλως
■ ί· ■■■, ■li'iC1·'1· 'yJ,' τήν εύγνωϋοσύ·άήλ βζ/ω;

του ' -/ συ Ούΐργίλιου, περί ου κυρίως. έγ0!Λεν 
>ά έμ-.Λή^μεν. Έ σχε-ί; ^τάτη. β f_____ r .................. ·|| ■
/ j Τ-- ■ ΰω) .·,·»?', ; οέν σώζεται, το όνομα αυτής όμως ό μελίρρυτος του ποιητοϋ λογος, τον όποιον άμΐμ'^”

μετεβιβάσθη εις παρακείμενον περίφημον όρος ζαί 
αντρον, επι οε του άντρου τουτου υψουνται τα ερεί
πια τού τα'φου του Ούίργιλίου, τά όποια βλέπετε 
ε'ζονιζόμενα ζατωτέρω

Ό ίΙόπ/ιος Ούϊργίλιος Μάρων έγεννήθη τή 15 
Οκτωβρίου του 70 έτους πρ. yp., επτά περίπου έτη 
πρό του Αύγουστου ζαί πέντε προ του Ορατίου, έπί 
τής περίφημου υπατείας του Κράσσου ζαί τού ΙΙομ- 
πηίου, εις χωρίδιον σήμερον ονομαζόμενο? ΠίΕτί.Ια^ 
τί-.ζ δέ ζαλούμενον “ζ/μ?// ζαί ζείμενο, παρά τήν έν 
τή άνω Ιταλία Μάντρυαν, τήν οποίαν, τούτου ένεζ.ε?, 
έθειόρει ό ποιητής ως πατρίδα αυτού. Ο αντίζηλος 
τού 'Ομήρου ζοιτίοα έσχεν έ’παυλιν, συμπαίκτορας οέ 
τής παιδικής ηλικίας, ποιμένας, καί πρώτον βίουθέαιζα, 
αγρούς. Ό Ο.ϊργιλιος κατ άιγάς έσπο-δασεν έν 
Κρεμώνη, εις ηλικίαν δέ 16 έτών μετίβη είς Μ^διο- 
λανον καί μετ ολίγον εις Νεάπολιν, περίφημον τότε 
διά τά σγολεΐα αυτής. Ύπό τον ιλαρόν ούρανόν τής 
μαγικής έκε.ίνης πό/εως ήγάπησε τάς Μούσας καί έδι- 
δάγθη τήν Ελληνικήν φιλοσοφίαν, τήν άπανταγου εις 
τά ποιήματα του έπιφαινομένή?; Μετά δέ τήν διπλήν 
περί Φιλίππους τής Μακεδονίας μάχην, ζαθ’ ήν £ 
Όζταύϊος καί ό ’Αντώνιος ζατετρόπώοαν τον Βοού- 
τον ζαί τόν Κασσιον, ήλθεν εις ’ Ρώμην καί παοου- 
σιασθείς είς τήν Μαικήναν, ύπό οέ τού Μαικήνοο εις 
τόν Αύγουστον, επέτυχε τήν άποοοσιν των ζτημάτι»? 
του,· των οποίων ειγε στερηθή υπό τιο? ^τρατκοτών, 
είς ους ό νικητής παρεχώρησεν, ώς λείαν,.μέρ- τή; 
Ιταλίας άςιόλογον.

Ό Ούϊργίλιος έΟεράπουσε^ζατ' άργάς -ήζ β0υζο_ 
λιζήν ποίησιν, καί δεν ήδυνήθη μέν νά έξίσωθζ ε’ς 
τό είδος τούτο προς τόν Θεόκριτον, τόν όποΐ ν έλα-.ε 
ως τύπον και ύπογραμμον, ηύδοκίμησεν όμως ούδέ? 
ήττον παραοοξως έν τή αυλή τού Αύγουστου, ογι 
διά τήν έπιτηδείαν ούνΟεσι? ζαί τά αληθινά τών 
βουκολικών αυτού ήθη,, αλλά οια την έςαΐσιαν εκείνην 
περί το.· ύφος τέγνην, ήτις ζατεσζεύαζε νέα?, ούτως 
είπείν, ποιητικήν εν Ρώμη γλώσσαν.

Έπειτα έγραψε 1 εωργιζά, εμπν»υσθείς μέ? τήν 
ιδέαν παρά "Ησιόδου, άρ-στευσας δέ τίερί τήν έζτέλε- 
σιν,· διότι τά Γεωργικά jW τωόντι τό τελ-:ιότερον 
τού Ούίόγιλίου έργον, εμφαινον αληθή τών άγρώ'* 
εσίντα; 'ζωπράν τών καλλονών τής φόσεως συναίσθη
σήν, καϊ ε-Λερμον -έπιΟυμίαν τής ειρήνης, δί’ ής σώ
ζονται μέν οί άνθρωποι, άζ.μαζουσι δετά Κράτη. 
Έν τώ ποιήματι τουτω, ό πέρα τού μέτριου ασθενής 
Ούϊργιλίος παραφέρεται μέν μέγ_ρι καί τού νά θβο- 
ποιήση τόν -Αύγουστον, άλ/.’ επάνορθοί τό αμάρτημά 
τούτο διά τήζ γενναιότητας μέ τήν οποίαν ανακαλεί 
τήν μνήμην τών ανοσιών τής Μακεδονίας αγώνων καί 
άνοούττει τά βστά τών 'Ρωμαίων, οίτινες δίς έπίαΐ" 

' λ , - σ e ' S' " tοια του αίματος αύτών, τα πεοια τής μαχ''/< 
τών εμφυλίων πολέμων. Πρόδηλος είναι ενταύθα ο 
ευλαβής τού ποιητοΰ σκοπός τού να έμπνευση α.^ο- 
στροφήν πρός τάς έσωτεριζάς διενέξεις- βεβαίως 
ποτέ μεγαλητέρα τέχνη ^·αι υπηρέτησαν
ευγ'ενεστέραν πρόθεσιν μαλιστα οέ θαυμαστός εϊναε 
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τον εϊεώρησαν πάντες δσο{ ώμίλησάν ποτέ τήν εύ
ρυθμον του Ιίαρνασοΰ γλώσσαν.

Τά Γεωργικά προανήγγειλαν την Αίνεια'δα, διότι πε- 
ρίειγον πολλά μέρη άξια της ’Επικής Μούσης. Άλλ’ή 
Αινείας δεν στηρίζεται, καθώς τό μέγα τού Όμηρου 
εργον, επί μιας και μόνης ίδε'ας, υπό τής μεγαλο- 
caia; οραματισΟείσης. Άντιζείμενον τού ποιήματος 
ςαίνεται μεν η έν Ιταλία ΐορυσις νέου κράτους υπό 
τού άρχηγεΰ τών Τρώων* πραγματικώς όμως ό 

Πρίαμος καί ό λαός αύτού εναι πάρεργα έν τη Αί- 
νειάδι πρόσωπα, διότι δ ποιητής, έχων άδιαλείπτως 
προ οφθαλμών την 'Ρώμην καί τον Αύγουστον, παρί- 
στησιν ήμιν άκαταπαύστως τήν αρχήν καί τήν άνά- 
πτυξιν τής 'Ρώμης καί θεοποιεί τον Αύγουστον έν 
εικόνι τού Αινείου. Άο’ έτέρου ό Ούϊργίλιος, έμπλεως 
ών Όμηρου, ήθε'λησε να περιλάβη εντός 12 ασμά
των τάς 48 £αψωδίας έξ ών σύγκείνται ή Ιλιάς κοί 
ή ’Οδύσσεια* έκ δέ τούτου, τό δραμα αυτού είναι

ισχνόν, διότι δεν εχει τόπόν νά άναπτυγθή, καί οί 
χαρακτήρες αύτού, μφ^ς σκιαγραοηθέντες, δμοιά- 
ζύυσιν αντίγραφα ατελή τβν χαρακτήρων τούς όποιους 
ξέγραψεν ή τολμηρά ’ TCu ισχυρού Όμηρου χειρ· 
?Αλλ’ όμως καί ή Αινείας περιέχει μέρη δραματίχώ- 
τατα kai παθητικώτατά.·, τά όποια, εκπεφρασμένα 
εις γλώσσαν απαράμιλλος διά τήν μελωδίαν αυτής, 
σννεκίνησαν αείποτε άπάσα^ τάς ευαίσθητους χαρδίας.

Ιδίως δέ αξιομνημόνευτος gfral ή έντυπω: ·- 
ποιαν προεξένησαν τό δεύτερον, τό τέταρ^· -β 
ε’κτον βιβλίον, τά δ Ούϊργίλιος, 
τού Αύγουστου χαράκλησιν, άνέγνωσε, 
λειώσρ τό 5λΟν Αγον> αυτοκρατορος,

έδελφης του Όχταυίας χα* α , !i’
*αί φίλ*ν. ·0ταν ή φίΜσβ το επει^ο-

διον του προώρου «ανάτου αυτής Μαρχ;



ΠΑΝΔΩΡΑ.138

έλειποΟόμησεν έπι μακρόν συνελΟοΰσα δέ, διέταξε^ 
νά έγγειρίσωσιν εις τον ποιητήν 150,000 περίπου 
σημερινών δραχμών δι’ έκαστον των ·32 στίχων του 
επεισοδίου τούτου, αμοιβήν λαμπροτάτην, τής οποίας 
όμως ο Ούϊργίλιος βεβαίως τιμιότερα έΟεωρησε τά 
εύγλωττα τής μητρος εκείνης δάκρυα.

Ό Ούϊργίλιος ητον υψηλός το ανάστημα, άρελής 
τό ήθος, ασθενής το σώμα, ολιγαρκής την τρορήν καί 
φύσει σοβσρος καί μελαγγολικός· μετεχειρίζετο έλευ- 
θεριώτατα την μεγάλην αυτού περιουσίαν καί είχε 
ιζέν τρβοερωτάτην καί φιληχικωτάτην καρδίαν, άλλα 
τοσούτον ήτο σώρρων, ώστε έν Νεαπολει ώνόμαζον 
αυτόν ή ΓΊα()θ^κυς.τΗτο δέ μετριορρονές-ατος, καί ό
ταν τό πλήθος τής 'Ρώμης συνέτρεχα διά νά τον ίδή, 
αύτός έκρυπτετο εις τάς παρακειμένας οικίας. Δέν 
άπε'ρευγεν όμως πάντοτε τά μεγαλοπρεπέστερα ση
μεία τής κοινής εύνοιας* καί ποτέ, άναγινωσκομένων 
έν τώ θεάτρω στίχων τίνών αυτού, τοσούτος ύπήρ- 
ξεν ό ενθουσιασμός, ώστε ό λαός άπας έςανέστη, ό 
δε κατά σύμπτωσιν παρόιν ποιητής, έλαβε δείγματα 
τιμής καί σεβασμού, ών μόνος ό Αύγουστος ήςιοΰτο.

Τελειώσας την Αίνειάδα, καί αισθανόμενος οτι 
ειγεν έτι πολλάς ελλείψεις καί άτελείας, άπεράσισε 
να” διορΟωσϊ} ταύτα πάντα δΓ εργασίας συντόνου, 
καί επί τούτω ηλθεν εις Αθήνας, εύελπις, οτι ή ιερά 
του Όμηρου είκών θέλει έμπνευσει εις αυτόν ιδέας 
νέας καί γενναιοτέρας- δ δέ Αύγουστος, έπανεργόμε- 
νος τότε από την ’Ανατολήν καί άπαντήσας τον 
Ούιργίλιον ενταύθα, ήθέλησε νά τον παραλαβή μεθ’ 
έαυτού εις την 'Ρώμην. Άλλ’ δ ποιητής, νοσήσας 
βαρέως έν τη οδοιπορία ταύτη, άπέθανε, μικρόν μετά 
την εις Βρεντέσιον άριςίν, εις τό 52 έτος^τής ηλι
κίας. Τό δέ λείψανον αυτού μετερέρθη, καθ’ ήν ειχεν 
έκρράσει ούτος επιθυμίαν, εις την αγαπητήν Νεάπολιν, 
καί έναπετέθη επί τής δδου τής άγούσης εις Που· 
τέολα, έντδς τάρου, δστις επί πολύν χρόνον έφερε 
τό επιτάφιον τούτο, τό όποιον δ Ούϊργίλιος έλαβε 
τήν γενναιότητα νά υπαγόρευση, ένω επνεεν ήδη τά 
λοίσθια*
Mantua me gcnoit, Calabri rapuere; tenet nunc 

Parlhenope ; cecini pascua, rura, duces, 
δηλαδή,

Μάντουα μένμο-.πατρίς,Καλαβροί δέ μέήρπασαν, κείμαι 
δ έν Παρθενόπη, ψαλων ποίμνι'άγρους, αρχηγούς. 

Άλλ* ί είναι άραγε βέβαιον, δτι οί 4 αύτοί πλιν
θόκτιστοι τοίγοι, τούς Οποίους καλύπτει χόρτος &- 

ανηκουσι τωδνΜ ε’ς τάφον, τού όνομα*· 
σου '.<·>* Ρωμαίων ποιητών ; Περί τούτου δέν 

,: . -/υώμαι, διότι ύπάρχουσι πυ^ρωνισταί άμ'φι- 
·■·' y ' r y' Τ·ά;··ες δμολογωσιν, οτι ενταύθα

άό'-; ':Q Ι^νήμ^. Τό κυ'ριον λοιπόν<ή-
-./μχ είναι , α/ρ^ητητον^ό μελωδικότερος τών 
ποιητών άνα. ^ότα· επι χώρου φέ?ο,τος μελω_ 
δ;κώ^ρ9ν τών όνομάτων!< - '

Ί'·? εστί δέ τό z’at του Παυσι-
> >που Πρ>ς δυσμάί' τ·7(ς Νεαπόλεως, μεταξύ «ύτής 
./- ?‘· .'.'λ. ’.-ΐγα; ’'.-ος έξ ηφαιστείου τόφου

(αραιού τιτανώδους λίθου) συνιστάμενος, διορωρυγ- 
κένος δέ από τής μιας άζρας μέχρι τής άλλης, διά 
κρύπτης, ήτοι δρόμου υπογείου, τού όποιου δ μέν Οό- 
λος υψούται εις 80 ή 90 πόδας, τό δέ πλάτος εγει 
24-30 πόδας, τό δέ μήκος 1000 πόδας περίπου. 
’Επειδή μία τών λεωφόρων αίτινες άγουσίν εις τήν 
πρωτεύουσαν τού Νεαπολιτικοΰ βασιλείου, διέρχεται 
διά τού άντρου τούτου, δ υπόγειος εκείνος δρόμος 
είναι μάλιστα πολυπόρευτος, καί φωτίζεται μέν διά 
λύχνων άσβές-ων, αερίζεται δέ διά θυρίδων έκκοπεισών 
εις τον Οόλον. Κατ’ αργίας τό άντρον τούτο ήτο πι
θανότατα ούδέν άλλο ή λατομείον άπλούν έπειτα, 
επί'Ρωμαίων, έξετάθη υπό δλον τό ό'ρος, καί βρα- 
δύτερον, έπί Άλρόνσου Αο“·, έν τή δεκάτη πέμπτη έ- 
κατονταετηρίδι, έπλατύνθη έτι μάλλον καί έστερεώθη.

Ό τάφος λοιπόν τού Ούϊργιλίου ήξιώΟη τύχης πα
ραδόξου καί σπανίας εις τούς διάσημους τής αρχαιό
τητας ά/δρας* διότι ενώ συνήθως οί μεταγενέστεροι 
διέρχονται αδιάφοροι έπί τών χωρων οιτινες έκάλυ- 
ψάν ποτέ τά λείψανα τών άνδρών έκείνων, ένταύθα 
δ τάφος υψούται ύπεράνω τών κεφαλών τών πολυ
αρίθμων ανθρώπων, οίτινες, καθεκάστην ύπεργό- 
μενοι διά τής κρύπτης, προσφέρουσίν άκοντες εις τόν 
ποιητήν βαθυτατον προσκυνήσεως δείγμα.

0 Φ. ΚΟΠΙΕΡΟΣ ΟΙ 0 ΟΠΑΤΕΡΣΚβΤΟΣ.
Έν τινι συγγράμματι τού Κουπέρου, άνέγνωαεν 

περιέργους τίνάς λεπτομέρειας περί τών σχέσεων τά< 
e / λ, ι « *' ~ »ο>·οποίας συνήψαν οι ουω ουτοι ενοοςοι συγγραφείς 
Παοισίοις, δτε δ Ουαλτερσκώτος μετέβη εκεί διά νά 
πορισθή πληροφορίας τινάς άναγομένας εις τήν οποίαν 
έμελλε νά έκδώση ιστορίαν του Ναπολέοντος. Ό Κού· 
περος δέν είχε γνωρίσει ουδέ απαντήσει ποτέ τόν 
μυθιστοριογράφον τής Σκωτίας. Έπί τούτω άπετάθη 
πρός τήν πριγγήπισσαν . . . ήτις άπεκρίθη ότι δέν 
εγνώριζεμέν καί αύτή τόν περιώνυμον έκεΐνον άνδρα, 
άλλ’ ότι έσζόπευε νά μεταχειρισθή παν μέσον διά νά 
συμφιλίωθή μετ’ αυτού.

Ιδού πώς δ ίδιος Κούπερος διηγείται τήν πρώτ//ν 
αύτών συνέντευξιν

« Ό Ουαλτερ^ίώτ^ς ητον προ δέκα περίπου ημερών 
εις Παρίσίους* ένώ μία\ τών ήμερων ήτοιμάσθην νά 
έξέλθω έποχούμενος τής ομίας μου, καί ζατέβην μά
λιστα καί τήν πρώτην κλί)Α“κα>· ίππων πο-
δ'οβολητόν, καί κρότον αλλού οχήματος είσελθόντος 
εις τήν αυλήν. Μετ’ ολίγον ίδ®ν πεζεύσαντα άνθρωπόν 
τινα μεγαλόσωμον^ ρωμαλεον καί παγ^υν ή κόμη του 
ήτον ψαρά, αύτός δέ ύπόχωλοζ· Συναντηθέντες έχαι- 
ρετίσθημεν άμοιβαίως· ένώ δέ ήτοιμαςόμην νά άνα- 
χωρήο·ω^ έστοχάσθην μήπως ( ήλθε νά έπισκερθή εμέ. 
Έστάθην λοιπόν διά νά ίδω ε’ζ ποιον πάτωμα έμελλε 
νά άναβή, χωρίς διόλου νά ύποπτευθώ τίς ^ήτον, άν 
καί ή φυσιογνωμία του δέν μ’ έφαίνετο άγνωστος.

Ό ξένος άνέβη μέ δυσκολίαν τήν λιθίνην κλίμακα, 
στηριζόμενος διά μέν τής -άιάς χειρός έπί τών κιγ/.λί-
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δων, διά δέ της άλλης έπί ράβδου. Όταν έστάθην, 
ήλθε καί εις αυτοΰ τον νουν ή αυτή ιδέα, και στρα- 
οεις με είπε γαλλιστί- « Μήπως εισθε δ Κ. Κουπέ- 
ρΟς; » δταν άπεκρίθην έπίσης γαλλιστί, σ κύριε, 
ονομάζομε' Κρύπερος, » μέ άνταπεκρίθη παρευΟύς, 
« καί εγώ Ούαλτερσκώτος. »

Έοραμ07 αμέσως προς αυτόν, καί σφίγξας την χε?- 
-■ά του φιλικότατα, -τον ειπον μέχρι τίνος βαθμού 
ή^Θανόμην εύγνωμοσύνην διά την έπίσκεψίν του. Μ’ 
έπληοοφορησεν δτι, μαΘών από την πριγγήπισσαν την 
κατοικία7 μου, έσπευσε νά έ’λΟη νά με ί'δη· μέ ώμίλει 
οέ άδιαζόπως γαλλιστί, άν καί άπεζρινόμην εις αύτδν 
Αγγλιστί. Αίφνης, ώς νά ζατέβη εις την κεφαλήν 
τοΰ ιδέα τις νέα καί απροσδόκητος, μέ ειπεν οτι ή- 
•πόρουν ίσως διά τί μέ ώμίλει γαλλιστί- « άλλα, 
έπρόσθεσεν, αφού ήλΟον εδώ, αγωνίζομαι νά λησμο
νήσω την γλώσσαν μου. » Ένω άνεβαίνομεν, συγ- 
κατετέδη νά στηριχΟή έπί τού βραχίονός μου, καί 
εξηχολούΟει νά όμιλή, αγγλιστί όμως. Άς μ’έπι- 
τραπή νά αναφέρω ενταύθα τούς φιλόφρονας λόγους 
τούς οποίους μέ διεύΟυνε’ « νά σέ ειπώ ποιον των 
προτερημάτων σου, ως συγγραφεως, μέ αρέσει προ 
πάντων' δ τρόπος καΟ ον υπερασπίζεσαι εις πάσαν πε- 
ρίστασιν την πατρίδα σου, χωρίς έν τοσούτω νά ζα- 
ταδεχΟής νά ύβρίσης την ίδικήν μου. Εύρίσζεσαι εις 
τήν ανάγκην νά βαλης εις σύγκρουσίν τά δύω ενθνη, 
χαί σέβομαι την ευγενή σου εχθραν. Φοβούμαι μή 
giv έφέρΟη πάντοτε μέ δικαιοσύνην ή μήτηρ προς την 
θυγατέρα, τήν δποίαν ίσως ζαί ζηλεύει ολίγον διότι, 

δέν Οελήσωμεν νά πιστεύσωμεν οτι ή ’Αγγλία 
ήργμσε νά ζαταβαίνη, δέν δυνάμεΟα νά ύποζρύψωμεν 
δτι οέν έφΟασεν εις τό ανώτερο? μέρος τής κλίμακας. » 

Άν ζαί ζ-ατά τήν εποχήν εκείνην, δέν ειγεν ει- 
σέτι δμολογήση οτι τά δημοσιευθέντα συγγράμματα 
του ήσαν ίδιζά του, μέ ώμίλησεν δμως περί αυτών 
έλευΟέρως, χωρίς μάλιστα ν’ απαίτηση νά φυλάξω τδ 
μυστικόν. Μ’ εζήτησε νά τον δώσω έν άντίτυπον μυ
θιστορίας μου τίνος, και επειδή δέν ειχον χάνέν ούτε 
αύτής, ούτε άλλου τίνος πονήματος μου, « ολ’ ο: 
συγγράφεις, μέ είπε μειδιών, πα'σχουσι τά αύτά, ■ 
ίο κατ’ εμέ δέν θέλω λυπηθή βεβαίως εάν δέν «δω 
ποτέ μου ούδ’ εν των μυθιστορημάτων τού συγγρα- 
φέως τού Ούαυερλευ, (των ίδιζών του).

Έαεινε μί®7 ώραν περίπου εις τήν οικίαν μου, 
δμιλών μέ πολλήν ευθυμίαν, ήτις δέν ήταν πάντοτε 
άμέτοχος ειρωνείας καί άστειότητος. Ούτως, δταν 
έγεινε λόγοζ περί του Γάλλου βιβλιοπώλου, τού δη- 
μοσιεύσαντοζ μετ«φρασιν των συγγραμμάτων μας, 
« ελπίζω, είπεν,^ οτι τά μυθιστορήματα μας θά κά 

. μωσι τον Gosling (1) νά γεννήση χρυσά αυγά. >·> 
Έλαβον το θάρρος νά τον έρωτήσω, εάν συνέλεξε 

τάς πληροφορίας τάς οποίας έπεθύμει διά τήν ιστο
ρίαν τον Να.·το.·//οζτος. Μετά μικρόν δισταγμόν μέ 
άπεκρίθη- « δέν έγ,ω έλλειψήν ανεκδότων· δύσζολον

(‘) ‘Ο 1 άλλος βιβλιοπώλης, ° δημοσιευσις τάς ρ.6ταφρα:4ϊς των 
του Οΰαλτερακώτου χαϊ τοΠ φ, Κουπέρου, «όνοριάζετο 

G0e®*jn· Gosling ονομάζονται ά^γλιστί αί χ^νϊς. Έπί τ^ άμοιότη- 
”"ί' Προφοράς στηρίζεσαι η αστειοτης.

όμως είναι τό νά έκλέξη τις εκείνα' τά όποια, άνθρω
πος σεβόμενος εαυτόν δύναται νά εισάξη εις βιβλίον, 
χωρίς νά προσζρούση εις τό πρέπον.

Παραζαλέσας αύτόν,δταν ήτοιμάσθη διά νά άναχω- 
ρήση, νά μεταβή εις τήν αίθουσαν ζαί ίδη τήν γυναίκα 
μου ζαί τόν ανεψιόν μου, συγζατετέθη μέ πολλήν 
αγαθότητα,ζαί έμεινε μεθ’ ήμώνέτι ολίγον. Κατά τήν 
συνομιλίαν, ή σύζυγός μου τόν ειπεν ότι τό θρανίον 
έφ’ ου έζάθητο όπήρξεν ευδαιμονέστατον τήν ημέραν 
εκείνην, επειδή προ ήμισείας ώρας άνεπαύετο έπ 
αύτοΰ καί ό στρατηγός Λαφαγέτης. Ό Ούαλτερσχώ- 
το; εμεινεν ώς εκστατικός· « ένόμιζον, ειπεν, οτι ο 
στρατηγός μετέβη εις τήν ’Αμερικήν διάνά έγχαταβιώ- 
ση έζεΐ.» Όταν τόν διηγήθημεν τά κατά τον Λαφαγέ- 
την, άπεκρίθη λακωνιζώτατα'σ είναι μεγάλος άνθρω
πος.» Μ’ έφάνη όμως οτι ή άπόχρισίς του ήτον ξηρά, 
ζαί οτι μόνον σζοπόν είχε τό νά μας εύχαριςήση.

Όταν μετά δύω ημέρας ύπήγον νά προγευθώ, 
κατά πρόσκλησίν του, εις τήν οικίαν του, τόν εύρηκα 
φορουντα ίμάτιόν τι σύνηθες εις τήν Γαλλίαν* μέ 
εΐπε δέ οτι έπροσπάθει νά έζγαλλισθή. ‘Υποθέτω δμως 
ότι αί προσπάθεια! του δέν έτελεσφόρησαν, επειδή, 
ζαί έσωτεριχώς χαί έξωτεριζώς, ήτον ολος Σκώτος. 
Τήν στιγμήν εκείνην έλαβε πρόσχλησιν εκ μέρους τής 
πριγγηπίσσης διά νά παρευρεθή εις μιαν 
στρσφήν. « Κύτταξο, μέ οΐπε, σε παρακαλώ, συ < ό
ποιος γνωρίζεις καλή^-ερά μου κο ί τήν κυρίαν αυτήν 
χαί τά γαλλικά, διά πότε μέ προσζαλεϊ, διά τήν 
δευτέραν, τήν τρίτην ή τήν πέμπτη?, ή μήπως ή 
χρονολογία δέν είναι σημειωμένη; » Οταν τόν ειπον 
τήν ημέραν, είμαι βέβαιος, άπεκρίθη, δτι λαμβάνεις 
συνεγώς τοιαύτας προσκλήσεις* άλλως πώς ήτον ου· 
νατόν νά άναγνώσης τόσον ευκόλως τοιαυτα ιερογλυ
φικά; Ό κόπος τού νάτά οιαβασητις δέν ανταμείβεται 
ούδ’ από τό ζαλήτερον γεύμα.»

Ό Ούαλτερσκώτος δέν μ’ έίάνη^ μέγας φίλος τώ> 
Ιαρισίων. Εΐχε μέν ιδέας όρθάς περί των Γάλλων, άλλ 

οχι καί πάντη γυμνές προλήψεων. Το έσπέρας συν/;ν. rt -
Οημεν εις τήν συ·.ανας·ροφήν τής πριγγηπίσσηο. - - · 3 
ξύ των προσκεκλημένων ήσαν καίτινες γνωστοί 0:ά τ: 
πνεύμα των, καί μάλις-α δύω ή τρεις γυναίκες εχυυσα; 
δν^μα ιστορικόν. Αί κυ,ριαι, φιλοφρο/ίς χαί ευγΕν-ζ'.ς 
ώς ολαι αί Γαλλίδες, έφόρουν σκωτικά τίνα καλ/ω 
πίσματα, ώστε μόνη ή κυρία Ούαλτερσκώτου εφα 
οτι δέν ήτον Καληδωνία. Έφόρει πένθιμα, ο· ό.-.Οβ/ 
μοί καί ή κόμη ή^7 Χ®*άμαυροι, τό .-δέ πρόσω- ·. - 
ώραΐον.

'’Ολοι ήσαν περίεργοι νά ίδωσιν έκ του πλησίον · ; 
κλεινήν μυθιςοριογράφοναύτος δέ ύπέφερε τήν ένοχ λr :ν 
της κοινής εκείνης περιέργειας μέ υπομονήν άπαρα . · :γ- 
χάτΐς-oy. Κατορθώσας έπί τέλους ν’ άποσυρίή -γ- ' - 
γωνίαν,μέ εΐπεγελώνδτι ώμίλει τόσον averi-rr ‘- £·' 
γαλλικήν, ώστε ήπόρει πώς ν’ άπε^τήση -
σας περιποιητικάς εκφράσεις τών Γ«^(''·· . - · 
προσθεσεν, ήμερος άίων' συγχωρά» ^''£’ 1

χαίτην μου £σω Οέλουσι* μέ είναι δμως αδύνατον 
βρυχώμαι γαλλιστί διά νά τούς ευχαριστήσω.. Ν λ.
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ΤΑ ΜΑΚΡΟΧΕΡΑ ΕΝΤΟΜΑ.
0ί σκώληκες των μαχροκέρων ζώσι καί τρέπονται 

επάνω ή έντός των δένδρων και των φυτών, οί μέν 
κατατρώγοντες τον φλοιόν, οι δέ είσδυοντες ύπ αυ
τόν, οί δέ προχωρουντες βαΟύτερον με'χρι τής έν- 
τεο’ώνης· άλλοι σκάπτουσι τούς κλώνας, άλλοι τρυ- 
■πώσι τά στελέγη, καί άλλοι μεταβάλλουσιν εις κόνιν 
τάε ρίζας αύτάς των δένδρων. Βαδιζοντες ε^ς τά 
ποοσω, άνοίγουσι στοάς Γσας μέ τον δγκον του σώ
ματος αυτών. Καί μ’ ολον δτι εργάζονται εν τώ 
σκότει, έγουσι τοσαυτην έπιδεξιότητα, ώστε δένδιαρ- 
ρηγνύουσι πώποτε τό έπ’ αυτών κάλυμμα’ έμφυτόν 
τι αίσθτα.α ποδηνετεί’ αυτούς τόσον ασφαλώς, ώστε

δέν παρεκτρέπονται πώποτε. ΠολΖακις λεπτύνουσίν. 
ώς φύλλον γαρτίου τον φλοιόν, τον προφυλάττοντα 
αύτούς άπό τό φώς, καί όμως δέν σγίζουσίν αύτόν 
Μή Οέλοντες νά φανερωΟώσιν είς τούς ανθρώπους, 
δέν ρίκτουσίν έκτος του δένδρου τά ρινίσματα ή τά 
περιττώματα ιής τροφής αυτών, άλλ’ έντός τών 
σωλήνων οίτινες μένουσιν όπισθεν αύτών. ’Ενίο
τε ζώσι μεμονωμένοι έντός τών κορμών, συνήΟω- 
δέ συγκατοικούσα είς τό αυτό δένδρον, έντό- 
δωματίων ιδιαιτέρων μέν άλλα γειτονικών. Κατ’ 
άρχάς, τά ακάματα ταύτα έντομα, άποφευγου- 
σι μέ άξιοθαύμαστον προσοχήν τό νά μεταδώσω 
είς τά μέρη δπου εργάζονται οί γείτονες αυτών άλλ* 
άμα έκλειψη ή υλη ήτις έχρησίμευεν είς αυτά ώ- 
τροφή, είσβάλλουσιν είς τήν ξενην χώραν εντεύθεν

μυρίσ.: καί αιματηραί συμχλοχ.αί, καί θάνατος ανα
πόφευκτος· όταν δέ μείνη τόσος αριθμέ αρκεί 

θρέψη τό λβίψανον τού κορμού, ή άλληλνσφαγία 
παύει, καί ν. γείτονες άναλαμβάνουσι τάς πρώτας φι- 
λ'/.άζ Ζ3ί εγκαρδίους σχέσεις. Ούτως ή φύσις, πιστός 
«ινΛ 'i ,v -^^ηρ^^ικών αυτής αρχών, συγκατα- 
„ μέν νά Ουσιασθώσι τά ευτελή όργανα άτινα 

ιρίίθ’ϊ οιά νά φθάση είς τούς σκοπούς αυτής, 
.-rjrei όμως τήν εξόντωσιν τού είδους τό 

1, .χ.μζ ’Ρ” *ΰμφα<,■ άλλώ· 
Τ·.ΛΛάζίς τό δέρμα. Ζωσ: άνένύς με-χρ[ 

·:τ,·ί πρώτη'^[Λίρ?ην. Ενίοτε ί8ζαί_ 
T.zf.txitzu;, βραδύνουσα. τη» ίνάκτυξι»

αυτών, παρατείνουσι τον χρόνον τής μεταμορφώσεις 
καί επί εν έτος περιπλέον. Τήν παράτασιν ταύτην 
δυνάμεθα καί ημείς οί ίδιοι νά κατορθώσωμεν τεχνη- 
τώς πως, μακρύνοντες αυτά άπό τών ιδίων φωλεών 
δεκαπέντε ημέρας προ τής μεταφορφώσεως’ τότε ό
μως τό σώμά αυτών άλλοιούται καί γίνεται ί'7?0' 
τερον.

Ή επιστήμη δέν εξήγησε μέχρι τής σήμερα 
αίτια τής αναβολής ταύτης- διά τι ενώ ή άνάπτυξις 
τών εντόμων τούτων είναι εντελής, χα| Ιτ.'·/^ιΧ^’ r· 
7.εταμόρφωσις, καταδικάζονται νά ζήαωσιν εν έτος 
επί πλέον είς τήν πρώτην αύτών κατάστασιν;

Πριν έγκαταλείψωσι τήν σκωληκοειδή αύτών μορ
φήν, κινοψαενα υπό θαυμάσιου αισθήματος συντηξή-
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■’.ς παοα- 
καί μετά 

a; διόλου νά 
ούτε διά τους 
δπόιαςδηποτε 

ιυλμάνοι την

και πορόωτέρω καβάσην πάνοπλον, παραμερίζοντα 
το πλήθος διά νά δ:αβή σημαντικός τις Τούρκος, ή 
πωλητάς μουχα-Ιεβίου^ κρεάτων οπτών, άρτου και υ- 
δατος, διασαλπίζοντας ύπορρίνως τάς πραγματείας 
των. Έν τω μέσω τοιαύτης συρμής συγκλυδων, πώς 
νά προβώ εγώ δ ξένος και άπειρος περιηγητής ; Συν- 
έστελλον τάς χειρα'ς μου, καί ώθούμενος ενθεν κά- 
κεϊθεν, έκυματιζόμην έκσοενδονιζόμενος πολλάκις ώς 
σφαίρα, άπο ταύτης εις εκείνην τήν ακραν.

Τά εργαστήρια τής αχανούς έκείνης αγοράς, έ- 
χουσίν ώς επί το πολύ εξ ποδών πλάτος, καί αριών 
ή τεσσάρων βάθος. 01 έργαστηριάρχαι, ζαθήμενοι 
μέ πόδας εσταυρωμένους επί των προ αύτοίς παρα
πηγμάτων, σέ παρουσιάζουσι τά έμπορεύματα χω
ρίς νά σαλεύσωσίν άπο τον τόπον των* τά συνεχή καί 
αδιάκοπα ταυτα παραπήγματα δμοιάζουσι πλατείαν 
έδραν, δύω περίπου πόδας ύύηλοτέραν του εδάφους, 
καί εκτείνονται χαθ’δλον το μήκος τής οδού, προ των 
εργαστηρίων, άτινα διαχωρίζονται το εν άπο του 
άλλου διά λεπτοτάτων φραγμών. Οι άγορασταί, κα- 
Οήμενοι καί αυτοί επί των ιδίων παραπηγμάτων, 
παρατηρουσι τάς πραγματείας τάς όποιας εκθέτει ό 
έμπορος έπί των γονάτων του, όχι γλωσσοκοπών ώς 
Γάλλος πωλητής, άλλ’ άνοίγων μόλις τά χείλη του 
διά νά σέ φανέρωσή τήν τιμήν, καί νά πρόσθεση έν^τε 
τήν λέξιν baono, ή aja.^or. ΙΤολλάκις, ενώ παρατη
ρείς τά ε’μπορεύματα,δ πω?.ητής, εάν είναι Οθωμανός., 
σέ άφίνει αίφνιδίως, είσε'ρ^χεται δι’ οπής 
κείμενον μικρότατον δωμάτιον, πλύνεται, 
ταυτα γονυπετεΐ καί προσεύ'χεται, ‘χιορίς 
τον μέλη ούτε διά σέ τον αγοραστήν, ο 
άλλους διαοάτας. Χάριν ούδεμιας, 

1 ύποθέσεως, δεν παραμελουσιν ο· Βίου 
έκπλήρωσιν του θρησκευτικού τούτου καθ·.'(ζοντο-:- 

ί 'Οσάκις παρουσίασθή τις Φράγκο; αγοραστές. 
; κινείται αμέσως των παρεστώτων ή περιε'ργεια. ' .

δείξη μέ τον δάκτυλον μανδύλιον χρυσοϋφαντον, σαΛ. χ 
ινδικά, ή έμόάδας κεντημένα;, αι παρε<':^ '■ 
Όθωμανίδες, χαμηλόνουσαι μέ προσοχήν τα 
σμάχιά τω^ τζλη^άζουσί διά νά περιεργασ,ώσι καί 
αύταί τό ζητούμενον. Αί γυναίκες των απο'^ονων 
του Όσμάν, έχουσι πλείοτε'ραν περιέργειαν καί αυ
τών τών Θυγατέρων τής Αλβιωνος’ εξετάζουσ: 
~ροσογήν άπερίγραπτον τήν φυσιογνωμίαν τού 
νου, καί λαμβάνουσι πολλάκις εις χ^είρας τά 
ρόκτια ή τό βαλάντιον σου, διά να τά πάρατηρήσα 
ΧωΡ^ ν® σέ ζητήσω σι τήν άδειαν. ’Εάν φ; 
οακτυλίδιον, ή εχης άλυσιν μέ σφραγίδας, ά' 
κονουσι χωρίς κάμμίαν συστολήν τήν χείρά '· 
συρουσιν από το θυλάκιόν σου τό ωρολόγιο'·· . 
τών ήμερων εύρισκόμην εις τό μέρος έχ^'· · . :
γσράς, όπου πωλουνται κεντηαένα μχνδυ^·:1 
κοΓ (παρατηρητέον δτι τά έμπορευμα·Λ ';Jr 
είδους, πωλουνται εις τήν αυτήν ο·6ί?α/. ;
ϊτηρίων). Ένω ήσχολούμην =ί; « να εχλεξω, Οθω- 

τις προσελθούσα έκάθ>ισεν αποτομως πλησι
. έκεϊ ποΛυ- μου, Χαέ ' οσήλωσ5 τούς μεγάλους, και μέλανας 
τάςάγκαλας,ΙδφΟαλμ^ύς της έπ’έμε. ’β®όρουν κατα χεριστασι·.

σεως, λαμβάνουσι πάσαν προφύλαξιν, παν μέτρον ίκα- ; 
mov ν’ άσφαλίση τήν εύζωίαν, τό μέλλον αυτών. Τά - 
πλειότερα έπεκτείνουσι τά όρια τοΰ· κοιτώνος αυτών, · 
καί κατασζευάζουσιν είδος φωλεας ωοειδούς, διά νά < 
κοιμηθώσιν έν αύτή άτάραχον έπί τινας ημέρας τον 
προσδιωρισμένον λήθαργον ύπνον. Τίνά μάλιστα κλεί 
βυσιν ασφαλώς τάς δύω άκρα; του μέρους δπου 
σχ.οποΰσι νά άναπαυθώσι, διά νά μή βλαφθώσιν υπό 
εχθρόν.

" ’Αφοΰ ή μεταμόρφωσις αύ.τών εντελής, αφού 
άποκσήσωσι στέρρότητά τινα, έπιχβιροΰσι νά άνοί 
ξωσι δίοδον διά νά φΟάσωσιν εις τό φως* πολλά 
δαως, άπαντώντα μέρη δύστριπτα, μένουσιν έντό; 
του κορμού καί άποθνήσκουσιν εκεί όπου ήκμαζον 
πρό μικρού.

Τά μακροχέρα δέν έχουσιν όλα τό αύτό χρώμα* 
άλλα αέν είναι μαύρα, άλλα δέ ψαρά, άλλα πράσινα 
καί άλλα κόκκινα* τρέφονται δέ έκμυζώντα τά τρυφε- 
οά άνθη, ή ροφούντα τον χυμόν τον ζέοντα άπό τινων 
δένδρων’ τινά’δέ καί άποπνέουσιν εύωδίαν γλυκυτάτην.

ίίρί'/άποΟάνωσι τά Οήλεα, άποΟέτουσιν εις σχι
σμάδας δένδρων τά ώά αυτών, πολλά τών οποίων 
κατατοοίγονται υπό τών πτηνών, τών μηρμύκων καί 
άλλων ζωυφίων. Ούτως ή φύσις, διά νά διατηρήται 
ί- πρέπουσα ίσοσταθμία μεταξύ τών διαφόρων όργα- 
J ~ 7 δντων, λαμβάνει πρόνοιαν νά εξαφανίζονται τά 

■ ά διά τούτου ή εκείνου του τρόπου.^spi-

Η ΑΓΟΡΑ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ.

Συνάθροισον όλα τά εργαστήρια τών ’Αθηνών, τής 
νύοας τών Πατρών, τού Ναυπλίου, τού Μεσολογ- 
-ίου/όλης ανεξαιρέτως τής Ελλάδος, τοποθέτησον 
αυτά έπί μεγάλης πλατείας, άφαίρεσον έπειτα τάς θύ 
ρχς καί τά παράθυρά των, στοίβασον τό έν επάνω τού 
άλλου όλα τά εμπορεύματα, μεταμόρφωσαν τούς νέους 
καί κου-ψ0^ ι>π'Ί?ε'τα’? τ0^ Μαλανορινου, τού Θρόνου ί 
καί τού Γκινάζα ε’·ζ γέροντας Μουσουλμάνους, βαοεις, ι 
λευκοπροτώπους καί βαθυπώγωνας, ή εις Γραιζού; 
καί ’Αρ^εν’’ου^ μελαγχρι/ους και φ'εσοφόρους, συσσώ- 
ρευσον ολα ταΰτα, ανθρώπους καί πράγματα, εις εν , 
καί τό α’ύτ° ^ρ0ς’ καΐ θ^ε’·; τότε συλλάβει άμυ- ■ 
ο^άν τ'θ’'^Υ^λης έν Κωνσταντινουπόλει ■
άνο'-α'-. °τζ θΡ^άζεί αγοράν, αλλά ■

^^εγα!7!Λενγ'ν· Δύνασαι νά πεοιπλανάσαι εντός ■ 
αύττς ^Λοκληρους κατα συνεχείαν, να περ^- 
οέ^εσαι' ε’·ζ μεταβαίνης άπό μιας
εί-^άλλην καταβαίνης, καί ν’
«πορτς αίωνί^’ εύρίσκεσαι. Τό ύψος της εΐναι 
ίσον μ* υψος οζκ^ τριορόφου, τό δέ φως εισδύει 

2ίά κρυοτάλλων, τούς οποίους μόνη ή βροχή 
πόντιζε! νίχ«5α?ίσ«Β. , , ,

Εί; ζάυ,μίαν τής Ευρώπης αγοράν δέν τερπεται 
τις οσον εις τήν τού Βυζαντίου. Αί οδοί της είναι 
στενοί, καί πλημμυρ^ύσιν αιωνίως άπό διαβάτας. 
’Εδώ βλέπεις Ό0ωμανίδαςρασμαχ6ψΑ-α<:, συρούσας 
ύποπτέρως τάς κίτρινους έμβάδας των,, εκεί πολύ· I 
σαρκον Αίθιοπίοα οερουσαν βρ-φος εις τα;αΎκάλας.ι



342 ΠΑΝΔΏΡΑ

Ο'Λ

οακτυλίδιον ρ’.λου μου έζ πολυτίμου άνΰρακίου* 
η ΌΘωμανΐς λαβουσα την χειρά μου, την έψηλάφισε μέ 
τούς λευκούς καί παχυλούς δακτύλους της, καί έπειτα 
την άτηζε ‘/ωρίζ να προρέρη λέξιν.

Έν τω μέσω τής άγορας κειτα.ι το λεγόμενον 6(· 
^εστέκων, ί'/ον τε'σσαρας εισόδους καί τέσσαρας 
πύλας μεγάλος καί σιδηροτεύκτους, άνοιγομένας τδ 
πρωί περί την έβδόμην, χαΐ κλειομένας την μεσημ
βρίαν. ’Εκεί είναι ή χαρδία του Βυζαντίου, ή ψυ'/η 
καί τό άρρηκτον τείχος του ισλαμισμού. Έχει πω- 
λούνται όπλα, άδάμαντες, καί άλλα είδη πολύτιμα. 
Ή οροφή του είναι υψηλότερα τής άλλης, καί τδ φως 
διατοξεύεται άμυδρότεοον. Πανταχοΰ βλέπεις ξίφη 
τής Δαμασκού μέ λαβίδας άδαμαντοκολλήτους καί μέ 
θήκας πλουσιωτάτας, γιαταγάνια λαμπρότατα, καί 
τηλεβόλα άργυρόχρυσα. ’Εάν ρίψης τδ βλέμμα σου 
προς τδ μήκος τής απέραντου καί σκοτεινής εκείνης 
αιθούσης, Θέλεις ίδει μακράν σειράν πωγώνων πα
λιών, στεφανουμενων άπδ κεφαλοδέσμια λευκότατα. 
Οί Τούρκοι έκεινοι, έμμένοντες ε’ς τά πατροπαρά- 
δοτα, δεν συγκατένευσάν ποτέ νά ύποβληΟώσιν εις 
τάς μεταρρυθμίσεις τού Μαγμούτ, ούδέ νά προσβά- 
λωσι τά άοχαϊα έθιμα τής πατρίδος των.

’Εκεί· βλέπεις δπιοφάγους κοιμωμένους, καί έκ 
μυζώντας εν τοσούτω τσιμΰονκιον ή ναγγι,Ιε^ — 
στους αύλακας τού νόμου τού Προφήτου, οίτινες

και ανάλγητος’ τά πρόσωπό? του έμ^νεν 
άγαλμα,, η κεφαλή του έφερε κεφαλο- 

-ος *?7„μϊζοΰ, τδ βοστρυγώδες γ=- 
ό τρά./ηλος γυ(Λνύςι

• /ετυλισσετο κομψότατα άπδ π.-_ 
' ’ ' J |Λου μβγα-

Εφαινε^ εν τοσούτω ότι 
ληψοδοσίαν μέ ήμ^, 

την ταμβακοΟήκη·/του 
Ζψ/Λ h/r, τήυ δεξϊ^Ι

επί τού στήθους του, καί τον έπρόσφερε ταμβάκον. 
Ό Τούρκος έμάκρυνεν αμέσως άπδ τό στόμα του τον 
ίμαμέν του, καί βυθίσας τον λιχανδν καί τον άντί- 
χειρα εις την ταμβακοθήκην, άνεφώνησεν έ'ϊάαΛα 
ήγουν ευχαριστώ· προσκαλέσας δέ ημάς νά καΟή- 
σωμεν πλησίον του, έξεκρέμασε τό ύφασμα καί τό 
έξήπλωσεν έμπροσθεν μας. Ο φίλος μου τδ ήγό- 
ρασε, καί μετά ταύτα παρεμείναμεν παρατηρούντες 
όπλα, σάλια, αρώματα, ήλεκτρα καθαρότατα διά 
ίμαρέδας, μαργαρίτας, ψέλλια τής εποχής τού Σουλ- 
τάν Σελίμη, καί πλήθος άλλων πραγμάτων σπανίων 
καί βαρυτίμων. Επειδή οέ είχε φΟάσει ή όίρα καθ’ ήν 
κλείεται τό έβιάσθημεν νά διαχόψωαεν
την εύάρεστον καί τερπνοτάτην διατριβήν μας. 'ο γε'. 
ρων φίλος μας μας άκεχαιρετισε μέ μεγίστην χάριν, 
δσάκις|δέ διέβαινον ακολούθως διά τού μέρους εκείνου 
μ’ έπρόσφερε τό τιπ^οϋκιύν του πρός ένδειξιν τι· 
ζής καί αγάπης.

Δεν λέγω ώς δ Λαμαρτινος ότι ή τουρκική ουλφ 
είναι ή πρώτη όλων των άλλων τάς οποίας κυβερνά 
δ διάδογος τού Μωάμεθ· είναι όμως άνατί^ητ0ν 
ύπάργνεΓ μεταξύ αύτών σπανία ηθών χρηστότη;? ζα^ 
τιμ·.ότης, καί πίστις. Πολλάκις ήγόρασα πράγματα 
άπδ Τούρκους εμπόρους, χωρίς νά τά πληρώσω ά 
μέσως, καί οι πωληταί μέ τά παρεγ^ώρησαν ευχα
ρίστως, χωρίς νά δείξωσι την έλαχίστην υποψίαν καί 
όμως πόσαι δολιότητες καί κλοπαί συμβαίνουσι καθ’ 
έκάστην είς την πολυανθρωποτάτην καί άτελεύτητον 
εκείνην πόλιν. !

Είναι αμάρτημα το νά, αναχωρήση τις έκ 
σταντινουπόλεως, χωρίς νά έπισκεφθή καί τά όπ~α_ 
νεία τού x£^a^iov‘ όταν τις φίλος μου μέ 
γησε πρώτην φοράν είς έν έζ των πλέον δνομαστών 
κείμενον παρά τδ Βαλιδέ Χάνι, ήσθάνΟην κλονουμ/νην 
τήν γενναιότητα τού στομάχου^ μου, καί έκλείπουσαν 
την άκάθεζτον πεινάν μου. Τούρκος τις καταλιγδω- 
μένος, τάς χειρίδας τού υποκαμίσου έχων άνεστοαα- 
μένας ύπεράνω των αγκώνων, έστέκετο παρά τή·/-ύ
λην, καί ήρώτα τούς εισερχόμενους Λόσας ao0C.lac 
θέΛουν. Έπερα είς μικρούς καί λεπτούς οβελούς άνά 
δύω. ελάχιστα κομμάτια κρέατος λιπαρού, καί τά 
έψηνε, θέτων επ’ αύτών καί τδν άρτον τδν όποιον έ
μελλε νά δώση είς τούς ξένους. Ο φίλος μου, 5στις 
κατοικεί- προ πολλου εις Κωνσταντινουπολίν, είχε 
πολλάκις γευθή τδ περιώνυμον έκεϊνο φαγητόν. Είσ- 
ήλΟε λοιπόν θαρραλέος είς τδ δπτανειον, καί, μετά 
δύω του λέξεις, δ επιτήδειος μάγειρος, άνασηκώσας 
τήν πλατείαν άναξυρίδα του καί περισφίγξας τήν 
νην του, έψησε τδ κψπάπίοζ, καί βαλών αύτ£ gv. 
τός πινακίου ξυλίνου δμοΰ μέ τδν άρτον, μ^,ς τδ 
παρουσίασεν άχνιζαν, καθήσαντας είς γωνίαν τίνά 
έπί σκαμνιού χαμηλού. Έλησμόνησα νά ειπω ότι, 
ένω μας έφερεν αυτό, τδ άνεκάτωνε χαριέντως αέ τά 
δάκτυλά του, διά νά έρεθίση βεβαίως πλειότερον τήν 
δρεξίν μας· Πρέπει έν τοσούτω νά ομολογήσω οτι 
ή ευωδία, γαργαλίσασα τδ οσφραντικόν αισθητήριόν 
μου, ηύξησεν έπί τοσοΰτον τήν πεινάν μου, ώστ’ έλη · 
ομό'ίησα καί τάς λιγδωμένας άναξυρίδας, καί τούς γυ-

°εν 
ήθελον αποφασίσει ουδέ μέ ρανίδα κρασιού νά ψύξωσι 
την γλώσσαν των, καί άν έπροσφέρετο πρδς αύτούς 
καί άπδ αύτάς τάς ροδοδαζτύλους ονρϊ. ’Εκεί ευ
ρίσκεις θεοβλαβες-άτους ’Οθωμανούς, οίτινες, πιστεύον- 
τες άδιστάκτως εις τήν θαυματουργόν δύναμιν του 
τάοου τής Μέκκας, δέν ύποχωρούσιν ουδ’ ενώπιον 
τών σαρκοβόρων οοοντων του λεοντος.

Κατέτριψα πολλάκις ώρας δλοζλήρους είς τδ 
βεί.εα’ζένιον Οαυμάζων τδν πλούτον καί τήν ωραιό
τητά του’ αξία σημειώσεως είναι ή εύγενης 
υπεροψία τών γηραιών εκείνων Τούρκων πρδς τούς 
αλλοεθνείς. Περιφερόμενος μίαν των ήμερών μετά 
τίνος Γάλλου φίλου μου, ίδομεν ύφασμα περσικόν 
έξαίπον, τδ όποιον θελήσας ν’άγοράση δ σύντροφός 
μεν, έστράφη πρός τδν διερμηνέα του, έδειξεν αυτό 
μέ τδν δάκτυλον, κρεμάμενον άνωθεν τής κεφαλής 
τού πωλητού, καί έζήτησε νά τδ ίδη. Ο ’Οθωμανός 
όμως έςηκολούθε’ νά μάς άτενιζη απαθώς καί ζα- 
πνίζων, προσεχών μάλλον εις τά λευκά νέφη τά πε
ρικαλύπτονται τδ γένειόν του παρά είς ημάς, ’θ 
Μιχαήλ ’Αγγελος έδύνατο νά τδν μεταχείριση ^ς 
υπόδειγμα ο·.7. νά ζωγραφήση τδν Μωϋσήν’ ήτον ισχνός, 
υ'/ρ^ ζα/’ άνάλγητςς’ τά πρόσωπό? του έμ^νεν 

ακίνητον ώ’ - " 
οίσμίον τό βοστρυχώδες γ.
>ειέν-τθ^ 
το σώμά του ' 
λύπτυχον μανί 
λοπρεπέατεοΟ?
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Η0ΠΙΣΙ1
ΩΔΙΙ ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΟΣ.

Εις Ερωτα.

ΙΙΓΦΟΡΑ. 

πα- 
Δ.

Έσήμαινον μεσάνυχτα’ 
Ή ’Άρχτος προς το μέρος

Το του Βοωτου έστρεφε, 
Του οαεινου άστέρος* 

Κι από τόν κόπον άπαντες 
Οί άνθρωποι βαρέως 

Εις τάς άγκάλας υπνωττον 
Του ποθητού ΠΙορφέως· 

Όπόταν, εις τα πρόΟορα 
’Απέξω μέ τάς χειρας 

Τάκ τάχ ο έρως ηκουσα 
Νά μου κτυπα τάς Ουράς, 

—Τις είπα, τίς τάς Θύρας μου 
Μεσάνυχτα πατάσσει; 

Τίς εινε; τίς του ύπνου μου 
Τά όνειρα ταράσσει;

—Έλζ άνθρωπε, τότ’ έκραξεν 
Ό Έρως, μή φοβήσαΐ’ 

Έν βρέφος είμαι, άνοιξε, 
’Αν έλεήμων ήσαι- 

Άσέληνον, όλόβρεχον 
’Απόψε έπλανήθην, 

Λυπήσου με.—Τό ηχούσα 
IC έκάμοθην, κ’ έλυπήθην, 

Κ’ ευθύς τόν λύχνον άναψα 
Καί άνοιξα. Έμβαίνει

* Εν βρέφος ώραιότατον ? 
Φαρέτρα κρεμασμένη 

Έστόλιζε τούς ώμους του’ 
Χρυσόπτερον έπάτει,· 

Καί τόξον τό χεράκι του 
Τό μαλακόν έκράτέι. 

Εις τ^ν εστίαν πάραυτα 
Τό έφερα πλησίον

Κ’ εις τάς ζέστας παλάμας μου 
Τά δάχτυλά του κλείων,

Έζέσταίνα τόν Έρωτα, 
Κ’ εις τά χρυσά πτερά του

Άποσπογγίζών απλωνα 
Τ’ σστοάπτοντα μαλλιά του, 

ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ. ’Επί τής βασιλείας τού Σουλ
τάνου Αμουράτου,· Τούρκος τις έκ των υπηκόων του. 
άγαμος καί χωρίς άλλων συγγενών, άποφασίσας να 
μεταόή εις Μέκκαν χάριν εύλαβείας, ήπόρει εις ποίον 
νά άναθέση τήν φυλακήν πολυτίμων τινών κτημάτων 
του’ άλλ’ ένθυμηθείς ότι ύπήρχέ τις Χότζας άπο- 
λαύών μεγίστης ύπολήψεως, καί πειοθείς οτι 
έδυνατο νά έμπιστευθή αυτά εις χειρας άσφαλεστ:· 
ρας, παρακατέθεσε παρ’ αύτω σάκκον περιεχοντα ά- 
δάμαντας καί άλλους βαρυτίμους λίθους, καγα τ,·-' 
συγχρόνως αυτόν κληρονόμον, εάν τυχόν απευντ- 
καθ’ δδον. Καί ό μέν Χότζας ύπεσχεθη νάε·/:;· .- - 
ρώση εύσεβώς τήν επιθυμίαν του μέλλοντος προσχυ 
νητοΰ, ούτος δέ, ήσυχος έκτοτε καί ανευ ούδεμ- · 
υποψίας, άνεχώρησεν. Όποια όμως υπήρξε, r : - 
^ληζίς 7ου όταν, έπανελθων' μετά τινα καιρόν, ζϊ: 

<ητήσας από τόν Χότζαν τήν παρακαταθήκην, ή/.ο τ > 
αυτόν άποκρινόμενον με υποκρισιν ακατανόητο 
δέν^ ένόει περί τίνος έπρόκέιτο ! Ή ανέλπιστος 
άπάντησις, τόσω μάλΛον κατετάραξε τόν πρ σκ 
την, καθόσον δέν έδυνατο, δι’ελλειψιν μαρτύρων^ 
ν' άποδείξη τήν κακοήθειαν τού Χότζα. Επειδή 
ή^ζημία ήτον ακαταλόγιστος, απεφάσισε 
φερη τό συμβάν εις τόν 'υ.έγαν βεζόρην. Ό ^'·: : 
^ρης, ίδών δτι το πράγμα ήτο/ '
ε>ό^έψε τήν πρ0σκυ44'νά λάβη 
θεις ότι έσκόπευε νά ύποβάλη τά διατρ-εςαντα ,·.χ 
τον Χοολτάνον. Καί τωόντι, ^ρι α’
των τον ήγεμο^, εξερευνηθή αχ::
«ως ή ύπόθεσις, και έπί τούτω παρήγγειλε τόν

μνούς πόοας τού μαγείρου μας, καί άλλο δέν εβλεπον 
είυ.ή τούς έπέχοντας τοπου περόνης δακτύλους μου, 
άναβαίνοντας καί καταβαίνοντάς από τού στόματό ς 
μου εις το τρυβλίον, καί από τού τρυβλίουείς τό στό
μα μου. Ποτέ μου δέν έγεύθην φαγητόν γλυκύτερο? ! 
Είναι άοα ανάγκη νά προσθέσω, προς έπικύρωσιν τού 
λόγου μου, ότι καί ό μέγας δούξ τής μεγάλης Ρωσίας 
Κωνσταντίνος, έγευθη εις τό ίδιον μέρος, ολίγον προ 
εμού, κεμ^ά.-τιοΓ, καί οτι ή γνώμη του σύμφωνε' 
ραδόξως μέ τήν ίδικήν μου ; Ν.

Αοού καλά δ’ έ',έστανε 
Τάς τρυφερές του χειρας, 

Τό τέκνον τό παμπόνηρο? 
Τής αγαθής Κύθηρας, 

Μέ λέγει,—Φέρε, φίλτατε, 
Τό τόξον μου νά ίδω, 

Μην ή οροχή μου τοολαψε.— 
Αθώος, τού το δίδω.

Πλήν φευ ! εις τόν ταλαίπωρο? 1 
Ό άσπλαχνος μέ βίαν

Τραβα, κτυπα καί μού τρύπα 
Τήν μαύρη? μου καρδίαν, 

—Μ’ έφόνευσες ! έφώναξα, 
Έχ ά . . . έχάθην, σκύλε ?

Σκληρέ !—Κ’ εκείνος σύγχαιρε, 
Μέ λέγει, τότε, φίλε

Δέν έχει, βλέπεις, τίποτε 
Τό τόξον μου’ τόν πόνον 

Νά καίη τήν καρδίαν σου 
’Εσύ θ’ άκούης μόνον.— 

Μ’ αύτά μέ περιέπαιζε 
Κι’ ούδέ στιγμήν έστάθη· 

Ώς μυια ελαφρόπτερος 
’Επέταξε κ έχάθη.

Σ Κ.
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των εκκρεμών έγκληματι- : 
άπαιτήσας νά σύνταξη λεπτομερή 

εκ9εσίν, οπού νά προσδιορίζεται και ή 
ποινή έκαστου έγκλήματος. Ολα ταΰτα τά δείγ
ματα τής εύνοίας άπεκοίμισαν τον Χότζαν άλλ’ επί 
πέντε ή εξ μήνας καθ’ ους ουτος υπηρετεί εις τά 
ανάκτορα, ούτε ό Σουλτάνος, ούτε δ βεζύρης έδυνή- 
θησαν νά άνακαλύψωσί τι ώς πρδς την κλοπήν των 
πολυτίμων πραγμάτων.

Μίαν των ήμερων δ Χότζας παρουσιάσΟη είς τον 
Σουλτάναν κρατών κομβολόγιον, ούτινος τά έννενή- 
κοντα εννέα σ^αιρία ήσαν κατεσκευασμένα έκ κο
ραλλιού σπανιωτάτου. Παρατηρητέον δτι δ προσκυ· 
νητής είχε δώσει εις τον βεζύρην σημείωσιν των 
οσα περιει-χεν δ σάκκος του, καί ότι μεταξύ τού
των ύπήργε καί τδ περί ου δ λόγος κομβολόγιον» 
Ο Σουλτάνος, υποπτευθείς μήπως τούτο ήτον τδ 

τού προσκυνητού, έπροσποιήθη ότι έθαύμαζε τήν ώ- 
,οαιότητά του’ δ δέ Χότζας, ρνΟπιτήσας άμέσως, 
καθικετέυσε τήν Μεγαλειότητα του,, νά ευδοκηση νά 
δεγθή αύτό. Του Σουλτάνου ή υποψία δεν ^τον άβά- 
σιμος· άλλα μία μόνη άπόδειξις δέν ήρκει. Μεταξύ 
των άλλων πραγμάτων τού σάκκου, υπήρχε καί δα- 
κτυλίδιον άργαιοτάτης καί εξαίσιας κατασκευής, έξ 
εκείνων ατινα φοροΰσιν οι Τούρκοι δσάκις ρίπτουσι 
€έλη· είναι δέ γνωστδν ότι ή τοξεία αποτελεί μίαν 
των συνηθεστέρων διατριβών τής ’Οθωμανικής φυ-

, εις ήν γυμνάζονται παιδιόθεν καί βύδοκιμούσιν. 
^ί- δευτέραν λοιπόν άπόδειξιν τής κλοπής, δ Αύτο- 
χρτωρ έστοχάσθη νά ^ερη δακτυλιδιον αύτδ, τδ 
όποιον ύπέθετεν δτι ήθελί φόρε? δ Χότζας εάν τδν 
παρελάμβανε μεΟ’ εαυτού είί τδν τόπον δπουέμελλε 
>ά τος??5τη. Τού Σουλτάνου τδ στρατήγημα επέτυχε 
και έ?ταύθα· διότι, προφασισθείς οτι έθλάσθη τδ δα- 
ζτυλίδιόντου άμα μετάτήν πρώτην βολήν,καί «ροσθείς 
."τι δέ." κατασκευάζονται πλέον δακτυλίδια ς-ερεά μετά 
τ^ν θάνατον δνομαστοΰ τίνος τεχνίτου, παρεκαλίσθη 

τδν Χότζαν ό. δεχθή τδ όποιον ούτος έφερε δακτυ- 
/.ίδιον, ίρΥ°ν τ*ν χε^ώντού τεχνίτου εκείνου.

'.Επιοτρόψ®^ , a^Tl0‘l* δ Σουλτάνος, έπροσκά- 
Iwcri» Kai προ’Χ^-η»· χρατών δέ ιίς y tf. 
• α- τ, η δ’Χ^λίδ««πΡοσπΟ(-

. άμέ-z.i Δ ίν χαΜ Χβυλτανος 8,βτάξβ(5 νά
iltwOfei ίνώπιόντοϋ δ ΧΜ,ας, 

itf-·/'? ; τήν zpicrtv τβυ υποθεσίν δμοιαν μέ τήν 
υεταξύ αώτου χβι του «ροσκυνητού. 'Ο

βεζύρην νά προσκαλε'ση τδν Χότζαν, νά συμφιλιωθή 
μετ’ αύτού, καί νά τδν δώση ελπίδας ότι έμελλε νά 
τον μεταχειρισθώσιν ώς οργανον εις τήν διεξαγο)- 
γήν σπουδαιότατων υποθέσεων. 'Ο βεζύρης έξεπλή- 
ρωσεν άμέσως τήν διαταγήν τού κυρίου του, καί 
προσκαλέσας τδν Χότζαν, έπήνεσε τδ πνεύμα, τήν 
σοφίαν καί τδν άκέραιον χαρακτήρα του, έδωκεν εις 
αυτδν μυρίας ελπίδας καί υποσχέσεις, τδν ώνόμασε 
Χότζαν του, καί διά νά μή μένη, ώς είπεν, δ 
■χ^νος υπο τον μοοίον, εξήγησε τον σκοπον του να 
παρουσιάση καί εις τδν Σουλτάνον δ Σουλτάνος 
ύπεδέχθη μέ Γσην φιλοφροσύνην, καί άνέθεσεν εις 
τδν τήν έςέτασιν όλων

ύποθέσέων, 
αυτών ενθ

Χότζας, χωρίς διόλου νά ένθυμηθή τήν περίστασιν 
εκείνην, καί Οελων νάδείξη αύστηράν δικαιοσύνην, άπε- 
κρίθη ότι ό άρνηθείς ν άποδώση τά παρακατατε- 
Οέντα, ήτον άξιος νά κοπανισθή ζωντανός εντός δλ- 
λου. Τότε δ Σουλτάνος, διατάςας νά μετακομισθώσιν 
έμπροσθεν του τά κιβώτια τού Χότζα, ευρηκεν εντός 
αυτών δλα τά πολύτιμα πράγματα τού ποοσκυ- 
νητοΰ, καί δεικνύων σέβας πρδς τήν άπόφασιν τού 
ίδιου τούτου Χότζα, διέταξε νά ίπιβληθή εις αύτόν 
ή ποινή τήν όποιαν είχε καταγγείλει μόνος 
του πρδ ολίγου. Έσκάφθη λοιπόν λάκκος έν ειδει 
όλμου, δπου έρρίφθη καί έκοπανίσθη ολόγυμνος ό 
κλέπτης. Τδν λάκκον τούτον ιδεν ίδίοις δφθαλαοις 
πρδ εκατόν ετών δ Ταβερνιέρος.

ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΕΣ ΤΙΙΣ ΑΓ
ΓΛΙΑΣ. Πρδ είκοσιδυω περίπου ετών νέος τις έπίτη- 
οειοτατος άδαμαντοπώλης έκ Γερμανίας, Μαυρίκιος 
Βερλινος ονομαζόμενος, μεταβάς εις τδ Λονδινον με- 
τήρχε*ο έκει τήν τέχνην του. Χάρις εις τήν εύουίαν 
καί φιλοπονίαν του, τδ έργον του εύδοκίμησεν, 
αύτδς δέ ελαβε τήν ’Αγγλικήν εθνικότητα. Μετά 
τίνα έτη έγένετο καί τής Αυλής άδαμαντοπώλης, 
καί εσχάτως άπέθανεν άτεκνος εις Λονδινον, άφή’ 
σας περιουσίαν δύο έκατομμυρίων λιρών, ή 58 εκα
τομμυρίων δραχμών.

Οί πλάγιοί του συγγενείς, όλοι κατοικούντες εις 
Βερολΐνον, παρουσιάσθησαν ζητοΰντες τήν κληρονο
μιάν· τά δικαστήρια όμως τής ’Αγγλίας δέν συγκα- 
τένευσαν, διότι ή περιουσία τού άποβιώσαντος σύ·'- 
κίιται όλη σχεδόν έξ οικιών ζαί γαιών, κατά δέ 
τούς νόμους τής Μεγάλης Βρετανίας, ξένοι δέν δύ- 
νανται νά έχωσι .κτήματα ακίνητα έπί τής γής τ05 
'Ηνωμένου βασιλείου. Εις μάτην οι άπαΐτούντες τήν 
κληρονομιάν, τέσσαρες αδελφοί ζαί μία αδελφή, έπρό- 
τεινον νά καταγραφώσιν "Αγγλοι· ή πράξίς των αυτή, 
άπεκρίθησαν οι νομολόγοι τής ’Αγγλίας, ήθελεν εισθάι 
ανωφελής, καθόσον ήσαν ξένοι κατά τήν έπογήν τού 
θανάτου τού αδελφού των.

Ολη λοιπόν ή πλούσια εκείνη κληρονομιά μεταβαί
νει, δυνάμει των βρετανικών νόμων, εις τήν βασίλισ
σαν, δηλαδή εις τήν ’Επικράτειαν βεβαιούται έν 
τοσούτω ότι ή Μεγαλειοτης της, κατά τήν παρα- 
δεδεγμένην συνήθειαν καθ’ δλας τάς τοιαύτας πε
ριστάσεις, άπεφάσίσε νά δοθή εις τούς συγγενιις τού 
άποθανόντος, έπί λόγω άποζημιώσεως, ίκανή τις 
ποσότης χρημάτων.

ΣΠΟΪΔΑΙΟΝ ΠΑΡΟΡΑΜΑ.
Εις τδ φυλλάδιον Εον τής Πανδώρας συνέβη κακή 

τών σελίδων διάταξις, τήν οποίαν παραζαλείται ο ε
πιεικής αναγνώστης νά διορΟώση, μεταβαίνων 
τής άριστερας στήλης τής 114σβλίδος, 6t’; τήν 
δεξιάν τής αυτής σελίδας, άλλ’ εις άριστεράν 
τής 115 μέχρι τού 21 στίχου, περιλαμβανομένου/»' 

, τούτου’ έπειτα επανερχόμενος εις τήν δεξιάν στή
λην τής 114 σελίοος καί, μετά το τέλος τούτης, 
κολουθών τήν άνάγνωσιν τής άριστερας στήλης 
115 σελίδος, από τού 22 στίχου ζαί εαεξής.


